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7Увод

Увод

В ед на от най-по пу ляр ни те исто ри чески пес ни на ба-
нат ски те бъл га ри1 че тем след ния па саж:

Станиславич бискуп вър ви
Той не мой ви ше да тър пи
Препрайа се там хо ра та
Убажде н’и пре ди ка та
Хайде му йе драг’и хо ра
Да напри вим пу ко ра
Да се уд ту ка ма ни ми
Ут зло да се убра ни ми.
Започвам своето въ ве де ние с то зи от къс, за що то ед на 

от це ли те на настояща та раз ра бот ка е да се про ка ра свър-

1 Български исто ри чески ар хив, ф. 881, № 29, с. 126–130. Става 
въпрос за адап ти ран на ки ри ли ца пе се нен за пис на Чиляк Мартин от 
с. Винга как из бя га ли те от Османската им пе рия бъл га ри се за сел ват 
в Банат. Декларира се пред ста вя не на „наш та исто рия у врай пребра-
на” за пе риода 1723–1740, но в пе сен та се со чи и го ди на та 1736 и се 
опис ва как се уста но вя ват точ ни те по зем ле ни вла де ния на бъл га ри те 
с тех ни те то по ним ни оз на че ния. Въпреки не съот ветст вията и анах-
ро низ ми те в пе сен та име то на епископ Станиславич (епископ 
Никола Станиславич от ор де на на фран цискан ци те ми но ри ти, един 
от ос но ва те ли те на с. Винга през 1741 г.) е оче ви ден от глас от сил-
на та исто ри ческа па мет за съд ба та на ро да Станиславови – от Нико-
полското се ло Ореш до Чипровския ро дов ко рен, пред ста ви те ли на 
кой то емигри рат във Влашко, а после в Банат и там уста но вя ват из-
вест ния род Станиславич. Авторът на „Абагар” Филип Станиславов 
огла вя ва та зи ро до ва ли ния. По въпро са вж. И. Ранков, А. Лавров. 
Фамилията Станиславов – Станиславич. – Falmis, http://falmis.org/
statii/banatsi-balgari/463-familiyata-stanislavov-stanislavich [прегле дан 
12.05.2023].
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з ва ща ли ния меж ду раз лич ни те хро но ло ги чески и ези ко-
ви сре зо ве от исто рията на книж ни на та на бъл га ри те ка-
то ли ци и съвре мен ни те им проек ции в исто ри ческа та па-
мет, книж ни на та и ези ка на ба нат ски те бъл га ри2. След 
ра бо та та вър ху дейност та на пър вия бъл гар ски пе ча тар 
Яков Крайков във Венеция и сла вян ско то кни го пе ча та не 
на ки ри ли ца от XVI в. моето вни ма ние за ко но мер но бе 
привле че но от дру ги фор ми на пе чат на та бъл гар ска книж-
ни на през след ва щия век. Отделни ста тии на бе ля за ха те-
ма ти ка та и об хва та на из сле до ва тел ски те ми ин те ре си3. 

2 Оттук на сет не в теоре ти чен план се при дър жам към тер ми но ло-
гията в офи циал но то из да ние на Института за бъл гар ски език 
„Единството на бъл гар ския език в ми на ло то и днес” (1978) и тер ми-
на пис ме но-ре гионал на нор ма на бъл гар ския език в област та 
Банат. http://www.promacedonia.org/bugarash/ed/edinstvoto_banat_1.
htm [прегле дан 10.04.2023]. Всякакви дру ги тер ми ни имат са мо си-
но ним на функ ция, це ля ща да отра зи соб ст ве ния на чин на име ну ва-
не, кой то из пол з ва за се бе си та зи об щ ност.

3 М. Абаджиева, М. Цибранска-Костова. За лекси ка та с чужд 
произ ход в ли те ра ту ра та на бъл га ри те ка то ли ци XVII–XVIII век (по 
ма те риал на Абагара на Филип Станиславов и сбор ник № 778 НБКМ 
на Петър Ковачев Царски). – Известия на Института за бъл гар ски 
език, 2016, кн. XXIX, с. 7–46; М. Цибранска-Костова. Абагарът на 
Филип Станиславов: от ар те фак та към ези ко вия ре сурс – Zeszyty 
Cyrylo-Metodiańskie, елек трон но науч но спи са ние на Института по 
сла вян ски фи ло ло гии UMCS, 2016, 5, с. 6–23; М. Цибранска-
Костова. Страдащото тя ло в ор би та та на ед на мо лит ва от Абагара 
на Филип Станиславов. – В: Българският език: дре вен, съвре ме нен, 
еди нен. Сборник от меж ду на род на та кон фе рен ция в па мет на проф. 
Благой Шклифов. 26.10–28.10.2016 г. София: Диомира, 2018, с. 20–
31; М. Abadzhieva, M. Tsibranska-Kostova. Cyrillic and Latin in the 
17th–18th literature of Bulgarian Catholics. – Linguistique Balkanique, 
2019, LVIII/2, pp. 125–139.
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Проектът към ФНИ Културната иден тич ност на ба нат-
ски те бъл га ри и бъл гар ска та ка то ли ческа книж ни на 
напра ви въз мож но да се вър на към та зи пробле ма ти ка от 
по зи циите на ед на яс но фор му ли ра на цел: да се напра ви 
оно ва, което не е напра ве но; да се съз да де Речник на 
Абагара на Филип Станиславов от 1651 г., за да се съ бе ре 
слов но то му бо гатст во и да се да де опор на точ ка за съ-
поста ви тел ни из след ва ния вър ху спе ци фи ка та на лекси-
ка та на книж ни на та на бъл га ри те ка то ли ци от диах ро ния 
към син х ро ния и вър ху ти по ло гията на взаимо дейст вията 
меж ду чуж доези ко ви те влияния и лекси кал на та систе ма 
на бъл гар ския език. Речникът се пред шест ва от на бо рен 
текст, въз ос но ва на кой то е съз да ден, и нов пре вод на 
съвре ме нен бъл гар ски език.

Мотивацията за по до бен проект се опи ра на след ни те 
об щи по ло же ния. Още Л. Милетич, пър вият систе мен из-
сле до ва тел на ба нат ски те и сед моград ски те бъл га ри, фор-
му ли ра идеята за връз ка меж ду бъл га ри те ка то ли ци от се-
вер ни те и юж ни те павли кян ски се ли ща на те ри то рията на 
България, от ед на стра на, и го во ри те в Банат, от дру га. 
Неговият ин те рес е на со чен из клю чи тел но към фе но ме на 
употре ба на пис ме но-ре гионал на та фор ма на бъл гар ския 
език в ези ка на бо гослу же нието, зад кой то стоят кул тур ни 
явле ния при исто ри чески те мигра ции на бъл гар ско то на-
се ле ние4. Колкото и да се спаз ва неоспо ри ма та раз ли ка 
меж ду език и реч, пис ме на и го во ри ма фор ма на ези ка, 

4 Л. Милетич. Изследвания за бъл га ри те в Седмиградско и 
Банат. С. Дамянов (ред.). София: Наука и из куст во, 1987, с. 27–31.



10 Абагар на Филип Станиславов

което в пъл на си ла е ва лид но за слож на та ези ко ва при ро-
да на Абагара, ня кои диалек т ни фак ти имат от но ше ние 
към те ма та. В съвре мен на та бъл гар ска диалек то ло гия се 
приема, че ба нат ският го вор се от на ся към се вер ния 
павли кян ски го вор в Свищовско и Никополско5, от къ де то 
произ хож да Филип Станиславов, а те зи мест ни го во ри са 
насле ди ли чер ти на ро доп ски те. Нещо по ве че, приема се, 
че ба нат ският го вор „е най-ста рият за па зен диалект из вън 
гра ни ци те на България и по не го мо гат да се пра вят из во-
ди за състоянието на бъл гар ския език към края на XVII и 
на ча ло то на XVIII в.”6. На вто ро място, лип са та на Исто-
рически реч ник на бъл гар ския език да ва отра же ние вър ху 
из во ро вия об хват и ме то до ло гията на бъл гар ска та исто-
ри ческа лекси когра фия, но та ка съ що поз во ля ва да се 
натру па опит в конкрет на та лекси кограф ска прак ти ка 
вър ху от де лен пис мен па мет ник или ези ка на от де лен 
кни жов ник. Приносите в послед ни те го ди ни са тол ко ва 
мно гоброй ни, че тук не мо гат да бъ дат отра зе ни. Ще си 
поз во ля да при пом ня оба че ед на крат ка сту дия на И. 
Добрев и А-М. Тотоманова7. В тех ния проект за кар то те-
ка на реч ни ко во то бо гатст во на бъл гар ския език през ве-

5 Ст. Стойков. Банатският го вор. Трудове по бъл гар ска диалек-
то ло гия. Т. 3. София: Издателство на БАН, 1967; В. Василев. Гово-
рът на ба нат ски те бъл га ри. – В: Българските на род ни го во ри. Знания 
за ези ка. Т. 6. София: Народна прос ве та, 1986, с. 70.

6 В. Василев. Говорът на ба нат ски те бъл га ри..., с. 71.
7 Ив. Добрев, А-М. Тотоманова. Българската лекси ка ка то част 

от об щосла вян ския реч ни ков фонд. – Славянска фи ло ло гия. Т.19. 
Езикознание. София: Издателство на БАН, 1988, с. 256–262.
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ко ве те с об що 11 раз де ла се обо со бя ва спе циален раз дел 
„Лексика, из вле че на от но во бъл гар ски пис ме ни па мет ни-
ци и на род ни те го во ри”, която мо же да обо га ти как то ос-
нов ния макро раз дел „Своден реч ник”, та ка и вто рия 
„Речник до пъл не ние”. Абагарът би се вклю чил имен но в 
не го, ка то го ля ма част от слов но то му бо гатст во би по-
пад на ло в от де ле ния „Ономастикон”.

Днес аба гар е клю чо ва ду ма с ко ди ра но аксиоло гич-
но съ дър жа ние не са мо за ка то ли ческа та об щ ност, а за 
всич ки бъл га ри. Тя бе ле жи прием ст ве ност та с пър вопро-
ход ни ци те, с ня кои на ча ла на кул тур на та и кни жов на 
дейност при бъл га ри те. Неслучайно „Абагар” се на ри ча 
бъл гар ският ка то ли чески ар хив в Рим, из да вал бю ле тин, 
а впослед ст вие ед ноиме нен вест ник8; „Абагар” е ве ли ко-
тър нов ско из да тел ст во, или по-мо дер но ка за но, Изда-
телско-по лигра фи чески ком плекс; има ед ноиме нен клуб 
на кни га та, кни жар ни ца, ули ца и т.н.

Началото на то ва име ну ва не за поч ва с Абагара на 
ка то ли ческия ми сионер и ни ко пол ски епископ Филип 
Станиславов, от пе ча тан на 6 май 1651 г. в Рим – ем бле ма-
тич но произ ве де ние за ка то ли циз ма в бъл гар ски те зе ми и 
за це лия пред въз рож ден ски, пред на циона лен пе риод на 
бъл гар ска та кни жов на и кул тур на тра ди ция. То е свър за-
но с на чал ния етап на про зе ли ти зъм, приоб ща ва не то на 

8 Кр. Станчев. Към исто рията на бъл гар ска та ка то ли ческа книж-
ни на през XVIII в. Съдбата на един павли кян ски ръ ко пис от 1779 г. – 
В: Сборник в чест на проф. дфн Ана-Мария Тотоманова. София: 
УИ „Св. Климент Охридски”, 2021, с. 238–239.
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бъл га ри те павли кя ни към за пад но то християн ст во, и с 
дейност та на Конгрегацията за раз простра не ние на вя ра та 
сред юж ни те сла вя ни. Абагарът е от пе ча тан с ки рил ски 
шрифт. За не го ва матри ца се из пол з ва ва риант на бо сан-
чи ца та, или бос нен ска та ки ри ли ца, в съвре мен ни из след-
ва ния на ри ча на ос нов но хър ват ска или за пад на ки ри ли-
ца9. Самият шрифт е из ра бо тен от френ ския гравьор от 
Лион Робер Гранжон през 1582 г. по по ръч ка на па па 
Григорий XIII10. Спесименът на Гранжон нед вус мисле но 
е на ре чен illirici characters, т.е. или рийски бук ви. Той е 
пред наз на чен да се из пол з ва сред на се ле нието на Балка-
ните, в Молдавия и Москва, къ де то ки ри ли ца та е тра ди-
цион на гра фич на систе ма. Католическата кон гре га ция из-
пол з ва то зи ва риант на ки рил ския ми нускул за ини циация 
във вя ра та, но в стре ме жа да на ло жи ла ти ни ца та ка то бе-
лег на кон фе сионал на при над леж ност це ле на со че но го 
при ла га не във ви со ки те жан ро ве, а в на род но то че ти во, 
ежед нев ни те мо лит ви, апокри фи те11. От мо мен та на съз-
да ва не то си през 1622 г. до 1791 г. Propaganda Fide из да ва 
око ло 40 загла вия с три раз лич ни аз бу ки, но най-мал ка та 
гру па се па да на об що че ти ри те ки рил ски из да ния, ед но 

9 B. Zelić-Bućan. Bosančica ili hrvarska ċirilica u srednjoj Dalmaciji. 
Split: Državni arhiv u Splitu, 2000, s. 45–47.

10 Ж. Руискар. Кирилицата и кни го пе ча та не то с ки ри ли ца в Рим 
от 1545 до 1651 г. – Проблеми на кул ту ра та, 1979, 4, с. 52–65.

11 Književnost bosanskih franjevaca. Izbor tekstova iz starije hrvatske 
književnosti. T. Dutina (red). Sarajevo: Svjetlost, 1982, s. 6; Fra Ig. 
Gavran. Fellow-travellers of Bosnian history. Seven Centuries of 
Bosnian Franciscans. Sarajevo: Svjetlo rječi, 2001, рр. 79–81.
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от които е Абагарът12. Отпечатването му с ва риант на ки-
ри ли ца та го на реж да сред сла вян ски те ки рил ски па леоти-
пи от XVII в. и му спе чел ва най-по пу ляр ни те до мо мен та 
опре де ле ния в наука та: „пър ва та пе чат на бъл гар ска кни га 
с ези ко ви еле мен ти на жи ва, го во ри ма бъл гар ска реч”13 и 
„пър вият пе ча тен па мет ник на но во бъл гар ски език”14. Те 
са ко ри ги ра ни в съвре ме нен ва риант: Абагар е всъщ ност 
и пър во то пе чат но из да ние с но во бъл гар ски ези ко ви еле-
мен ти, и пър вият пе ча тен бъл гар ски аму лет15. Според 
послед ни те ар хеограф ски дан ни днес са из вест ни 18 ек-
зем пля ра от Абагара с место на хож де ние в 9 евро пейски 
стра ни, от които са мо два – в Болонската и в Универ си-
тетската библиоте ка на гр. Упсала, Швеция – са съх ра не-

12 Р. Ambrosiani. Slavic alphabets and languages in publications by 
the Propaganda Fide during the 17th and 18th centuries. – In: Slavic 
alphabets and identities (BABEL 19). S. Kempgen, V. S. Tomelleri 
(Eds.). Bamberg: University Press, 2019, рр. 1–27.

13 М. Петровский. Абагар (первый пе чатный па мят ник но во бол-
гар ской литературы). – В: Славянский сбор ник. Санкт-Петербург, 
1877, Т. 2, от дел ІІ „Критика и библиогра фия”, с. 1–12. Названието 
кни га не е точ но по ра ди ха рак те ра му на текстов аму лет, на пе то-
листен ком плекс, не доста тъ чен, за да се на ре че кни га в съвре ме нен 
сми съл, но отра зя ва приз на нието за зна че нието му в бъл гар ска та 
кни жов на исто рия.

14 М. Попруженко. Абагар. (Из исторiи воз рож денiя бол гар ска го 
народа). – Известия ОРЯС, 1905, Т. 10, кн. 4, с. 229–258.

15 Б. Минчева, Л. Георгиев. Магическият танц на пе чат но то сло-
во. The magical dance of the printed word. Предговор. – В: Стани-
славов, Филип 1608/10–1674. Абагар 1651. Фототипно из да ние. 
София, 2011, с. 28 (= Библиотекар, 2011, 2, с. 24–30).
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ни във фор ма та на сви тък16. Единственият в България ек-
зем пляр на Абагара е от крит през 1924 г. в Со фийска та 
на род на библиоте ка (ар хив на еди ни ца Rц. 651.1). Въз ос-
но ва на не го е осъ щест ве но пър во то ця лост но из след ва не 
на В. Пундев, което да ва на со ки за бо га ти из сле до ва тел-
ски тра ди ции вър ху Абагара ка то па мет ник на бъл гар-
ския език и книж ни на от XVII век17.

Физическото тя ло на Абагара пред ставля ва текстов 
на бор в че ти ри ко ло ни вър ху пет листа с раз ме ри 44,5 х 
33,5 см., към които се до ба вят об що де вет гра вю ри вър ху 
дър во с раз ме ри 6,5 х 10 см.18. В после до ва тел ност текстът 
от вся ка ко ло на мо же да се из ре же на лен ти и на вие на 
ру ло или сви тък, за да из пъл ни ос нов но то си апотро пей-
но пред наз на че ние – да се но си ка то аму лет на место сил-
ни мо щи19. Подобна прак ти ка са има ли бъл га ри те павли-

16 Р. Аmbrosiani. Copies of Filip Stanislavov’s Abagar (Rome, 
1651). – Scripta & e-Scripta, 2015, 14–15, рр. 63–71; Б. Минчева. 
Амулетните сви тъ ци тип аба гар в пе чат на та тра ди ция на юж ни-
те сла вя ни XVI–XVIII в. Дисертация за при съж да не на обра зо ва тел-
на та и науч на та сте пен док тор. СУ „Св. Климент Охридски”. 
Философски фа кул тет. Катедра библиоте коз на ние, науч на ин фор ма-
ция и кул тур на по ли ти ка. София, 2015, с. 80. 

17 В. Пундев. Сборникът Абагар от епископ Филип Станиславов. – 
Годишник на Народната библиоте ка в Пловдив за 1924 г. Пловдив, 
1926, с. 289–337.

18 В ка та ло зи те на Конгрегацията се каз ва: cum novem iconibus 
xilographis charactere Cirilliano impressae, ци ти ра но по А. Т. Балан. 
Български кни го пис. – Сборник за на род ни умот во ре ния, наука и 
книж ни на, 1893, Т. IX, с. 151.

19 Важни дан ни за пред наз на че нието на аму ле та се съ дър жат в об-
зор на та ста тия на М. М. Фролова. „Абагар” 1651 г. в библиоте ке А. 
Д. Черткова. – Славянский мир в третьем тыся че ле тии, 2016, Т. 11, 
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кя ни от Свищовско и Никополско. В науч ни те из след ва-
ния наз ва нието Абагар е въ ве де но за пръв път през 
1877 г. от руския сла вист Мемнон Петровский, кой то в 
ци ти ра на та ве че ста тия публи ку ва пър во то ця лост но 
тексто ло гич но про уч ва не на па мет ни ка. Спо ред най-раз-
простра не но то мне ние то въз ник ва въз ос но ва на епо-
ним – то пар ха на Едеса Абгар, Авгар (9–46 г. от н. е., 
гр. Ἀβγάρος, Αὐγάρος, лат. Abgarus)20. Филип Станиславов 
го из пол з ва как то ка то лич но име Абагар Цар, та ка и ка то 
наз ва ние на са мо то книж но тя ло ѡв Абагар. Историята за 
цар Авгар, по лу чил чу до дей но из бавле ние за неяс но то си, 
но теж ко за бо ля ва не чрез Божието сло во и дòсе га с не ръ-
кот вор ния образ на Божия син, поста вя на ча ло то на на ра-
ти вен апокри фен ком плекс от три текста, на ре чен Авгаров 
ци къл, Авгарова еписто лия21. Всички те раз ра бот ват те ма-
та за чу до то на из це ле нието чрез вя ра та. В сред но ве ков-
но то бъл гар ско простран ст во Авгаровата еписто лия е зас-
ви де тел ст ва на от оло вен аму лет с да ти ров ка от X в., през 

с. 376–392. Първоначално се смя та, че текстът е пред наз на чен „для 
наклей ки на сте не”, но впослед ст вие му се при да ва ха рак тер на аму-
лет за шия, ръ ка или за през ра мо.

20 Друга иден ти фи ка ция е Авгар VIII (177–212). В наука та се со-
чат раз лич ни ли ца, но се щи то ва име, но то зи въпрос от исто ри ческо 
естест во ня ма да бъ де за сег нат тук, до кол ко то не про ме ня ос нов на та 
на со ка на Станиславовото произ ве де ние. 

21 Е. Мещерская. Легенда об Авгаре – ран не си рийский ли те ра-
турный па мят ник (исто ри ческие кор ни в эво лю ции апокри фи ческой 
легенды). Москва: Наука, 1984, с. 14–27; К. Попконстантинов. 
Писмото на цар Авгар до Иисус Христос във ви зан тийско-сла вян-
ския свят. – В: Civitas divino-humana. В чест на проф. Георги 
Бакалов. София: ТАНГРА ТанНакра ИК, 2004, с. 405–416.
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апокри фи те на поп Йеремия и осо бе но не го ва та „Повест 
за кръст но то дър во” до ве не циан ски те кни ги за път ни ци 
на Божидар Вукович и Яков Крайков от XVI в., за що то 
до каз ва сил ни те си апотро пей ни въз мож ности в раз лич ни 
жи тейски си туации, вклю чи тел но по вре ме на път. В 
произ ве де нието на Станиславов тя до ба вя към функ циите 
на текста не що раз лич но – въз дейст вието на Авгаровото 
пис мо сре щу ве щи ци, врач ки и ба яч ки ка то еле мент от 
добре об мисле на та програ ма на еписко па про тив су еве-
рията на павли кян ско то на се ле ние. Впоследствие аба гар 
ста ва и на ри ца тел но име за кни га, съ дър жа ща то зи ци къл 
пъл но или частич но, и по-об що наз ва ние за текстов аму-
лет. Известни са раз лич ни юж носла вян ски аму лет ни сви-
тъ ци тип аба гар с хро но ло гия меж ду XVI и XVIII в., ка то 
та ка на ре че ни те Люблянски пло чи от XVI–XVII в., 
Загребският аба га рен фраг мент от вто ра та по ло ви на на 
XVII – на ча ло то на XVIII в., Белградският (Банялучкият) 
аба гар от края на XVII в. и др. Абагарите ста ват пре сеч но 
по ле на християн ска та ка но нич на и на род на та кул ту ра и 
„пре на сят ко да на християн ст во то”, ка то най-сил на та 
бъл гар ска сле да в то зи жанр оста ва раз лич ният, ав тор-
ският Абагар на Филип Станиславов22. Ключовото наз ва-
ние оста вя дъл бо ки сле ди до днес в го во ра на ка то ли ци те 
от Северна България: те на ри чат аб гър мал ка ико на за но-

22 Вж. Б. Минчева. Амулетните сви тъ ци тип аба гар, с. 231. 
Цялостният труд за пръв път обоб ща ва място то и ро ля та на Абагара 
от 1651 г. в исто рията на са мостойна та жан ро ва фор ма тексто ви 
аму ле ти аба га ри.
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се не на гър ди те в знак на при над леж ност към „дру жи на та 
на Дева Мария”23. Старият ри туал на павли кя ни те да но-
сят на шия или през ра мо сви тъ ка аму лет, се тран с фор ми-
ра в но ва кул то ва прак ти ка, но са ма та но ми на тив на тра-
ди ция оста ва устойчи ва.

В текста на Абагара ад ре са тът на твор ба та не е на зо-
ван и ду ма та павли кя нин не се употре бя ва. Духовният 
учи тел и настав ник Станиславов се обръ ща към своите 
бра тя и сестри в Христа. Той из пол з ва тер ми ни те кар сте-
ни, не кар сте ни, за да про ти во поста ви два та пъ тя пред 
вяр ва щия християнин – към спа се нието чрез кръ ще ние 
или към ду хов на та ги бел. В ед на от мо лит ви те пък го во ри 
за но во вер ни на ши, т.е. за приели те но ва та вя ра, за които 
се произ на ся спе циален бла гослов. Термините до каз ват 
неоспо ри мия про зе ли ти чен ха рак тер на Абагара. Тук е 
важ но да напра вя след но то уточ не ние. Термините павли-
кя нин, павли кян ски, а при ба нат ски те бъл га ри пал ке не, 
пал кен ски от съвре мен на глед на точ ка имат са мо исто ри-
чески и аксиоло ги чен ха рак тер. Тяхната исто рия е мно го 
дъл га. Терминът павли кян ски се из пол з ва в до ку мен ти те 
на Конгрегацията, за да обоз на чи та зи част от бъл гар ския 
ет нос, към която в са мо то на ча ло на XVII в. е на со че на 
ка то ли ческа та про па ган да. Запазили ста рин ни те си вяр-
ва ния на ере ти ци дуалисти, които в усло вията на ос ман-
ска власт на Балканите са при ме се ни с би то ви су еве рия 
по ра ди ниско со циал но и обра зо ва тел но ни во, имен но те-

23 Е. Врайкова-Генова. Белене. Говор на павли кя ни те ка то ли ци. 
Плевен, 2003, с. 13.
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зи бъл га ри са под хо дя ща та ми ше на, за що то не са мо имат 
спе ци фич ни вяр ва ния, но и са изо ли ра ни от пра вослав ни-
те си съ на род ни ци и гръц ко то ду хо вен ст во ка то схиз ма-
ти ци. Много пре ди Л. Милетич да озагла ви ос но во по ла-
га що то си из след ва не „Нашите павли кя ни”24, то зи из раз 
из пол з ва еписко път от Велика България Станиславов 
„nostri Paulinisti”25. Изразът съ че та ва пред ста ва та за свое 
и чуж до, т.е. павли кя ни те са бъл га ри, но раз лич ни от 
оста на ли те. Документите на Конгрегацията опис ват със 
сред ст ва та на ня кол ко евро пейски ези ка – ла тин ски, ита-
лиан ски и хър ват ски, важ ни дан ни за то ва на се ле ние, 
употре бя вай ки ед новре мен но Catholici Bulgariae и 
Pauliani, до ри Scismatici „quali sono ostonatissimi e 
difficilissimi a ridursi all’abedienza della Santa Romana 
Chiesa”26. Очаквано пис ме ни те тексто ве съз да ват соб ст ве-
но географ ско простран ст во, което съот ветст ва на те ри-
то риал ни те гра ни ци на за сел ва не и мигра ции на павли кя-
ни те в бъл гар ски те зе ми под ос ман ска власт. До ста ри те 
павли кя ни око ло Пловдив се на реж дат географ ски точ ки 
в Северна България – Дунав, Никопол, Ловеч, Свищов – 
които се раз кло ня ват в лъ чи към Влашко и Тракия, след-
вай ки ос нов ни те оси на мигра ция. Прибавянето на опре-
де ле нието „павли кян ски” към се лищ ни те име на е добре 

24 Л. Милетич. Нашите павли кя ни. – Сборник за на род ни умот во-
ре ния, наука и кул ту ра. София, 1903, Т. 19.

25 Документи за ка то ли ческа та дейност през XVII в. Съст. 
Б. Примов, П. Сарийски, М. Йовков. София: УИ „Св. Климент 
Охридски”, 1993, с. 42.

26 Ibidem, c. 27.
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до ку мен ти ран на чин на на зо ва ва не, чрез кой то не са мо 
са ми те павли кя ни, но съ що та ка ос ман ска та власт и пра-
вослав ни те поста вят ези ко ви мар ке ри за дру гост и раз ли-
чие (напри мер обра зу ва не то на Горно и Долно Павликени 
от име на та на бив ши те се ла Калугерица и Бъсцево)27. 
Известно е, че въз ник ва не то на ком пак т ни се ли ща с 
павли кян ско на се ле ние, под дър жа не то на ро до во то чув-
ст во и чув ст во то за при над леж ност към об щ ност та ста ват 
ос нов ни фак то ри за тях но то оце ля ва не. С преодо ля ва не то 
на пър во на чал ния про зе ли ти зъм оба че те зи хо ра преста-
ват да тър сят опо ра в тер ми на павли кя ни, кой то смя тат за 
пе йо ра ти вен, и се иден ти фи ци рат са мо ка то ка то ли ци. 
Сред ба нат ски те бъл га ри пал ке не име ну ва не то про дъл жа-
ва устойчи ва та исто ри ческа, ро до во-патриотич на и ет но-
ре ли гиоз на тра ди ция.

Прозелитичният ха рак тер на Абагара се под кре пя от 
съста ва и пред наз на че нието на об що 25 текста в съста ва 
на сбор ни ка аму лет: ка но нич ни, не ка но нич ни и апокриф-
ни тексто ве, го ля ма част от които се прид ру жа ват от раз-
лич ни по обем – от от дел ни ду ми и из ра зи до це ли из ре-
че ния, ори ги нал ни ко мен тар ни встав ки на ни ко пол ския 
епископ. Последният 26-ти текст е за вър ши те лен и съ що 
на пъл но ори ги на лен. Може да го на ре чем послеслов, ко-
ло фон, из да тел ска бе леж ка. За произ хо да, из точ ни ци те и 
при ро да та на ня кои от тексто ве те все още се спо ри в 
наука та. Три текста са апокри фи с апотро пеен ха рак тер – 

27 М. Йовков. Павликяни и павли кян ски се ли ща в бъл гар ски те зе-
ми XV–XVIII в. София: УИ „Св. Климент Охридски”, 1991, с. 84.
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Имената на Господ, Имената на Богородица и из вад ка та 
от на ра ти ва Eписто лия на едеския цар Авгар до Иисус 
Христос. Към послед ния текст е до ба ве но ори ги нал но то 
по уче ние на Филип Станисла вов сре щу врач ки и ве щи ци, 
което по съ щест во пред ставля ва ори ги нал на ав тор ска 
про по вед (с на ча ло на л.1, ко ло на 3). То до каз ва ка те хи-
тич на та на со ка на сви тъ ка, за да се приоб щят но во-
покръсте ни те чрез един из пи тан ди дак ти чески похват – 
не поз на то то се свеж да до поз на то то, не раз би раемо то се 
обяс ня ва, отри ца тел но то се заклеймя ва. Важна те за на 
еписко па е та зи за зна чи мост та на даска ли те, поста ве ни 
ре дом до по по ве те и ду хов ни ци те в йе рар хи ческа та ор га-
ни за ция на Божията цър к ва – от па па та и кар ди на ли те до 
обик но ве ния ми ря нин. Така той из рав ня ва со циал на та 
зна чи мост на учи те ля с та зи на ду хо вен ст во то и ак цен ти-
ра вър ху ор га нич на та връз ка меж ду вя ра та и прос ве та та. 
Оригинален текст на епископ Станиславов е и послесло-
вът (колофонът) на из да нието (л. 5, ко ло на 4). В Абагара 
се съ дър жат още 20 текста, в чието оглавле ние жан ро ва та 
им при ро да е опре де ле на ка то мо лит ва. Поради то ва в по-
ста ри те из след ва ния произ ве де нието е на ре че но просто 
мо лит ве ни че или мо лит вен сбор ник. В ня кои от мо лит ви-
те е оста ве но място за за пис на име то на то зи, кой то но си 
у се бе си текста ка то аму лет. Общоприето е мне нието, че 
съста вът на Абагара е бил пред наз на чен да въ ве де в ло-
но то на вя ра та павли кя ни те от ра йо на на Трънчовица, 
Свищовско, и при ле жа щи те павли кян ски се ла, които се 
на ми рат бли зо до род но то място на са мия Станиславов 
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с. Ореше (Ореш). В най-ак туал ни те из след ва ния ве че 
офи циал но се въ веж да тер ми нът Станиславови мо лит-
ви28, за да се под чер тае, че ня кои от мо лит ве ни те тексто ве 
с ори ги нал ни встав ки от нра во учи тел ни еле мен ти и ин во-
ка ции са ав тор ско де ло на Станиславов по пред ва ри тел но 
за да де на ком по зи цион на схе ма на ка то ли чески ли тур ги-
чески образ ци (осо бе но шеста та по ред молитва).

Езиков мар кер за раз ви то то на род ност но чув ст во на 
епископ Станиславов е ет но ни мът бъл гар ски, употре бен 
два пъ ти в Абагара: в съ че та нието балгарске земли в мо-
лит ва та над бо лен и не мо щен чо век ка то еле мент от име-
ну ва не то на св. пър во мъ че ник Стефан, застъп ник на бъл-
гар ска та зе мя: Стефане парви Маценице, и Балгарске Ꙁемли 
Ꙁастꙋпнице и Бранителиꙋ; в съ че та нието свꙋѡиемꙋ Нарѡдꙋ 
Балгарскѡмꙋ в послесло ва, в кой то се сре ща и име то 
България. Известно е как се на зо ва ва Фи лип Станиславов 
в края на произ ве де нието – Филип Стани́слаѡвф ѡд велике 
Бꙋлгарие Бискꙋп. Самият факт, че ет но ни ми те се при ла гат 
към тол ко ва зна чи ми еле мен ти на кул тур на та иден тич-
ност, ка то на род и зе мя (територия), е бе лег за раз ви то то 
бъл гар ско са мо съз на ние на ав то ра. Той съ че та ва бъл гар-
ския си произ ход с ви со ка та обра зо ва ност на ка то ли чески 

28 Л. Илиева. Абагар на Филип Станиславов од ве ли ке бул га рие 
бискуп (1651г.): кул ту рен и кни жов ноези ков проект на обра зо ван 
християнин. – В: Юбилеен сбор ник на Филологическия фа кул-
тет. Т. 2. In honorem professoris Johannis Kotchev. По по вод 75-го-
диш ни на на проф. д-р Иван Кочев. Благоевград: УИ „Неофит 
Рилски”, 2010, с. 155–171; Б. Минчева. Амулетните сви тъ ци тип 
аба гар, с. 171–182.
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ми сионер и от лич но то поз на ва не на павли кян ска та об щ-
ност, от която произ ли за и на която е ду хо вен пастир.

Личността на съз да те ля е клю чо ва за то ва произ ве де-
ние. В свет ли на та на съвре мен ни те про уч ва ния до ри мо-
же да се го во ри за съз на тел но кон стру ира на ком по зи-
цион на схе ма на Абагара, в която все ки текстов, гра вю-
рен или до ри са мо тех ни чески еле мент на па мет ни ка е 
ор га ни зи ран в смисло во един ст во, как то уста но вя ва 
Б. Минчева в ци ти ра на та ди сер та ция. Авторката пред ла га 
ед на ло гич на систе ма за де шиф ри ра не на числа та и крип-
тогра ми те в Абагара. Според нея ини циали те с най-го-
лям раз мер обра зу ват акростих, кой то съ дър жа ти пич ния 
за бъл гар ско то ези ко во съз на ние кон цепт къс мет29. 
Разностранните влияния вър ху Абагара съ що на ми рат 
обяс не ние в це ли те и съста ви тел ска та програ ма на 
епископ Станиславов, как то и в не го ва та лич на съд ба. 
Така напри мер ед на сим п то ма тич на за мя на с без спо рен 
сим во ли чен сми съл е за ло же на в пър ва та тексто ва еди ни-
ца от Абагара: крат ка та из вад ка от шест ре да от тро па ра 
за Въздвижението на чест ния Кръст Господен. В нея 
вместо тра ди цион ния тер мин въздвижениѥ епископ 
Станиславов употре бя ва съ че та нието сꙋвиетѡмꙋ карштениꙋ. 
Тази оче вид но це ле на со че на за мя на, вне се на от са мия ав-
тор, бе за бе ля за на за пръв път от Л. Илиева30. Тя под кре пя 

29 Б. Минчева. Амулетните сви тъ ци тип аба гар, с. 182–187.
30 Л. Илиева. Българският език в пре дисто рията на ком па ра тив-

на та лин г висти ка и в ези ко вия свят на ран ния евро пейски мо дер ни-
зъм. Благоевград: УИ „Неофит Рилски”, 2011, с. 178–180.
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про зе ли тич ния ха рак тер на ця ла та твор ба. Инициацията 
във вя ра та за поч ва с кръ ще нието, то се прак ти ку ва и при 
кон вер сията на ере ти ци, а чрез не го и ад ре са тът – павли-
кян ска та об щ ност, насле ди ла бо го мил ския въз глед да се 
отри ча тра ди цион но то кръ ще ние с во да, е приоб ще на към 
но во то ду хов но на ча ло и приема не то на ка то ли циз ма.

Сред ли те ра тур ни те из точ ни ци за Абагара се по соч-
ват: на пър во място пре во дът на хър ват ски език на рим-
ския ми сал Rituale Romanum, напра вен от Бартоломей 
Кашич през 1640 г.31; ла тин ският бре виарий с раз вит чин 
за сключ ва не на брак или та ка на ре че ният Ordo Matrimonii 
спо ред офи циал ния ли тур ги чески ком пен ди ум на рим-
ска та цър к ва Rituale Romanum; ла тин ският кра тък треб-
ник Rituale compendiosum и из бра ни мо лит ви от кни га та 
на све ще ни ка Liber sacerdotalis32; ве не циан ски те пе чат ни 
мо лит восло ви (кни ги те за път ни ци на из да тел ска та фа ми-
лия Вукович и на бъл га ри на Яков Крайков от XVI в.); 
пра вослав на та ре ли гиоз на книж ни на. Затова и мно гократ-
но из ра зе но то мне ние, че но во бъл гар ски те ези ко ви явле-
ния са кон цен три ра ни по ве че в на ра тив ни те, ори ги нал но 
ав тор ски те части на па мет ни ка и в ня кои от най-близ ки те 

31 B. Kašić. Ritual Rimski. Istomaccen Slovinski po Bartolomeu 
Kassichiu. V Riimu, 1640 https://archive.org/details/RitualRimski/page/
n95/mode/2up [прегле дан 24.06.2023]. Това е хър ват ският пре вод на 
Rituale Romanum на кар ди нал Джулио Антонио Санторо, от пе ча тан 
през 1584 г.

32 Я. Йеркова. Латински из во ри за Станиславовия Абагар. – 
Литературна исто рия, 1978, 2, с. 60–68, осо бе но с. 61–64. 
Авторката се спи ра под роб но на въз мож ни те ка то ли чески из точ ни-
ци за Абагара.
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до ежед нев ния жи вот мо лит ви, е на пъл но ос но ва тел но. 
Не мо же да се из клю чи пред ло же на та от Л. Илиева хи по-
те за, че на ред с юж носла вян ски те пе чат ни кни ги ка то 
без спо рен из точ ник съста ви те лят е из пол з вал и ка то ли-
ческа та Литания от гр. Лорето за апокри фа Имена на 
Богородица33. Самият Станиславов е въз пи та ник на Или-
рийския ко леж в ита лиан ския град, про вин ция Анкона, в 
кой то е изу ча вал ла тин ски, ита лиан ски и хър ват ски.

Паралелно с въпро са за ли те ра тур ни те из точ ни ци се 
на ла га въпро сът за ези ко вия ха рак тер на Абагара. Най-
го лям ин те рес сред из сле до ва те ли те от ми на ло то и съвре-
мен ност та пре диз вик ват пра во пис но-фо не тич ни те осо бе-
ности на па мет ни ка, осо бе но ди фе рен ци ра не то на сър биз-
ми и хър ва тиз ми, от ед на стра на, и бъл га риз ми, от дру га, 
до кол ко то в ми на ло то се е из пол з вал тер ми нът сър бо хър-
ват ски език. Те са най-яр кият, раз поз на ваем бе лег на 
текста и не из беж но се раз глеж дат във връз ка с шриф та. 
Под ед на или дру га фор ма ре ди ца ав то ри го во рят за 
влияние на сър бо хър ват ския език в Абагара. Този аспект 
е до пъл нен от Н. Иванова с из чер па тел ни наблю де ния за 
хър ват ско то (на ри ча но още илирийско) пра во пис но-фо не-
тич но и мор фо ло гич но влияние34. Езиковедските из след-

33 Л. Илиева. Абагар на Филип Станиславов од ве ли ке бул га рие 
бискуп (1651г.)..., с. 164.

34 Н. Иванова. Ролята на юж носла вян ския или рийски език и бъл-
га ро-хър ват ски те кни жов но-ези ко ви кон так ти през ХVІІ в. – Във: 
Втори меж ду на ро ден кон грес по бъл га ристи ка. Доклади. Т. 4. 
Сравнително и съ поста ви тел но ези коз на ние. София, 1989, с. 305–
313; Н. Иванова. Абагар (1651) на Филип Станиславов в юж носла-
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ва ния са ед но от най-ак тив ни те направле ния и в тех ния 
об сег ези кът на Станиславовото произ ве де ние е под ло-
жен на съ постав ки и срав не ния: с ези ка на чипров ски те 
до ку мен ти от XVII в.35; с твор чест во то на Петър Богдан 
Бакшeв и Кръстьо Пейкич36; с ези ка на но во бъл гар ски те 
да маски ни37; с ла тин ски и хър ват ски ка то ли чески произ-
ве де ния; сред но бъл гар ски пра вослав ни тексто ве38; с ези-
ка на дру ги юж носла вян ски аба га ри39. Най-съвре мен ни те 
из след ва ния в бъл гар ска та наука при над ле жат на Н. Ива-
нова, Л. Селимски, Л. Илиева, Б. Минчева и Кр. Станчев, 
с което се ут вър ж да ва „уни кал на та ези ко ва стра те гия на 
Станиславов, съ че та ва ща в ди на ми ка и кон траст еле мен-
ти от всич ки юж носла вян ски ези ци”40; Абагарът ка то 
„обра зец за прак ти ческо при ло же ние на кни жов ноези ко-

вян ски кон текст. – Старобългарска ли те ра ту ра, 1999, 31, с. 120–
126.

35 Аф. Селищев. Абагар. – Slavia, 1929, (VIII), 2, с. 245–247.
36 Н. Иванова. Контактни си но ни ми в съ чи не нията на Петър 

Богдан Бакшич, Филип Станиславов и Кръстьо Пейкич. – Palaeo-
bulgarica, 1998, (XXII), 4, с. 101–110.

37 Б. Райков. Предговор към Абагар на Филип Станиславов. Рим, 
1651. Фототипно из да ние. София: Наука и из куст во, 1979, с. 7–37, 
с. 29.

38 Я. Йеркова. Латински из во ри...; Б. Райков. Към въпро са за 
място то на „Абагара” в ста ра та бъл гар ска ли те ра ту ра. – Известия на 
Института за ли те ра ту ра, 1966, 18–19, с. 279–286; Л. Илиева. 
Българският език в пре дисто рията на ком па ра тив на та лин г висти ка, 
с. 178–200; Б. Минчева. Амулетните сви тъ ци тип аба гар, с. 163.

39 I. Grickat. Jezička analiza južnoslovenskih abagara. – Južno-
slovenski filolog, 1985, XLI, s. 35–64.

40 Н. Иванова. Абагар (1651) на Филип Станиславов в юж носла-
вян ски кон текст, с. 124.
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ва кон цеп ция”41. Едновременно с то ва в Абагара има 
влияние от стра на на пра вослав на та тра ди ция, която се 
ус воява посред ст вом ста ро бъл гар ска та кни жов на нор-
ма, а чрез нея се въз произ веж да ос но во по ла га ща тер ми-
но ло гич на лекси ка на християн ст во то от гръц ки и ла тин-
ски. Коректив в та зи слож на сме си ца оста ва го во ри мият 
бъл гар ски език, част от кой то е го во рът на павли кя ни те. 
Затова в ези ка на Абагара е отра зен исто ри ческият раз-
вой на бъл гар ския език, език и на бъл га ри те ка то ли ци42. 
Влиянията от ла тин ски, ита лиан ски и хър ват ски навли зат 
посред ст вом ве роиз по вед на та при над леж ност и престиж-
на та ези ко ва нор ма на та ка на ре че ния юж носла вян ски 
или рийски кни жо вен мо дел в не го ви те раз но вид ности43. 
По то ва вре ме то ва е ези кът на ка то ли чески те ми сионе ри 
на Балканите. Той е своеобра зен lingua franca въз ос но ва 
на ня кол ко хър ват ски диалек та с пис ме на употре ба сред 

41 Л. Илиева. Абагар на Филип Станиславов од ве ли ке бул га рие 
бискуп (1651г.), с. 169.

42 Л. Селимски. Как е въз ник вал „Абагар” – пър ва та но во бъл гар-
ска пе чат на кни га. – Дзяло. Е-спи са ние в област та на ху ма ни та-
ристи ка та, 2020, год. VIII, бр. 18. Авторът под чер та ва бъл гар ския 
ха рак тер на произ ве де нието, не за ви си мо от чуж ди те ези ко ви влия-
ния в не го. Напълно спо де лям то ва мне ние. http://www.abcdar.com/
magazine/XVIII/Dzl_2020_br18_10_Ludvig_Selimski_Abagar.pdf 
[прегле дан 12.02.2023]. 

43 Н. Иванова. Ролята на юж носла вян ския или рийски език, с. 306; 
Съвременно обоб ще ние вър ху по ня тието или рийски език и за мя на та 
му със сло вин ски мо гат да се на ме рят у Л. Илиева. Кръстьо Пейкич 
от Чипровец. „Огледало на исти на та” меж ду Източната и 
Западната цър к ва. Венеция, 1716. Превод, встъ пи тел на сту дия и бе-
леж ки. Благоевград: УИ „Неофит Рилски”, 2020, с. 17–19.
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приело то ка то ли циз ма на се ле ние в рам ки те на Османската 
им пе рия. Така на ре че ният или рийски кни жо вен език не 
съз да ва един на нор ма и по ра ди то ва е сил но про ни цаем 
за мест ни го во ри ми чер ти, но си те ли на които са бъл гар-
ски те ка то ли чески те кни жов ни ци, въз пи та ни в ду ха на 
или риз ма в чуж би на44. Споделям на пъл но обоб ще но то от 
Л. Селимски мне ние въз ос но ва на ка за но то от ре ди ца 
уче ни, че един от погреш ни те под хо ди е ези кът на 
Абагара да се раз глеж да ка то хо мо ген но ця ло и че по-
умест но е при дър жа не то към кон цеп цията за сме сен ха-
рак тер, в кой то тряб ва да се от де ли вни ма ние на вся ка 
спе ци фич на чер та.

Смесеният ха рак тер на ези ка в Абагара про дъл жа ва 
да е пре диз ви ка тел ст во пред из сле до ва те ли те, въпре ки че 
на настоящия етап на про уч ва не ак тив ни те ком по нен ти 
на та зи ези ко ва сме си ца са доста тъч но яс но обо со бе ни. 
Творческата ин вен ция на из сле до ва те ли те оба че до ба вя 
но ви щри хи. Така спо ред Л. Илиева текстът на ни ко пол-
ския епископ съ дър жа сло во обра зу ва тел ни по ло низ ми 
при при ла га тел ни те (тип патрииархѡвиех, прѡрѡкѡвиех, 

44 M. Yovine. The „Illyrian Language” and the Language Question 
among the Southern Slavs in the Seventeenth and Eighteenth Centuries. – 
In: Aspects of the Slavonic Language Question. Vol. 1. Church Slavonic – 
South Slavonic – West Slavic. Edited by Riccardo Picchio and Harvey 
Goldblatt, assisted by Susanne Fusso. (Yale Russian and East European 
Publications, no. 4a). New Haven, Conn.: Yale Concilium on Interna-
tional and Area Studies, 1984, pр. 101 – 156; Л. Илиева. Писмото на 
чипров ча ни от 1658 до па па та: ана лиз и факси ми ле. – Научни тру-
до ве на ПУ, 2021, т. 59, кн. 1, с. 11–29.
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євангелистѡвиех)45. Полските влияния вър ху Абагара са 
на пъл но въз мож ни не са мо по ра ди пъ ту ва нията на 
еписко па в пол ски те зе ми в тър се не на ка то ли чески све-
ще ни ци за но во покръсте ни те му па со ми и на съ миш ле ни-
ци за ан тиос ман ска та кауза на Балканите46, но и за що то 
спо ред послед ни дан ни име то Станиславов би могло да е 
ду хов но кръ щел но име, вдъх но ве но от кра ков ския епи-
скоп и мъ че ник св. Станислав. Този въпрос раз глеж да 
Б. Минчева. Тя каз ва след но то за на чи на на из пис ва не на 
фа мил но то име на ни ко пол ския епископ: „Надредни зна-
ци в мо лит ве ни ка се сре щат са мо на че ти ри места, но ед-
но от тях е лю бо пит но из клю че ние, за що то то ва е фа мил-
но то име на ав то ра – Стани́слаѡвф. Ударението па да вър ху 
бук ва та „и”, как то се из го ва ря в пол ски език”47.

Абагарът е християн ско произ ве де ние, пред наз на че-
но да ут вър ди си ла та на вя ра та в усло вията на ино вер ско 
господ ст во. То из ви ся ва дейност та на своя съз да тел до 
кни жов ни те пра вослав ни образ ци от епо ха та. Паметникът 
се впис ва в та ка на ре че ния Златен век на ка то ли ческа та 
дейност в бъл гар ски те зе ми от XVII в.48. Емблематичен за 
Абагара е гла го лът ха ри жа, ха риз вам от гр. χαρίζομαι 

45 Л. Илиева. Българският език в пре дисто рията на ком па ра тив на-
та лин г висти ка, с. 200–202.

46 Г. Нешев. На своя на род бъл гар ски. София: Отечествен фронт, 
1987, с. 73.

47 Б. Минчева. Амулетните сви тъ ци тип аба гар, с. 98.
48 Л. Георгиев. Българите ка то ли ци в Трансилвания и Банат 

XVIII – пър ва та по ло ви на на XIX в. София: Национална библиоте ка 
„Св. св. Кирил и Методий”, 2010, с. 42.
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‘да ря вам, да ру вам, по да ря вам’. В Библията бла госла вя не-
то, въз да ва не то на бла го дат та, бла го то (χάρις) е висш бо-
жест вен акт. В Абагара епископ Станиславов го употре-
бя ва в мо лит ве ни тексто ве, за да се из мо ли Божията бла-
го дат вър ху чо ве ка в ежед нев ни те му жи тейски де ла – 
све то то тайн ст во на бра ка или за че ва не то на де те. Но в 
послесло ва еписко път не се ко ле бае да го вклю чи в ори-
ги на лен текст. Той да ру ва своя бъл гар ски на род с кни-
жов на та бла го дат на Абагара в съз ву чие с ро до лю би ви те 
тра ди ции кни га та и пи са но то сло во да са ду хо вен дар.

Днес тру дът на епископ Филип Станиславов се рад ва 
на 4 фо то тип ни из да ния49, ка то юби лейно то по по вод на 
360-та го диш ни на от 2011 г. е ру лон, из да де но е са мо в 
105 ек зем пля ра и има библиофил ска стойност. Абагарът 
е ди ги та ли зи ран в ин тер нет50. В две те ве ли ко тър нов ски 
из да ния е при ло жен пре вод на но во бъл гар ски език на 
Абагара, но за съ жа ле ние, тряб ва да се при съеди ня към 
мне нието на Б. Минчева, че „при из вър ш ва не то му е 
прояве на из вест на сво бо да, която от кло ня ва на мно го 

49 Абагар на Филип Станиславов. Рим, 1651. Представен от 
Б. Райков. Фототипно из да ние. София: Наука и из куст во, 1979; 
Абагар на Филип Станиславов. Рим 1651. Отг. ред. и предг. Ив. 
Радев; прев. К. Кабакчиев. Фототипно из да ние. Велико Търново: 
Абагар, 2001; Абагар на Филип Станиславов. Рим, 1651. Отг. ред. и 
предг. И. Радев. Прев. К. Кабакчиев. Второ фо то тип но из да ние. 
Велико Търново: Абагар, 2006; Филип Станиславов. Абагар 1651. 
Фототипно из да ние. София: Сиела, 2011.

50 Филип Станиславов. Абагар. [Рим], 1651 г., http://193.200.14.178/
DWWebClient/ IntegrationSearch.aspx?DWSubSession=7370&v=1 
[прегле дан 03.07.2023].
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места пре во да от ре ал но то съ дър жа ние на ори ги на ла”51. 
Преди то зи пъ лен но во бъл гар ски пре вод на К. Кабакчиев 
па ра лел ни пре вод ни фраг мен ти се по мест ват в Христо-
матията на М. Ангелов и М. Генов от 1922 г.52. Те об хва-
щат на ра тив ни те части – ори ги нал но то по уче ние, по сле-
сло ва, Авгаровата еписто лия. Авторите да ват из чер па тел-
на библиограф ска справ ка за из да нията на Абагара, из-
вест ни в тях на та епо ха, и на ри чат текста „пър во пе чат но 
из да ние на бъл гар ски език”. По раз лич ни по во ди от 
Абагара са из да ва ни и пре веж да ни от дел ни части, ка то 
най-го лям ин те рес са пре диз ви ка ли послесло вът53 и ори-
ги нал но то по уче ние на ни ко лоп ския епископ.

Трудът на Филип Станиславов пре диз вик ва ин те ре са 
на меж ду на род на та сла вистич на об щ ност още в сре да та 
на XIX в. с име на та на вид ни уче ни, ка то М. К. Бобров-

51 Б. Минчева. Амулетните сви тъ ци тип аба гар, с. 68.
52 Б. Ангелов, М. Генов. Стара бъл гар ска ли те ра ту ра в при ме-

ри, пре во ди и библиогра фия. IХ–ХVIII в. София: Ал. Паскалев, 1922, 
с. 584–588. Освен ци ти ра ни те тру до ве на М. Петровски и М. 
Попруженко, тук се до ба вят из да нията на: К. С. Кузьминский. О 
сбор ни ке мо литв, из вест ном под наз ва нием „Абагар” (Библио гра-
фи ческая за мет ка и текст). Москва, 1906. Това е тру дът, в кой то 
текстът на Абагара се из да ва ця лост но за пър ви път; А. Т. Балан. 
Български кни го пис за 100 го ди ни. 1806–1906. София: Държавна пе-
чат ни ца, 1909, с. 150–156, къ де то е на ли це са мо частич но из да ден 
текст, но е при ло жен раз пис на съста ва на Абагара с но ме ра ция на 
вся ка тексто ва еди ни ца. Балан смя та, че текстът е пред наз на чен „да 
се но си в па зу ха”, с. 151.

53 Например Г. Нешев. На своя на род бъл гар ски..., с. 36 пра ви 
мно го спо луч лив пре вод на послесло ва, кой то във ва риан та на К. 
Кабакчиев съ дър жа не вер ни дан ни.
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ский, А. Д. Чертков, А. Лескин, П. И. Кеппен и др., до кол-
ко то пър ви те не го ви ек зем пля ри са от кри ти в евро пейско-
то простран ст во. Симптоматично тех ни те тру до ве са 
свър за ни с опоз на ва не то и из след ва не то на ези ка и кул ту-
ра та на бъл га ри те ка то ця ло. Оттогава до се га Абагарът 
под дър жа своето дъл го ле тие през го ди ни те, а наука та е 
приз ва на да съх ра ни па мет та за не го. През 2021 г., в раз-
га ра на Ковид пан де мията, рубри ка та „Книжовен ка-
лейдоскоп” на Националната библиоте ка „Св. св. Кирил и 
Методий” на пом ни за „Абагара и си ла та на Божието сло-
во” по по вод 370-та та го диш ни на от от пе чат ва не то му54.

И тъй ка то в настояща та раз ра бот ка ще бъ де напра-
вен опит да се за щи тят мно го образ ни те аспек ти на по ня-
тието „исто ри ческа па мет”, ще за вър ша с пред ста вя не то 
на епископ Филип Станиславов и не го вия Абагар в един 
от съвре мен ни те ка лен да ри на ба нат ски те бъл га ри55:

Katuličánsći biscupe kujatu sa rábutili vaz balgarete 
i balgarete-palćene. Biskupa Filip Stanislávov 1612–1674

Filip Stanislávov se vleče ud balgarska-palčenska 
familija ud séltu Oreš. Gornite škuli gji-j svaršil u Rim. Sled 
katu sa gu pusvetili za misnić ij pumágal biskupa Bakšev gá ij 
hodil da udslužva i da puhážde seláta na balgarete-palćene ud 
vaz Dunava. Sled katu sa stignali da se daržat vaz 
Máriánopolskata biskupija i biscupa Bandinus ne gji puháždel, 

54 https://www.nationallibrary.bg/www/2021/05/05/. 
55 Katuličánsći kalindár. Timişoara: Editura Helicon, 2000, s. 18. 

http://biblioteka.awardspace.us/, Виртуална библиоте ка на ба нат ска та 
книж ни на на Ник Марков [прегле дан 04.03.2023].
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sa iskali drugj biscup. Sveti Bašta Pápa za balgarete-palćene 
ud vaz Dunavaij utemelil nova biskupija. Nikopolskata 
biskupija i ij imenuval za biskup Filipa Stanislávova. Toj ij 
rábotil 26 gudini kača buskup megju mlogu tažkusti. U tuj 
vreme ij utemelil škula, ij gradil čarkvi i ij napisal idna kniga. 
Abágár, kujatu ja-j natrukval s cirilsći sluvá i tazi ij parvata 
trukvana balgarska kniga. Ij umrel u 1674.
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Разпис на състава на Абагара

Подробно опи са ние и при ле жа ща но ме ра ция към 
все ки от де лен текст от съста ва на Абагара мо гат да се на-
ме рят още у пър ви те из сле до ва те ли на пе чат но то произ-
ве де ние, как то и в съвре мен ни про уч ва ния, които ги ак-
туали зи рат56. Текстовите еди ни ци в после до ва тел ност и с 
въ ве де но от мен услов но сиг ни ра не, което ще се из пол з ва 
при ня кои ста тисти чески дан ни, из глеж дат та ка:

1. Похвала на чест ния кръст и не раз дел на та 
Троица – на та тък ПЧК

2. Имената на Господ – на та тък ИГ
3. Имената на св. Богородица – на та тък ИБ
4. Епистолия на цар Авгар до Иисус Христос – из-

вад ка от ця лост ния на ра тив, на та тък Е
5. Оригинално по уче ние на Филип Станиславов, 

вкли не но в рам ки те на Авгаровата еписто лия – на та тък 
ОП

6. Корпус от 20 мо лит ви, които тук ще бъ дат оз на ча-
ва ни услов но с М и в слу чай на необ хо ди мост от конкрет-
но уточ не ние – с по ре ден но мер:

6.1. Молитва сре щу вся ка къв не дъг и бо лест – М1

56 М. Попруженко. Абагар: Из исторiи воз рож денiя бол гар ска го 
на рода, с. 229–258; Б. Пенев. История на но ва та бъл гар ска ли те-
ра ту ра. Т. 1. Началото на Българското въз раж да не. София: Мини-
стер ство на на род но то прос ве ще ние, 1930, с. 285–296; Л. Илиева. 
Бъл гар ският език в пре дисто рията на ком па ра тив на та лин г висти ка, 
с. 178–189; Б. Минчева. Амулетните сви тъ ци тип аба гар, с. 163–
182.
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6.2. Молитва за све та та Божия Църква, която се 
че те по вся ко вре ме – М2

6.3. Молитва в смър т ния час – М3
6.4. Молитва, ко га то ду ша та из ли за от тя ло то – 

М4
6.5. Молитва за път ни ка – М5
6.6. Молитва на вся ка потре ба – М6
6.7. Молитва над без плод на же на – М7
6.8. Молитва над мъ же и же ни, свър за ни с дя вол ски 

ча ро ве или с ма гия – М8
6.9. Друга мо лит ва сре щу дя вол ско за вър з ва не – М9
6.10. Молитва над без дет на же на – М10
6.11. Молитва или Песен на воина и по бе ди тел Иисус 

Христос всъщ ност е мо лит ва та Отче наш – М11
6.12. Молитвата за Св. Богородица, която се че те 

по вся ко вре ме и час всъщ ност е ка то ли ческа та мо лит ва 
Ave Maria – М12

6.13. Молитва за бла го дар ност към Бога за ра ди не-
го ви те да ро ве – М13

6.14. Молитва за просла ва на Бога за ра ди не го ва та 
добро та – М14

6.15. Молитва за непре къс на та просла ва на Бога и в 
зло, и в добро е добре из вест ният химн Te Deum Laudamus 
„Тебе Бога хва лим” – М15

6.16. Молитва, ко га то ду ша та тъ гу ва, из вест на ка-
то Богородична пе сен – М16

6.17. Молитва за просла ва на Бога – М17
6.18. Молитва, която се че те над бо лен – М18
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6.19. Молитва, която се че те, ко га то бо ли гла ва – 
М19

6.20. Молитва над всич ки части на тя ло то на бол-
ния при пъл на не мощ – М20

7. Послеслов, или ко ло фон, ори ги на лен текст на 
Филип Станиславов – П

Оформянето на от дел ни цикли с мо лит ви с об що 
пред наз на че ние и те ма ти ка (напри мер за бра ка и без пло-
дието, за бол ни те, ос нов ни мо лит ви за про зе ли ти) и стро-
га та ком по зи цион на построй ка на Абагара са пред мет на 
мно жест во из след ва ния, хи по те зи и идеи, сред които на 
пър во място по сте пен на обоб ще ност поста вям ци ти ра-
ния труд на Б. Минчева, как то и раз ра бот ки те на Я. 
Йерков и Л. Илиева. Поради естест во то на настоящо то 
из след ва не тексто ло гич ни те въпро си ще бъ дат за ся га ни 
са мо във връз ка с ко мен та ра на конкрет ни ези ко ви явле-
ния.
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Езиковият алгоритъм на Абагара

Езиковите из след ва ния съставля ват ед но от най-
успеш ни те и ак тив ни направле ния в про уч ва не то на та зи 
твор ба, която ос вен да де ни те ѝ науч ни тер ми ни текстов 
аму лет, мо лит вен сбор ник, мо лит ве ник, пе чат на кни га 
или сви тък, често се прид ру жа ва от епи те ти те стран на, 
уни кал на и др. Преди да раз гле дам при ме ри те за ези ко во-
то раз но обра зие в Абагара, още вед нъж дър жа да под чер-
тая, че за убе ди тел ния им ана лиз не ви на ги мо же да се да-
де са мо ед но ка те го рич но обяс не ние. Произведението 
има слож на при ро да на кни жо вен текст, в кой то са се 
отра зи ли как то раз но по соч ни кни жов ни влияния, та ка и 
го во ри ми явле ния от по не два сла вян ски ези ка – бъл гар-
ски и хър ват ски. Природата на две тре ти от обе ма на 
произ ве де нието е мо лит вен текст със сакрал ни фор му ли, 
които би ха могли как то да за дър жат тра ди цион ни те или 
по-ста рин ни те фор ми, та ка и да прив на сят но во въ ве де-
ния, за да бъ дат приоб ще ни па со ми те към Божието сло во. 
Четирите ос нов ни ти па опо зи ции, които мо же да наблю-
да ва ме в текста и които пре ли ват ед на в дру га, са: кни-
жов но – диалек т но; бъл гар ско – чуж доезич но; тра ди-
цион но, ар хаич но – ино ва цион но; пра вослав но – ка то ли-
ческо. В след ва щи те ре до ве ще из не са макси мал но сби та 
ин фор ма ция за от дел ни те ези ко ви под систе ми в пе чат ния 
текст с тех ни те най-яр ко от кроява щи се, ти пич ни чер ти, 
за да за дам ал го ри тъм за че те не и пол з ва не на са мия 
текст. Тук е място то да се от бе ле жи, че не за ви си мо от 
срав ни тел но ран но то навли за не на текста на Абагара в 
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науч но обра ще ние и ре ди ца при но си в не го во то про уч ва-
не, той до се га не е включ ван с при ме ри в исто ри чески те 
гра ма ти ки на бъл гар ския език. Едно щаст ли во из клю че-
ние е съв сем ско рош на та поява на ед на но ва исто рия на 
бъл гар ския език на В. Гешев57. В раз де ла, пос ве тен на ка-
то ли ческа та книж ни на в ця лост, са от де ле ни ня кол ко 
стра ни ци на твор ба та на Станиславов. Две от те зи те на 
уче ния с ме то до ло ги чески ха рак тер заслу жа ват осо бе но 
вни ма ние: на ла га не то на тер ми на хър ват ско влияние, 
което мно го по ве че съот ветст ва на съвре мен на та науч на 
па ра диг ма и ре ал но то чуж доези ко во при съст вие в 
Абагара; отра же нието на Кирило-Методиевата тра ди-
ция в книж ни на та на бъл га ри те ка то ли ци, което ги сбли-
жа ва с пра вослав на та книж ни на. Авторът обръ ща вни ма-
ние на от дел ни фак ти от фо не ти чен, мор фо син так ти чен и 
лекси ка лен ха рак тер. Неговият опит е пионер ски и ма кар 
че при ме ри те не це лят да из чер пят пробле ма ти ка та, как то 
меж ду впро чем ще бъ де напра ве но и в настояща та раз ра-
бот ка, смя там, че е поста ве но на ча ло то на един мно го ва-
жен про цес: ин тегри ра не на Абагара и на ця ла та ка то ли-
ческа книж ни на в образ ци те за изу ча ва не на исто рията на 
бъл гар ския език.

57 В. Гешев. История на бъл гар ския език: ези ко ва струк ту ра, 
кни жов на тра ди ция, сте пен на обо со бе ност. София: УИ „Св. 
Климент Охридски”, 2022, с. 579–590, за хър ват ско то влияние на 
с. 580 (срав ни още хър ват ски кни жов ноези ков фон на бъл гар ска та 
ка то ли ческа книж ни на, с. 583); за Кирило-Методиевата тра ди ция 
на с. 590. Авторът из да ва три мо лит ви за илюстра ция на ко мен ти ра-
ни те явле ния.
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I. Избрани графични черти

Правописно-фо не тич ният ал го ри тъм в Абагара 
поста вя пре диз ви ка тел ст ва при нор ма ли за цията на 
заглав на та ду ма в слов ник и реч ник. От ед на стра на, 
текстът лес но се приоб ща ва към тексто ве те на ста ра ки-
ри ли ца, тъй ка то то ва е не го ва от ли чи тел на чер та в срав-
не ние с ка то ли чески те сбор ни ци от XVIII в., из пи са ни на 
но во бъл гар ски език, но с ла ти ни ца. Едва през XIX в. се 
наблю да ва от но во връ ща не към ки ри ли ца та в ре ди ца 
пред ста ви те ли на книж ни на та на бъл га ри те ка то ли ци от 
епо ха та на Възраждането58. От дру га стра на оба че, гра-
фич ният ал го ри тъм на Абагара, ма кар и опростен, е мно-
го спе ци фи чен. А. Т. Балан го на ри ча „пра во пис ка то у 
бос нен ски те бук ви ча ре”59. Наборът от гра фе ми и нор ми те 
на тях на та употре ба се раз ли ча ват от по то ка на пра-
вослав на та ки рил ска книж ни на. Досегашната прак ти ка 
при въз произ веж да не то на текста е раз лич на и той се пре-

58 Такъв е напри мер сбор ник НБКМ 1309, ка то ли чески мо лит ве-
ник „Майски сбор ник”, пос ве тен на Дева Мария и при те жа ние на 
Тимотей Михайлов от Казанлък. Той раз ши ря ва пред ста ва та за 
книж ни на та на бъл га ри те ка то ли ци през XIX в. и нейния те ри то-
риален об хват. Казанлък офи циал но е един от гра до ве те, които се 
при съеди ня ват към Унията на Драган Цанков и приемат за во дач на 
Униатската цър к ва ръ ко по ло же ния от па па та Йосиф Соколски през 
1861 г. По те зи въпро си вж. Ив. Папукчиев. История на ено рия 
„Св. Йосиф”. Казанлък: Католическа апосто ли ческа ек зар хия, 2012, 
с. 24–27. За ръ ко пис НБКМ 1309 вж. М. Стоянов, Хр. Кодов. Опис 
на сла вян ски те ръ ко пи си в Софийската на род на библиоте ка. Т. 4. 
София: Наука и из куст во, 1971, с. 112–113. Ръкописът е част от ко-
лек ция от още 10 ръ ко пи са на бъл га ри те ка то ли ци.

59 А. Т. Балан. Български кни го пис, с.151.
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да ва как то със ста ра, та ка и със съвре мен на ки рил ска гра-
фи ка. Тук из би рам ста ра та ки ри ли ца в уни ко вод ски ва-
риант за пре да ва не то на на бор ния текст и илюстра тив ни-
те при ме ри, още по ве че че из бра ният шрифт на пом ня об-
що то ви зуал но из лъч ва не на ори ги на ла. Тъй ка то то зи 
аспект е най-добре раз ра бо те ният по от но ше ние на ези ка 
на Абагара, ето накрат ко пра во пис но-фо не тич ния ал го-
ри тъм на твор ба та:

1. Липсват зна ко ве те от ста ро бъл гар ска та ки ри ли ца 
за два та ера, но сов ки те, ети мо ло гич на та ято ва глас на, ери 
(ъ, ь, ѫ, ѧ, ѣ, ꙑ). Причината за то ва е отра зя ва не то на ре-
ал ни те произ но си тел ни осо бе ности на диалек та, вър ху 
кой то се опи ра Абагарът, как то и ня кои чуж доезич ни 
влияния, а не е бе лег са мо и един ст ве но на съз на тел но де-
мокра ти зи ра не на ези ка. В то ва от но ше ние не би ва да се 
преекспо ни ра зна че нието на ня кои фак ти. Така напри мер 
лип са та на краеслов ни еро ве труд но мо же да се смя та за 
чер та, из пре вар ва ща вре ме то си, за що то еро ве те лип с ват 
не са мо в краесло вие, а изоб що. Остава без спор но оба че, 
че гра фи ка та е „твър де опросте на и ори ги нал на”60. 
Буквите съот ветст ват на след ни те ос нов ни фо не тич ни 
фак ти: еро ве те преобла да ва що пре ми на ват в а не за ви си-
мо от по зи цията си; го ля ма та но сов ка преобла да ва що има 
реф лекс у; мал ка та но сов ка преобла да ва що има реф лекс 
е. Примери: баде (бъде), васꙁдихание, дашти (стб. дъшти), 
мака (мъка), мирѡнѡсац, ва пришастиꙋ, сам (съм), слан, 
тамнѡсти, ѡдар; беѕмꙋжна, дикнꙋти се, застꙋпник, еиꙋ 

60 Б. Райков. Абагар на Филип Станиславов, с. 28.
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(местоимен на фор ма за ж. р. мест. и вин. п.), недꙋги, не 
мѡгꙋ, пꙋт, тꙋжнием; нацетѡк, пѡцела (по че ло, начело), 
прѡклетице. Има оба че из клю че ния, които раз кри ват 
влиянието от стра на на сред но бъл гар ска та тра ди ция и 
пра вослав на та книж ни на: делгѡмꙋчими, иаꙁк (вж. и ба-
нат ско то májćina jazić, balgarsći jazić, náša rodin jazić, náš 
jazić), пришел, прѡкелнете, раце, тꙋвѡрец, ѡтец и др. Ето за-
що би би ло по-ко рек т но да се опис ва гра фи ко-пра во пис-
на та, а не стро го фо не тич на та систе ма на Абагара, до-
кол ко то в текста са отра зе ни раз ностран ни диалек т ни и 
кни жов ни явле ния. Сред при ме ри те за смес ва не на фор ми 
мо же да поста вим ня кол ко из ра зи тел ни фак та. Така 
напри мер ста ро бъл гар ска та ду ма мѫка се из пис ва мака (2 
пъ ти, ѡⷣ маке, мака) и мꙋка (3 пъти), ка то има съ жи тел ст ва-
щи фор ми в един и същ фраг мент, а при произ вод ни те 
мъ че ник и мъ че ни ца се наблю да ва общ пре вес на фор ми-
те с а (4 пъ ти, до ка то с ꙋ са мо 3 пъ ти и вед нъж с ѡ). 
Старобългарската ду ма рѫка се из пис ва рака (2 пъти) и 
рꙋка (2 пъти); на ли це са ед новре мен но кꙋкиа и вкащи и др.

2. Текстът не поз на ва зна ци за йо ту ва ни глас ни, при 
което ю=иꙋ, ꙗ=иа, =ие. Налице са йе ка ви реф лекси на 
ято ва та глас на, тъй ка то ед но от най-сил ни те влияния в 
не го е хър ват ският що кав ско-йе кав ски диалект (имен но 
той е въз приеман в ми на ло то ка то ос но ва на та ка на ре че-
ния или рийски език), кой то по то ва вре ме се въз приема 
ка то ав то ри те тен език на кни жов ност та за ця ла та сла вян-
ска об щ ност на Балканите с ран га на ла тин ския на за пад. 
Католическите ми сионе ри от сла вян ско по текло го на ри-
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чат nostra lingua. На места се появя ва ика ви зъм. Tака 
напри мер ста ро бъл гар ска та ду ма дѣвица се из пис ва 
дивица (4 пъти) и девица (3 пъти); дру ги при ме ри – 
исповидаиꙋ, исцилети, невидини, но и невидени, пожилиам, 
пристѡлиа и др. Тези при ме ри се при бя ват към тра ди цион-
ния реф лекс на ято ва та глас на в за пад ни те бъл гар ски го-
во ри – е, как то и в пра вослав на та книж ни на от съ щия пе-
риод, повлияна от нор ми те на ре са виз ма.

3. Съчетанията на ста ри те со нан ти р и л се пре да ват с 
во кал пред съглас на та как то при съ щин ски со нан ти, та ка 
и във вто рич ни гру пи от ти па вархꙋ вм. вър ху, гарлѡ вм. 
гър ло, даржите вм. дър жи те, карв вм. кръв, карст вм. кръст, 
мартꙋви вм. мър т ви, палт вм. плът, парв вм. пръв, салнце 
вм. слън це, смарти вм. смърт, тарпи вм. тър пи, тꙋварди вм. 
твър ди, тꙋвардѡглави и др. Явлението се превръ ща в нор-
ма, по ра ди което об хва ща по ана ло гия и заем ки, ка то 
напри мер в ду ма та тарпеꙁа, която се из пис ва ви на ги по то-
зи на чин на ня кол ко места: ꙋѡкѡлѡ тарпеѕе гне; по доб но в 
тер ми на парнатаррие (гла вен нотарий). Общият ре зул тат 
при раз лич ни фо не тич ни явле ния, как то за ети мо ло гич на 
и неети мо ло гич на употре ба на ду ми със ста ри со нан ти, 
та ка с реф лекси на еро ви те глас ни про ли ча ва още от при-
ме ри ка то балгарске, но Бꙋлгарие, ветар, гарбине, гармеш, 
салꙁи, фаркати, ѡдтарвал и др. Смята се, че бук во съ че та-
нието ар при со нан та р е ти пич но за чипров ския го вор, 
отра зе но е напри мер от Кръстьо Пейкич61. В съ що то вре-
ме ком би на циите -ал-, -ар- са чер та на ча кав ско-хър ват-

61 Л. Илиева. Кръстьо Пейкич от Чипровец, с. 9.
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ска та книж ни на62. Следователно по то зи приз нак Абага-
рът си при ли ча с по-къс ни ка то ли чески из да ния и по каз-
ва раз ли чие спря мо павли кян ския диалект от се ве рен тип, 
къ де то е на ли це съвре ме нен застъп ник плав на съглас на и 
еров во кал с под виж но место по ло же ние63. В ба нат ския 
език сре ща ме balgare, dalgi, trasim (тър ся, тра жа, опитвам) 
и др.64.

4. При зву ко ве те, които в ки ри ли ца та по прин цип се 
обоз на ча ват с ва риан ти, се сре щат след ни те за ко но мер-
ности: ѡ е ос но вен знак за звук [о], а о се сре ща об що 6 
пъ ти не систем но (по ред на поява тꙋвоих, моли, мꙋѡиего, 
орꙋшем, тꙋвоие, народи); за звук [у] се из пол з ва са мо ли га-
ту ра та ук – ꙋ, и ни то вед нъж дигра фът ѹ; за звук [и] са мо 
ос мич но то и и ни то вед нъж ва риан ти ї, і на де се тич но то. 
Алографите И, Ꙋ, Ꙍ в гра фич ния фонд на Абагара на-
пъл но се съгла су ват с нор ми те на бос нен ска та ки ри ли ца.

5. Много ха рак те рен бе лег за твор ба та е до ба вя не то 
на ꙋ в ре ди ца ду ми. Първо тряб ва да се от бе ле жи по со че-
ният още от В. Пундев факт, че в Ritual Rimski на 
Бартоломей Кашич глав ни бук ви у и в се от бе ляз ват с V, а 
в сре да та на ду ми те в се от бе ляз ва с кур сив но v65. 

62 В. Гешев. История на бъл гар ския език, с. 583.
63 Н. Неделчев. Диалект на бъл га ри те-ка то ли ци (Северен павли-

кян ски говор). Велико Търново: Абагар, 1994, с. 87. 
64 Примери, из вле че ни от М. Младенова. Проблеми на ези ка и 

пробле мът за ези ка в ба нат ска та бъл гар ска пре са от на ча ло то на XXI 
век. – Балканите – език, исто рия, кул ту ра, 2019, 6 (1), с. 576–586.

65 В. Пундев. Сборникът „Абагар” от епископ Филип Стани-
славов..., с. 304.
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Приложението на ин дексал на та програ ма поз во ли от 
Абагара да се из вле кат об що 58 фор ми с на чал на буква ꙋ, 
без да се брои преобла да ва щият ва риант на пред ло га във 
ка то ꙋ на фо на на по-ма лобройни те слу чаи на ва риан та ва. 
Тези исто ри чески при ме ри съв па дат с осо бе ности на 
павли кян ско то на ре чие от се ве рен тип на бъл гар ска и на 
ру мън ска те ри то рия в днеш но вре ме и от бе ля за ни те слу-
чаи на спе ци фич но за те зи го во ри по ве де ние на съглас на-
та в. То се свеж да до след но то: в се прегла ся в у в на ча ло-
то на ду ма та и в сре дисло вие пред глас ни и со нор ни 
съглас ни, т.е. на ли це е би ла биал но в66. Следователно ста-
ва яс но, че в Абагара е отра зе на ла биали за цията на в в 
на ча ло то на ду ма до у от ти па на реме, ꙋрат, ꙋласи, ꙋласт. В 
съ що то вре ме друг тип при ме ри за по ве де нието на съглас-
на та в до каз ва на ли чието на по доб на на съвре мен на та 
про те за пред след ващ кон со нант в или ф (тип ꙋвлада, 
владика, праꙋвда, праꙋвде, но и правде). В съвре мен ни кон-
фе сионал ни тер ми ни на на се ле нието в Белене се сре щат 
ула ди къ, „вла ди ка”, Уликден „Великден”, как то и по-осо-
бе ният слу чай, кой то фор мал но из ли за от по со че на та за-
ко но мер ност, но ве роят но е по ана ло гия учир нъ „ве чер-
ня”67. Разночетенията от Абагара при лич но то име Павел 
ня мат об що с та зи чер та и са плод на ко ле ба ние в из бо ра 
на ва риант: срав ни павал, павел, павла, но паꙋла (в то зи при-
мер е въз мож но да е повлияла произ но си тел на та нор ма и 

66 Idem, с. 85–86; М. Младенов. Българските го во ри в Румъния. 
София: Издателство на БАН, 1993, с. 327–329.

67 Е. Врайкова-Генова. Белене.., с. 31.
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в ла тин ски, и в гръцки). Характерът на съглас на та в и 
склон ност та ѝ към ла биали за ция про ли ча ва в ре дун дант-
но то из пис ва не на ꙋ пред нея в ре ди ца при ме ри, ка то 
дꙋвѡр, нѡꙋвф (нокът), сꙋвакѡиа, сꙋвета, тꙋвѡиемꙋ, тꙋвѡрец, 
ѡпраꙋвдание и др. Трудно е да се ка же да ли то ва е съ ща та 
тен ден ция ка то в днеш ния се ве рен павли кян ски го вор за 
пре ми на ва не на в пред дру га, глав но без звуч на съглас на, 
в би ла биал но в, кон со нант но или обик но ве но у (раз ли ка-
та меж ду тях не ви на ги е ясна), за което пи шат съвре мен-
ни из сле до ва те ли, приемай ки те зи фак ти за чер та на из-
точ но бъл гар ския кон со нан ти зъм68. Според Л. Селимски 
ста ва въпрос за об ща осо бе ност на го во ри те на бъл га ри те 
ка то ли ци, вклю чи тел но на юж ни те павли кя ни от Жит ни-
ца, по ра ди което най-ве роят но Станиславов се е ко ле баел 
меж ду кни жов ни те из точ ни ци и на род ния из го вор69. В ба-
нат ска та пис ме но-ре гионал на нор ма звук у се от бе ляз ва с 
u от ла ти ни ца та, а в двояко – и с U u, и с Vv. Думи ка то 
во да и въоду шевле ние, въз торг, се пи шат uda, uduševljénji, 
т.е. на ли це е пре ход в>y пред зад на глас на.

6. Б и в се смес ват, напри мер Бакѡ вм. Вакх, Иѡба вм. 
Йов, милѡстиби вм. ми лости ви, невеса вм. не бе са, сабласт 
вм. съвласт, сдрабѡ вм. здра во, ѡтбѡри ꙋши вм. от во ри 
уши, Херꙋбимск вм. хе ру вим ски, цлѡбецанске вм. чло ве-
чан ске.

7. Буква г в кон со нант ни ком би на ции оз на ча ва ме-
кост, осо бе но в гру па гн, и пред ставля ва фо не тич но-пра-

68 Н. Неделчев. Диалект на бъл га ри те-ка то ли ци, с. 82, с. 84.
69 Л. Селимски. Как е въз ник вал „Абагар”...
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во пис но влияние от стра на на ита лиан ски и хър ват ски 
вър ху Станиславов (срав ни в Ritual Rimski на Б. Кашич 
od zemgliae ‘от зе мя та’ или gnegowi ‘не го ви’): гних, 
иꙋтаргниа (утренна), клагниалци, клагнамѡ, надагние, 
пꙋстигниаци, пѡклагниамѡ, рагненѡ, сахрагниени, скригниа. 
В съ що то вре ме в ре ди ца при ме ри мо же да се пред по ла га 
и ре ал на ме кост на съглас ни те. В еписто лар ни чипров ски 
до ку мен ти до па па та по раз лич ни по во ди, на пи са ни с бос-
нен ска ки ри ли ца, се наблю да ва употре ба та на бук ва та ћ 
за оз на ча ва не на ме кост та на со но ри те н и л. Тя се поста вя 
пред съот вет на та бук ва: ћних ним, ћлу бав, ћлу де, до ри в 
ду ми ка то павлићане и при частията бу дући, ви дећи за до-
пъл ни тел но оз на че ние на зву ка ч или дж в ези ка на 
чипров ча ни70. Последният тип при ме ри в Абагара са за-
ме не ни от при частия със за па зе на гру па шт, тип бииꙋщи 
мене и пѡгардꙋшти, верꙋиꙋшти, гѡрꙋшти, ходешти, за което 
се из пол з ва и буква щ, и съ че та нието шт. Вижда се, че 
Станиславов е из пол з вал гра фи ка, по-близ ка до състоя-
нието на бъл гар ска та ки ри ли ца в не го ва та епо ха.

8. Липсва буква ч, която нав ся къ де се за ме ня от ц: 
венцанием, вецни, далгѡвецни, ꙁацетие, пѡциваиꙋ, царрие 
(чарове), цеастнѡмꙋ, цистѡм, цлѡвецански и др., но има 
об що че ти ри из клю че ния. Три при ме ра се из вли чат от 
оглавле нието и рубри ка то ра на М 12: Мѡлитва при светѡи 

70 Примерите се из вли чат от две из да де ни пис ма: Писмо от 
16.12.1648 г. у В. Пундев. Сборникът „Абагар” от епископ Филип 
Станиславов, с. 300–331; Писмо от 06.09.1658 г. у Л. Илиева. 
Писмото на чипров ча ни от 1658 до па па та, с. 11–29. 
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Бѡгѡрѡдици ва сакѡие ꙋреме и час чате се, и мѡлет се сиче, 
при по ло же ние че съ щи те ду ми фи гу ри рат с алогра фи те 
цас, цатет (се) и произ вод ни ка то цаталници. Изключенията 
са мно го ин те рес ни, тъй ка то не мо же да ста ва въпрос за 
пря ко влияние от обра зе ца, до кол ко то той е ка то ли чески. 
Както бе по со че но, то ва е мо лит ва та Ave Maria. Тя се от-
пе чат ва за пръв път на бъл гар ски език имен но в Абагара71. 
Според из след ва не то на Б. Минчева оба че оглавле нието е 
повлияно от Молитвата към Богородица в пра вослав ния 
ча сослов, което би могло да обяс ни на мес ва не то на тра-
ди цион ния кни жо вен облик на въпрос ни те ду ми. 
Четвъртият при мер е фор ма та делгѡмꙋчими в Авгаровата 
еписто лия, която е из вест на от ре ди ца пра вослав ни образ-
ци, вклю чи тел но във ве не циан ски те пе чат ни мо лит восло-
ви на из да тел ска та фа ми лия Вукович през XVI в и в 
Часословеца на Яков Крайков от 1566 г. Следователно 
пра вослав ни те юж носла вян ски из точ ни ци за те зи тексто-
ве в Абагара са при чи на та за из клю че нията. Разглеж да-
ното явле ние за до ми ни ра ща та употре ба на ц вм. ч се 
обяс ня ва обик но ве но с влиянието на хър ват ския ца ка ви-
зъм, не раз ли ча ва не то на ч и ц в ня кои хър ват ски диалек-
ти72. Друго обяс не ние да ва Л. Селимски73. Според не го е 
въз мож но Станиславов да е пре пис вал и пре веж дал мо-
лит ви от ита лиан ски из точ ни ци още по вре ме на обу че-

71 Б. Минчева. Амулетните сви тъ ци тип аба гар, с. 174.
72 В. Гешев. История на бъл гар ския език, с. 581 и по со че на та 

библиогра фия от ав то ра.
73 Л. Селимски. Как е въз ник вал „Абагар”...
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нието си в Лорето и да е пол з вал ла тин ска та гра фи ка и 
ита лиан ския пра во пис (т.е. въз мож но е пър во на чал но ч да 
се е из пис ва ло с ла тин ско с). При от пе чат ва не то образ ци-
те са би ли са мо тран сли те ри ра ни на ки ри ли ца. Подобно 
обяс не ние се съгла су ва с из ло же но то в т. 6 и т. 7, но в съ-
що то вре ме до каз ва, че по ра ди слож ност та и сме се ния ха-
рак тер на ези ка на Абагара за ед но и съ що явле ние мо гат 
да се пред ло жат ня кол ко ин терпре та ции.

Към лип са та на ч ка то бе лег на чуж доези ко во 
влияние в ня кои из след ва ния ка то го рич но се до ба вя за мя-
на та на з със с в ре ди ца слу чаи – исван, нераслацене, 
расблꙋдници, раскѡшници и до ри от дел ни, раз лич ни от ос-
нов на та за мя на ко ле ба ния, ка то в из ра за ѡⷣ сарꙁа них, 
бехценна. В ми на ло то по доб ни при ме ри се би ли при чи на 
да се мисли погреш но, че Станиславов не е бъл га рин по 
произ ход, а грък74. Част от при ме ри те мо гат да на ме рят 
обяс не ние в ти пич но то обез зву ча ва не на з в с, т.е. в отра-
зя ва не то на жи во то произ но ше ние, сле до ва тел но чуж до-
то влияние не е ос но вен фак тор. Л. Селимски раз глеж да 
под роб но при ме ри те за смес ва не на с и з и ос но ва тел но 
сти га до из во да, че в Абагара е на ли це и про ти во по лож-
на та чер та: оз ву ча ва не на без звуч на та съглас на с в з пред 
со но ри те р, л, м, н и звуч на та шу мо ва съглас на в, ха рак-
тер но за ита лиан ския език. Той от но во от да ва то ва на ита-
лиан ско то влияние, ка то оста ва спор но да ли то е дейст ва-
ло са мо вър ху Станиславов, или е на ме сен не из вестен по 

74 В. Пундев. Сборникът „Абагар” от епископ Филип Стани-
славов.., с. 336.
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произ ход сло восла га тел, от го ва рял за пред пе чат на та под-
го тов ка на са мо то мо лит ве ни че. Този аспект, на кой то Л. 
Селимски обър на вни ма ние в послед но вре ме, не би след-
ва ло да се от ми на ва без вни ма ние. Печатният про цес още 
от пър ви те ве ко ве след Гутенберговата ре во лю ция е не що 
ком плекс но и е включ вал участието на раз лич ни ли ца, на-
то ва ре ни с раз лич ни функ ции. За тях на та на род ност на 
при над леж ност и ези ко ви нагла си по от но ше ние на 
Абагара оба че не знаем прак ти чески ни що.

Замяната на бук ва та ч спо ред мен все още не е на ме-
ри ла на пъл но за до во ли тел но обяс не ние, но в свет ли на та 
на чипров ски те до ку мен ти от съ ща та епо ха и съвре мен-
но то състояние на павли кян ски те диалек ти, къ де то ч си е 
ре дов на съглас на и до ри па зи сле ди от ста ра ме кост, по-
ско ро ста ва въпрос за гра фич на, а не за фо не тич на чер та. 
Босненската ки ри ли ца поз на ва буква ц, слу жи си съ що 
та ка с буква ч, ка то раз ли ча ва две спе ци фич ни на чер та-
ния за твър до и ме ко ч75. Примери ка то раз гле да ния на-
пом нят, че ка то ця ло гра фич на та систе ма на Абагара е 
опростен ва риант не просто на ки ри ли ца та, а на са ма та 
бос нен ска ки ри ли ца, която исто ри чески се ут вър ж да ва с 
раз лич ни ва риан ти в Босна, Сплит, Дубровник и има мно-
го по ве че пис ме ни зна ци, от кол ко то са зас ви де тел ст ва ни 
в Абагара.

9. Заслужава да се от бе ле жи бук ва та ѕ в след ни те 
при ме ри, под ре де ни по поява та им и без пов та ря щи те се 

75 А. Zulfikarpašić, L. Nakaš. Pišem ti bosančicom. Sarajevo: 
Ulupubih, 2016, s. 13.
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ед нак ви сло во фор ми: пѡмѡѕи, Ѕаꙁдател, беѕМꙋжна, 
бѡлеѕнием, пѡмѡѕите, ѕаꙁ, ѕ бахѡркием, иѕпѡвида, ꙋлеѕат, 
теѕи, ѡдвеѕати, свеѕати, прикаѕа, дѡстѡиѕе, ѕа свеѕана, 
пѡхриѕал, ѡдпаѕити, тарпеѕе, ꙋлеѕете, Иеѕерра, Аѕариа, 
Миѕаеле, ꙋ ѕлꙋ, Симѡн Ѕелѡте, Фрѡѕиниѡ, Еꙋфраѕиѡ, 
Дамаѕѡ, Диѡниѕие, хариѕа. От при ме ри те след ва, че тя 
обоз на ча ва от но во зву ко ве те с и з. С ос но ва ние В. Пундев 
виж да в ня кои от при ме ри те влиянието на хър ват ски и 
осо бе но на Ritual Rimski, от къ де то след ва, че тя пре да ва 
ла тин ско то s (напри мер dostoyse)76. В два слу чая оба че 
съ ща та буква е рав но сил на на гра фич но то оз на че ние на 
аф ри ка та дз от ки ри ли ца та, из пол з ва но и в бос нен ска та 
ки ри ли ца. В Абагара два та при ме ра имат са мо циф ро ва 
стойност: ѕ͠ тѡе летѡ имам (в Авгаровата еписто лия за оз-
на че ние от кол ко го ди ни стра да царят)77, Маиа на ѕ͠, (да та-
та на от пе чат ва не на Абагара 06.05). Именно в тях са два 
от слу чаите с над ред ни зна ци в це лия текст.

10. В ези ка на Абагара при съст ват ши ро ко кон со-
нант ни те аси ми ла ции и ди си ми ла ции, оз ву ча ва ния и 
обез зву ча ва ния: апѡстѡлѡф, аркангели, бехценна, бѡлнаф, 
далшникѡм вм. дал ж ни ком, димнѡ вм. див но, дꙋхѡфна, 
дꙋхѡмник, ꙁнѡбнѡга вм. злоб но га, книшници, мешдꙋ, 
мѡгꙋстагѡ вм. мо гу ща го, псела вм. пче ла, слѡбѡднѡ, 
тешкием, цедѡглиꙋбнѡ вм. че до люб но, ѡслѡбѡди; мет, прет 

76 В. Пундев. Сборникът „Абагар” от епископ Филип Стани-
славов, с. 304.

77 Стара бъл гар ска ли те ра ту ра. Т. 1. Апокрифи. Съставителство и 
ре дак ция Д. Петканова. София: Български пи са тел, 1982, с. 146.
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и др. В ня кои еди нич ни слу чаи би могло да се пред по ло-
жи, че ста ва въпрос за ме ха нич ни пе чат ни греш ки, които 
по прин цип са ти пич ни за сла вян ска та ки рил ска па леоти-
пия в на чал ни те два ве ка от нейно то съ щест ву ва не. За 
дру ги явле ния в по доб ни при ме ри оба че обяс не нието 
след ва да се тър си как то във влиянието на на ро ден из го-
вор, осо бе но краеслов но то обез зву ча ва не, та ка и в кни-
жов но то влияние на ита лиан ския пра во пис и произ но ше-
ние78. Едно от явле нията, което на ми ра огра ни че но раз-
простра не ние, но би могло да се приеме за отра же ние на 
жив из го вор, е обоз на ча ва не то на краеслов на ме кост. Тази 
чер та оста ва мно го ти пич на за се вер ния павли кян ски го-
вор и за ба нат ския. В текста на Абагара се наблю да ва 
после до ва тел но из пис ва не на ду ма та огън< огънь ка то 
ѡгагн, ва ѡгагн, Ѡгагн (вж. параграф 7). Беззвучната шу-
мо ва съглас на та х, която от съст ва от се вер ния павли кян-
ски го вор, до ка то в ба нат ския ня ма огра ни че ния за поява-
та ѝ79, е в оби чай на употре ба. Пример за то ва пред ла гат 
фор ми те с ко рен хвал-: хфалꙋ, хфале, хфаленѡ, хфалете, 
хфалимѡ, хфалите, хфалит, пѡхфален, пѡхфалини. Спирам се 
на тях по ра ди на ли чието на съ щия ко рен, кой то днес мо-
же да се ви ди в наз ва нието на дру жест во то на ба нат ски те 
бъл га ри Falmis, за що то то се из веж да от Uvec falim.

78 Множество при ме ри за спе ци фи ка та на от дел ни съглас ни и кон-
со нант ни гру пи у Л. Селимски. Как е въз ник вал „Абагар”...

79 Ст. Стойков. Банатският го вор, с. 64; Н. Неделчев. Диалект на 
бъл га ри те-ка то ли ци, с. 83–84.
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11. Удвояването на бук ви в Абагара от дав на е напра-
ви ло впе чат ле ние на из сле до ва те ли те, но се тъл ку ва раз-
лич но: ка то пе чат ни греш ки или ка то влияние на ла тин-
ски, ита лиан ски, гръц ки. Най-чести те уд воява ния на бук-
ви за съглас ни и глас ни мо гат да се илюстри рат със след-
ни те при ме ри: Деннице, дѡрри (усил ва ща та части ца дори), 
жилле, Идѡлле, Иеѕерра, Леед, Леттѡ, Снеек, теллеса, Теллѡ 
Христѡвѡ; при лич ни те име на Виттѡ, Даниелле, Иллиа, 
Мисаиелле, къ де то мно го по-яс но ли чи ита лиан ско то 
произ но ше ние, отра зе но и в пра во пи са. Задължително 
след ва да се от бе ле жи, че един от до ка за ни те из точ ни ци 
на влияние вър ху Филип Станиславов – Ritual Rimski, 
поз на ва съ що то явле ние, къ де то то се проявя ва при най-
раз лич ни глас ни и съглас ни, срав ни: Boog, buducchi, 
cekkam, govorri, imme, lietto, molimmo, slavitti и др.80.

12. За илюстра ция на необ хо ди мост та от кон цеп ция 
при гра фич на та нор ма ли за ция на алогра фи те за нуж ди те 
на един реч ник ще си послу жа със след ни те при ме ри. 
Името Иисус в Абагара се сре ща два пъ ти в два раз лич ни 
произ но си тел ни ва риан та Исꙋсъ, Иесꙋсъ и 11 пъ ти с ти-
пич на та за ця ла та ка то ли ческа книж ни на хър ват ска фор-
ма Исꙋкарстъ, при то ва как то са мостоятел но, та ка и в мо-
лит ве ни фор му ли с най-често то при ло же ние господинъ 
(Исꙋкарстъ). Очевидно е, че пър ви те две фор ми би ха 
могли да се раз ра бо тят в су бор ди на цията меж ду ос нов на 
реч ни ко ва ста тия и препрат ка, но вто рият тип при ме ри, 

80 B. Kašić. Ritual Rimski.. https://archive.org/details/RitualRimski/
page/n95/mode/2up [прегле дан 01.07.2023].
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при то ва преобла да ва щи те по често та, имат не просто 
ези ков, но и кул ту ро ло ги чен, таксо но ми чен ха рак тер за 
вътреш на та ези ко ва при ро да на Абагара. Този слу чай не 
е един ст ве ният, при кой то въз ник ва въпро сът как да се 
пред ста ви ед на и съ ща лексе ма в съот ветст вие със сме се-
ния ха рак тер на Абагара. По-сла ба ва риант ност въз ник ва 
при дру ги ос но во по ла га щи тер ми ни, които Станиславов 
оста вя в тех ния исто ри чески ут вър ден, тра ди ционен 
облик за пра вослав на та кул ту ра: христиꙗнъ (ИБ, ОП), 
христиꙗнинъ, христиꙗнка (в ду ми те на са мия Станиславов 
към М11 „Отче наш”), христиꙗньскъ (вклю чи тел но в съ-
че та ния дѹша христиꙗньска), Христосъ (4 пъ ти в ИГ, Е и 
ОП); Кристосъ вед нъж в пояс не нието към мо лит ва та 
„Отче наш”; Христъ 8 пъ ти в Е, ОП, мо лит ви, ка то вли за 
вклю чи тел но в устойчи ви сло во съ че та ния въ име Христа, 
Христа Бога, Христа ради; Христовъ (Е, ОП, мо лит ви, вклю-
чи тел но в съ че та ния мѹченикъ Христовъ, прибивалище 
Христово)81.

13. Улесняващо об стоятел ст во зя въз приема не на 
текста е лип са та на раз ви та систе ма за над ред ни зна ци в 
Абагара – уда ре ния, при ди ха ния и тит ли82. Както бе от-
бе ля за но, над ред ни зна ци за уда ре ние са поста ве ни са мо 
пет пъ ти в че ти ри ду ми: Бѡжꙋ́, ка те́бе, тꙋ̀вѡие, тꙋ̀воие, 
Стани́слаѡвф. Липсват ли га ту ри, с из кю че ние на ѿ по 

81 Посочените при ме ри се нор ма ли зи рат, ко га то се пред ста вят ка-
то реч ни ко ви еди ни ци.

82 Б. Райков. Абагар на Филип Станиславов, с. 28; Б. Минчева. 
Амулетните сви тъ ци тип аба гар, с. 98. Авторката от кри ва са мо че ти-
ри при ме ра с над ред ни зна ци.



53Езиковият алгоритъм на Абагара

обра зе ца на ки рил ска та гра фи ка, вклю чи тел но бо сан чи-
ца та. Написанието поз на ва и ва риант ѡⷣ. Към ин тер-
пункуацион ни те зна ци заслу жа ва да се спо ме нат не са мо 
за пе та ята и точ ка та, но и на ли чието на „мо де рен знак за 
пре на ся не”83, по до бен на ти ре или две точ ки, кой то сег-
мен ти ра ду ми при пре ми на ва не на нов ред, осо бе но ка то 
се има пред вид ко лон ният на бор. В то ва от но ше ние кни-
га та е пионер и с ос но ва ние имен но ин тер пунк туацията 
се со чи за ед на от най-напред ни ча ви те прак ти ки, която, 
опи рай ки се на опросте ния ва риант на бос нен ска та ки ри-
ли ца, „из пре вар ва мо дер ни за цията на бъл гар ския пра во-
пис”84. Интересен факт, ве роят но на то ва рен не са мо с гра-
фи ко-сег мен та цион но зна че ние, но и със сим во лич но, по-
не в ня кои ду ми, е употре ба та на глав ни бук ви в на ча ло то 
на из ре че ние или при съ щест ви тел ни соб ст ве ни. По то зи 
на чин спе ци фич ният кул ту рен код на опросте на та ки ри-
ли ца в Абагара не е преч ка за въз приема не на текста, а 
успе шен опит за про кар ва не на мост меж ду кни га та и 
нейни те потре би те ли, сред които най-ве роят но е има ло и 
пра вослав ни85.

14. Букви с число ва стойност, как то бе по со че но, се 
сре щат вътре в текста и обоз на ча ват числи тел но, да та или 
го ди на. Тези при ме ри ще бъ дат отра зе ни в реч ни ка. 
Извън то ва е из вест но, че в сре да та на дол на та част пет те 

83 Б. Райков. Абагар на Филип Станиславов, с. 29.
84 Idem, с. 29.
85 Идеята, че Абагар е съ чи не ние не са мо за ка то ли ци те, но и за 

ня кои пра вослав ни, е из каз ва на мно гократ но и аз я на ми рам за ос но-
ва тел на. Вж. Г. Нешев. На своя на род бъл гар ски, с. 36, и др. 
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листа са но ме ри ра ни с ки рил ски бук ве ни циф ри. Те фор-
ми рат след на та после до ва тел ност: а, б, г, д, е. Поради то-
ва се го во ри за па ги на ция, по ро ди ла мно жест во ко мен та-
ри пре ди всич ко с оза да ча ва ща та вто ра по ред на бук ва. 
Тук след ва да обоб щим ре зул та ти те от до се гаш ни те про-
уч ва ния са мо до кол ко то то ва е еле мент от гра фич на та ви-
зуали за ция на пе чат но то тя ло и по ра ди фак та, че при фо-
то тип ни те репро дук ции па ги на цията се гу би, а с то ва и 
ин фор ма цията, която тя но си. Възможно е пет те после до-
ва тел ни бук ви да ко ди рат име то на Абагара, как то то се 
из пис ва в текста, за да се под чер тае ка ба листич но то зна-
че ние и апотро пейна та функ ция на текста и от но во да се 
ак цен ти ра вър ху ма ги ческа та си ла на сло во то. Възможно 
е влияние на за пад ни те abgаtoria – аз бу ков ни ци за на чал-
на ре ли гиоз на гра мот ност, в които се след ва ре дът на 
гръц ки те бук ви, пре ми на ли в ла тин ски α, β, γ > a, b, g86. 
Повечето из сле до ва те ли приемат пър во то обяс не ние по-
ра ди то ва, че то се син х ро ни зи ра с ре ди ца дру ги фак ти за 
ко ди ра не на посла ния вътре в текста и в изобра зи тел ния 
ре пер тоар.

86 В. Пундев. Сборникът „Абагар” от епископ Филип Стани-
славов, с. 329; Б. Райков. Абагар на Филип Станиславов, с. 27–28. 
Единно мне ние по въпро са ня ма.
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II. Избрани морфологични черти

II.I. Имена

1. Падежната систе ма в Абагара е раз ко ле ба на, но 
ня кои употре би оста ват устойчи ви и не се дости га до оно-
ва ни во на преобра зу ва не, което в исто ри ческа та гра ма ти-
ка се оз на ча ва ка то тристе пен на систе ма, включ ва ща са-
мо име ни те лен, ви ни те лен (във функ ция на casus generalis) 
и да те лен па деж87. На пър во място, то ва е ро ди тел но-ви-
ни тел на та фор ма при ли ца, която се за паз ва за дъл го вре-
ме в книж ни на та на бъл га ри те ка то ли ци, из гра де на вър ху 
павли кян ски те го во ри. Тя е жи ва и в Банат. Примерите 
при лич ни те име на са осо бе но из ра зи тел ни: Абрама и 
Абрамꙋ, Иакѡба Апѡстѡлиа Брата Христѡва, Иенѡха, Тадеꙋ 
Апѡстѡла и др. В пря ка връз ка с то ва ли чи устойчи вост та 
на фор ми за ро ди те лен па деж за из ра зя ва не на по се сив-
ност, отри ца ние или при ед на от раз но вид ности те на ро-
ди те лен пар ти ти вен с ти пич на та за сред но бъл гар ския пе-
риод кон струк ция отъ + име в ро ди те лен па деж, което 
оба че при до би ва окон ча ния за местен па деж мн. ч. по ра-
ди влиянието меж ду два та па де жа в исто рията на бъл гар-
ския език: Епистѡлиа Абагара Цара, грех Стада сꙋвѡга, глас 
Пастира, имена светиех Девице, ради васех Сꙋветиех, теллеса 

87 А-М. Тотоманова. Основни тен ден ции в раз воя на бъл гар ския 
мор фо син так ти чен строй. Лекция в кур са „Историческа гра ма ти ка 
на бъл гар ския език”. https://e-medievalia.uni sofia.bg/moodle/mod/
page/view.php?id=44 [прегле дан 04.04.2023]; К. Мирчев. Исто ри-
ческа гра ма ти ка на бъл гар ския език. Трето из да ние. София: Наука и 
из куст во, 1978, с. 162.
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Петра  Павла, не бридех греха, ѡд Стадах ваших, ѡд рꙋках 
ваших, ѡд Цедах тꙋвѡих, ѡд велике Бꙋлгарие. Тук след ва да 
се от бе ле жат спо ме на ти те ве че спо ред Л. Илиева мор фо-
ло гич ни по ло низ ми в ро ди те лен па деж мн. ч.88, които са 
ред ки и се конку ри рат със сред но бъл гар ско то окoнча-
ние -ов-, обоб ще но от ста ро бъл гар ски те -ŭ- ос но ви: ва име 
Патрииархѡвиех и Прѡрѡкѡвиех, и Евангелистѡвиех, ꙋ име 
Светиех Апѡстѡлѡф, ва имена свиех Маценикѡф, и 
Спѡбедникѡф. Живи са употре би те на дат. п.: Царица 
Херꙋбинѡм и Серафинѡм, писание Карстꙋ Гѡспѡдꙋ нашемꙋ, 
Гѡспѡдꙋ нашемꙋ сꙋкарстꙋ, слепим прѡꙁрение, глꙋхим 
слишание, хрѡмим хѡждение пѡдаиеш, ѕапѡведа Апѡстѡлем, 
междꙋ неКнижним христианѡм (дат. вм. твор. п.). По по вод 
на послед ния при мер след ва да се от бе ле жи, че ре гистри-
ра ни те фор ми за тво ри те лен па деж са пре дим но в ин стру-
мен тал на функ ция на оръ дие и сред ст во за дейст вие: 
цистѡм сарцем, и бистрѡм паметим, дꙋшеиꙋ, слѡвѡм 
иединием, не билием ни царием, ни магием, негѡ слѡвѡм. За 
местен па деж прак ти чески не мо же да се го во ри ка то за 
жи ва ка те го рия, но в ре ди ца при ме ри е отра зе на за ви си-
мост та меж ду ро ди те лен и местен па деж мн. ч. при 
прегру пи ра не то на име на та и окон ча ния за местен па деж 
се наста ня ват след пред ло зи, управля ва щи ро ди те лен, 
напри мер ꙋ Стадах ваших, пѡ вѡдах (та зи фор ма мо же да 
се приеме и за кла си ческа в мест. п.), как то и по-го ре ко-
мен ти ра ни те дан ни. Жизнени са при ме ри те за ви ни те лен 

88 Л. Илиева. Българският език в пре дисто рията на ком па ра тив на-
та лин г висти ка..., с. 200–202.
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па деж, яс но ли чи на че ва ща та тен ден ция за превръ ща не то 
му в общ па деж, която оба че не е за вър ше на из ця ло: спаси 
мѡи Приатели, Дѡбрѡцинци, и Синѡве, рѡднинꙋ и пасвинꙋ, и 
ѡште рѡдителие, Братиꙋ, Сестри, Приатели, и мѡими 
Неприателиѡм, и них спаси; да ꙋвлада Цаерквꙋ светꙋ, Прими 
Гѡспѡде раба или рабꙋ; ꙁа рабꙋ Бѡжиꙋ; на шиꙋ сꙋвѡиꙋ, ѡблецет 
се ꙋ рꙋхѡ Цаеркѡꙋвнѡ. Особено ха рак тер ни са об щи те ви-
ни тел ни фор ми за кос вен па деж в мо лит ва та от вся ка не-
мощ, къ де то се из брояват части те на чо веш ко то тя ло: ѡⷣ 
целѡ, ѡд небѡ, кѡие над иаꙁик, пѡдлѡжише Хрста ради 
Телѡ и Палт свѡиꙋ на раꙁлики мацени, на карст; още ꙁа 
царрие ꙁавеꙁе Диавѡлске, ѡд Сѡтѡне царрие и др. Подобни 
при ме ри е пред ста вил и В. Гешев в своя ана лиз, из вле че-
ни от ори ги нал ния послеслов на Станиславов: ѡⷣ раслкѡ, 
 благѡдханѡ цвете; ѡⷣ раслк Гнг89. Доста после до-
ва тел но се употре бя ват зва тел ни фор ми във връз ка с про-
си тел ния ха рак тер на мо лит ви те и об щу ва не то с па со ми-
те, което са мият епископ си поста вя за цел със съз да ва не-
то на тру да. Очаквано най-мно го зва тел ни фор ми има в 
сакрал ни ин во ка ции: Василиѡ, Гѡспѡде, Гѡспѡде Исꙋкарсте, 
Ефреме, Ꙁѡꙁиме, Иѡване, Карсте, Кꙋсмане и Дамиане, 
Спасителиꙋ и др. Много ха рак тер ни за текста са во ка ти ви-
те при жен ски те име на, които за вър ш ват на -о/йо: 
Анастасѡ, Варварѡ, Еꙋгенѡ, Макѡ Сѡфѡ, Теклѡ парва 
Маценце и др.

2. Във връз ка с прегру пи ра не то на скло не нията и 
обоб ща ва не то на имен ни окон ча ния след ва да се от кроят 

89 В. Гешев. История на бъл гар ския език, с. 586.
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ня кои име на, които се сре щат с мор фо ло гич на ва риант-
ност и отра зя ват и пис ме на та тра ди ция на ста ро бъл гар-
ски, и но ви те про ме ни. За ези ка на XVII в. е очак ва но при 
тол ко ва ста ри нен тип ка то -es- ста ро бъл гар ски ос но ви да 
са на ли це но ви фор ми. Така в Абагара се употре бя ват 
как то ста рин ни те па ра диг ма тич ни мати, матере, та ка и но-
вият во ка тив май ко. Той след ва да се приеме за ти пич но 
раз го вор но явле ние. Промяната мати > май ка се обяс ня ва 
раз лич но: или ка то мор фо ло ги чен раз вой през матерь – 
матька – май ка, или ка то раз ви тие на експре си вен во ка-
тив при род нин ски те име на90. Примери: Мати силна, ка 
светꙋиꙋ Матере Цаеркве, Маикꙋ, Мариѡ Маикѡ Бѡжиа, Света 
Маикѡ.

3. При мно госрич ни те име на от м. р. се на ла га об ща 
фор ма за име ни те лен и ви ни те лен па деж, която окон ча ва 
на -е, как то днес е ти пич но за за пад ни те бъл гар ски го во-
ри. Едновременно с то ва се сре щат и фор ми с окон ча-
ние -и. Примери: ꙁа свиех книшници; дꙋхѡвници, калꙋгиери, 
клагниалци ѡд идѡле, кꙋгвари, пастири, пианци, прѡклеци, 
пѡпѡви, расблꙋдници, раскѡшници – всич ки при ме ри в име-
ни те лен па деж; във ви ни те лен па деж – бискѡпе, даскале, 
диакѡне, натаррие, парнатаррие, пѡпѡве, но и ꙁаклетници, 
спѡведници, цаталници. При име на та в ж. р. се на ла гат 
об щи фор ми в съ щи те па де жи с окон ча ние -е, което днес 

90 Б. Велчева. Oт мати до май ка и един сло во обра зу ва те лен мо-
дел. – Кирило-ме то диев ски сту дии. Т. 14. София, 2001, с. 239–242; 
К. Мирчев. Историческа гра ма ти ка на бъл гар ския език, с. 175.
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съ що е ти пич но за пре ход ни те го во ри91: бахѡрке, вдѡвице, 
вештице, девице, жене, завезе, магиѡснице, прѡклетице, 
птице, тамнице92.

4. Една от после до ва тел но про ка ра ни те прояви на 
фор мал но при дър жа не към па деж на та струк ту ра е употре-
ба та на ро ди те лен па деж при при ла га тел ни име на. 
Известно е, че през сред но бъл гар ския пе риод при слож-
ни те при ла га тел ни, обра зу ва ни с по мощ та на ана фо рич-
но то местоиме ние, се наблю да ва още по-тяс но взаимо-
дейст вие с местоиме нията, което во ди до то ва, че две те 
имен ни ка те го рии за поч ват да си при ли чат по ре ди ца 
окон ча ния. От ед на стра на, то зи про цес е меж ди нен и 
пред хож да окон ча тел но то из мест ва не на слож ни те от 
прости те фор ми на при ла га тел ни те, а от дру га, е до ка за-
тел ст во за при дър жа не към тра ди цион на та кни жов на нор-
ма. Преобладаващото окон ча ние за ро ди те лен па деж при 
при ла га тел ни те в Абагара е -ога (въз мож но влияние от 
хър ват ска та норма), но са на ли це и при ме ри с тра ди цион-
но то окон ча ние -аго (по лу че но чрез аси ми ла ция от ста ро-
бъл гар ски те окон ча ния ѥго – ааго – аго). Те съв па дат с 
явле ния в исто рията на но во бъл гар ски те пис ме ни па мет-

91 Ст. Стойков. Българска диалек то ло гия. Трето из да ние. София: 
Издателство на БАН, 1993, с. 165. 

92 Л. Селимски приема окон ча нието -е в ж. р. мн. ч. тип godine, 
rabote, rodnine, за хър ват ско влияние в ка то ли ческа та книж ни на ка то 
ця ло през след ва щи те ве ко ве. Л. Селимски. За ези ка на Павли-
кянски ръ ко пис № 778. – In: Bułgarystyka – tradycje i przyszłość. Red. 
Nauk. A. Kowaczewa, P. Borowiak. Poznań: PAN, Oddział w Poznaniu, 
Komisja Slawistyczna, 2020, с. 69–80.
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ни ци и на род ни те го во ри, къ де то мо же да срещ нем при-
ме ри ка то добра го, чести та го, све та го, но и ми ло го, све-
то го. Безспорно па деж ни те окон ча ния при да ват тър жест-
вен кни жен ха рак тер93. Примери от Абагара: бетешнѡга, 
благѡмирнѡга, блаженѡга, бѡжега, вꙋденѡга, грешнагѡ, 
гѡркагѡ, ꙁемалскѡга, лꙋкавѡга, сꙋднѡга, ѡгненѡга и осо бе-
но при ме ри те за двой но па деж но обоз на ча ва не в ком по-
зи та сꙋвегамѡгꙋштагѡ; срав ни и местоиме нията инѡга, 
нашега, сꙋвѡга, тꙋвѡга. Присъединявам се към мне нието 
на В. Гешев, че не за ви си мо от раз ли ка та в окон ча нията 
па де жът ста ва „бе лег на кни жо вен из каз” и под дър жа тра-
ди цията на престиж ния пе ча тен текст94.

II.II. Местоимения

Местоименната систе ма в Абагара се от ли ча ва със 
след ни те по-важ ни осо бе ности:

При лич ни те местоиме ния за 1 и 2л. ед. и мн. ч. са 
зас ви де тел ст ва ни след ни те ней ни кон сти ту ен ти: аꙁ, мене, 
ме, ми; т, те́бе, те, т (вклю чи тел но фор ми за ред ки кос-
ве ни па де жи ка то ка тѡбѡиꙋ – към теб, тво ри те лен вместо 
да те лен падеж); мие – ние в мо лит ва та „Отче наш”; ни, 
нас, нами; вие, вас, ви, вами. Обобщаването на фор ми за 
тво ри те лен па деж вами, нами е мно го ти пич но за ОП и за 
П, къ де то са мият епископ да ру ва на Иисус и Дева Мария 
своята ду ша и сър це, срав ни вами хариꙁꙋием Сарце и Дꙋшꙋ 

93 В. Гешев. История на бъл гар ския език, с. 346; К. Мирчев. 
Историческа гра ма ти ка на бъл гар ския език, с. 175–177.

94 В. Гешев. История на бъл гар ския език, с. 586.
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мꙋѡиꙋ, още ꙁапѡведах вами, гѡре вами, на ред с ре дов ни 
фор ми ка то с вами, при които има пра вил на употре ба на 
тво ри те лен па деж. Наличието на раз ши ре ни и удъл же ни 
фор ми мие и вие илюстри ра пре ход ния етап на раз ви тие 
от ста ро бъл гар ско то до съвре мен но то състояние и е ед но 
от важ ни те исто ри чески преобра зу ва ния, за които мо же 
да се из пол з ват дан ни те на Абагара. Като пре ход но мо же 
да се обяс ни състоянието на тре то лич ни те местоиме ния. 
При тях във функ ция на кос вен па деж се из пол з ват фор-
ми те на ста ро бъл гар ско то ана фо рич но местоиме ние в 
пъл на или крат ка фор ма. В ре ди ца при ме ри се обоб ща ва 
епен те тич но то н, насле де но от употре ба та на ста ро бъл-
гар ско то ана фо рич но местоиме ние след пред лог. 
Примерите, които ще при ве да, илюстри рат раз лич ни те 
местоимен ни ва риан ти: васвишите иега – не го; мꙋ; неиꙋ – 
нея; неи – на нея; ѡслѡбѡди еиꙋ – я, нея; пѡдадеш неи – на 
нея; благѡслѡви ега – в мо лит ва та за без дет на же на; даи 
га – дай го, не го, хля ба на съ щен; и испѡвидаиꙋ иега – го, 
не го; Карстите их, реце им, них спаси; да и гних ѡтбѡри 
ꙋши – и на тях да от во ри уши те; да и гних избави; прибрати 
хи, да приведи хи – тях ги; дарꙋи гними плѡд и милѡсти – 
на тях; ѡд них, ва них – от, в тях; дѡстѡиасше хариꙁати 
им пѡрѡд – на тях, двойка та мла до жен ци. Следователно 
наслед ни ци те на ана фо рич ни те местоиме ния се явя ват 
или с на чал но е (ие), или с на чал но н. Окончанието -га е 
ка то в ня кои тра кийски, ро доп ски и в пре ход ни те бъл гар-
ски диалек ти, как то и в хър ват ски, и по съ щест во при та-
зи ви ни тел на фор ма се проявя ва тен ден цията тя да се 
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обоб щи за мъж ки и за жен ски род. Подобен раз вой поз на-
ват бъл гар ски диалек ти, но по от но ше ние на обоб ще на та 
фор ма -го95. Втората осо бе ност в кос ве ни те па де жи е на-
ла га не то на про те зи с х и г. Докато за местоимен ния раз-
вой в диалек ти те, осо бе но в из точ ни те и руп ски те, при 
лич ни те местоиме ния има фор ми с про те за на х (тип хми 
и др.), на чал на гру па гн- е кни жов но гра фич но влияние от 
Римския ри туал на Бартоломей Кашич. В име ни те лен па-
деж във функ ция на тре то лич ни са зас ви де тел ст ва ни по-
ка за тел ни те местоиме ния ѡн и ѡни, които впослед ст вие 
се гра ма ти ка ли зи рат в за пад но бъл гар ски те го во ри. Заслу-
жава да се спо ме не след ният при мер: Сиꙋ Мѡлитвꙋ наꙋци 
нас самси (самси) Кристѡс. Той отра зя ва на род но-раз го-
вор но то влияние вър ху Абагара, за що то при ла га тел но то 
сам е под си ле но с въз врат но лич но местоиме ние в крат ка 
да тел на по произ ход фор ма за из тък ва не на вър ши те ля. 
Същото явле ние се наблю да ва в но во бъл гар ски те да-
маски ни96.

II.III. Глаголи

1. Прави впе чат ле ние доста после до ва тел но про ка ра-
но то окон ча ние за 1л. мн. ч. в се гаш но вре ме на гла го ли-
те -мо. Това окон ча ние е по сръб ски и хър ват ски мо дел и 

95 А-М. Тотоманова. Основни тен ден ции в раз воя на бъл гар ския 
мор фо син так ти чен строй... Ст. Стойков. Българска диалек то ло гия, 
с. 166.

96 Речник на кни жов ния бъл гар ски език на на род на ос но ва от XVII 
в. (вър ху текст на Тихонравовския дамаскин). Гл. ред. Е. И. Дьоми-
на. София: Валентин Траянов, 2012, с. 869.
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се употре бя ва през XVII в. в чипров ски те до ку мен ти, но 
та ка съ що е бе лег на съвре мен ни те пре ход ни го во ри97. С 
та зи чер та ези кът на Абагара се от ли ча ва от се гаш но то 
състояние на се вер ния павли кян ски го вор и от ба нат ския, 
до кол ко то в пър вия окон ча нията са -мы, -м, а в ба нат-
ския -ме и -ми98. Примери: бадемѡ, клагнамѡ се, мѡлемѡ, 
ѡпрѡштавамѡ, пѡклагниамѡ се, пѡмѡлимѡ се, пѡиемѡ, 
рецимѡ, славимѡ, хфалимѡ. В ред ки слу чаи, ка то в гла го ла 
слу ша м/слꙑшати, са отра зе ни ко ле ба нията имен но в то ва 
окон ча ние и мо гат да се ви дят след ни те две сло во фор ми: 
слишахмѡ / слишахѡм. Сред спе ци фич ни те и ка то лекси ка, 
и ка то гра ма тич на фор ма при ме ри заслу жа ва да се от бе-
ле жи ꙋфамѡ ‘на дя ва ме се, упо ва ва ме се’ < от праслав. 
*upъvati. В съ що то вре ме се сре ща и окон ча ние -м в 1л. 
мн. ч, но при ме ри те са по-ско ро еди нич ни и не про ме нят 
ос нов ния тип окон ча ние -мо: т иес Бѡг наш, тебе прѡсим, 
и пред теве препадаием; пѡмѡлим се, при преобла да ва що 
пѡмѡлимѡ се. Ето за що мо же да се приеме, че в Абагара е 
зас ви де тел ст ва но исто ри ческо то мор фо ло гич но преобра-
зу ва не в окон ча нията на се гаш но вре ме в исто рията на 
бъл гар ския език, при което обоб ща ва не то на окон ча-
ние -м в 1л. ед. ч. во ди до необ хо ди мост та от фор мал но 
раз гра ни ча ва не и поява на дру ги окон ча ния в 1л. мн. ч. 

97 В. Пундев. Сборникът „Абагар” от епископ Филип Станисла-
вов, с. 331.

98 Н. Неделчев. Диалект на бъл га ри те-ка то ли ци, с. 199; Ст. Стой-
ков. Банатският го вор, с. 270.

https://en.wiktionary.org/wiki/Reconstruction:Proto-Slavic/up%D1%8Avati
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Така въз ник ва окон ча нието -мо в част от днеш ни те за пад-
ни и в пре ход ни те го во ри.

2. В па ра диг ма та на се гаш но вре ме настъп ват още 
след ни те про ме ни. В 1л. ед. ч. е на ли це оби чаен за текста 
реф лекс на ѫ – у, но в от дел ни при ме ри има раз лич но от 
ос нов но то окон ча ние. Например глагѡлаиꙋ, мѡлиꙋ, скаꙁꙋиꙋ, 
ꙋсдаваиꙋ, но ꙁава се аꙁ. Така съ що в част от при ме ри те 
наблю да ва ме на ла га не то на окон ча ние -м, което кон-
тексто во яс но се от на ся към аза ка то вър ши тел на дейст-
вието: дарꙋием, мѡлим, прикаꙁꙋием, ꙁа тѡ тебе славꙋ 
пѡжилиам, хариꙁꙋием. Липсата на после до ва тел на па ра диг-
ма не поз во ля ва да се пра вят ка те го рич ни заклю че ния, но 
все пак при ме ри те преобла да ва що са при гла го ли от тре-
то и чет вър то ста ро бъл гар ско спре же ние, част от които 
пре ми на ват в тре то но во бъл гар ско. Това съот ветст ва на 
исто ри ческо то раз ви тие, тъй ка то е из вест но, че но вос-
фор ми ра но то спре же ние на -а взе ма за мо дел гла го ла 
имѣти, кой то има и те ма тич ни, и ате ма тич ни ок он ча ния, 
а сред послед ни те е имен но -м (в текста на Абагара са 
зас ви де тел ст ва ни са мо фор ми те за ед. ч. имам, имаш, 
имат). Във 2л. ед. ч. ве че се е обоб щи ло окон ча ние -ш 
как то в съвре мен ния език: васкаршнꙋиеш, да видеш, живеш, 
искѡрениш, пѡвелеиеш, седиш, тꙋвѡриш, царꙋиеш, целиш, 
ѡцищаеш. В 3 л. ед. ч. се сре щат фор ми и със за па зе но 
окон ча ние -тъ, и без не го. Това съот ветст ва на исто ри-
чески те про ме ни: мѡлет се, нѡсит, сасдаржит, ѡблецет се, 
ѡдметнет, придет, рецет, цатет, но ислаꙁи, каже (каше), пати, 
пише, сбира, стави, тарпи, цете се, чате се и др. Понякога на 
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един ред мо гат да се ви дят и две те фор ми: мѡле се, пѡставе, 
пристꙋпе, ѡснѡвит се, ѡблецет се. В 3л. мн. ч. окон ча-
нието -т е застъ пе но в огра ни чен брой при ме ри. В по ве-
че то то е из пад на ло, а пред не го стои обоб ще ният наслед-
ник у на го ля ма та но сов ка: вапиꙋ, грешꙋ, карстеиꙋ се, наидꙋ 
се, пѡциваиꙋ, хѡдеиꙋ, да се ꙋпꙋштаиꙋ.

Парадигмата на гла го ла бꙑти /съм, въз ста но ве на по 
раз лич ни прости и слож ни гла гол ни фор ми от текста, из-
глеж да та ка:

  Ед. ч.   Мн. ч.

1л.  иесам   ϴ
2л.  иес, си  сте
3л.  иест, ие, е  иесꙋ
Примери: Аꙁ иесам еже иесам, исцелил иеси, пѡдал иес, 

ти иеси, де ви е Маец, Дана иест, ѡслѡбѡдил с, си искꙋпил, 
кѡи си пѡ васꙋдꙋ ѡбснѡвител, навестил си, да ти иеси Крал 
ѡд Славе, кѡи силан иест, сбѡрил иест, ѡпртани сте, ѡцистени 
сте, пѡсвештени сте, непрѡстени иесꙋ. Въпреки лип с ва щи те 
еле мен ти, па ра диг ма та до каз ва пре ход но то състояние 
меж ду ста ро бъл гар ска та и но во бъл гар ска та нор ма и въз-
мож но то чуж до влияние.

3. При из ра зя ва не на бъ де ще вре ме се ре гистри рат 
след ни те по-осо бе ни фор ми: и прѡсти мꙋ ке Бѡг, и ѡдлакна 
ке бѡлест иегѡва, в които части ца та ще се явя ва в обли ка 
ке. Тази осо бе ност най-ве роят но е от гра фич но естест во и 
не мо же да се от не се ди рек т но към ре ален из го вор, още 
по ве че че при ме ри те са огра ни че ни. Със си гур ност слож-
но то „до сие” на въз мож ни те чуж доези ко ви влияния и хи-
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по те тич на та за се га тран сли те ра ция от ла ти ни ца на ки ри-
ли ца услож ня ват ка те го рич ния от го вор и в то зи слу чай. В 
днеш ни те пре ход ни го во ри се ре гистри ра части ца та че 
или чу; в се вер ния павли кян ски го вор раз лич ни ва риан ти 
с на чал на мор фе ма ж (жа, жъ, же и др.), а в Банат – за /
ше99. В съ що то вре ме имен но в ОП еписко път употре бя ва 
фор ма за опи са тел но бъ де ще вре ме с гла го ла хотѣти, кой-
то е в напред на ла фа за на она род ня ва не и да ва на ча ло на 
спо ма га тел ния гла го ла шта, штеш. Впоследствие имен-
но от не го се обра зу ва части ца та ще и фор ми те за бъ де ще 
вре ме се гра ма ти ка ли зи рат из ця ло: да ва Царствѡ 
Небеснѡие, не штат да ꙋлеѕат клагниалци ѡд Идѡле. 
Забележителна е еди нич на та отри ца тел на фор ма некеш:  
некеш смарт цлѡвека да пѡгне в М19. Собствените ми 
наблю де ния вър ху прак ти ка та на из вест ния кни жов ник 
от след ва що то де се ти ле тие Йосиф Брадати по каз ват, че 
при не го е зас ви де тел ст ва на конку рен цията меж ду фор ми 
и кон струк ции не ке да / не хо щеть да и спрег на та гла-
гол на фор ма, което поз во ля ва при ме ри те от Абагара не-
за ви си мо от тъл ку ва не то им да се впи шат в диах рон но то 
раз ви тие на ка те го рията.

4. Замяната на ин фи ни ти ва с да кон струк ции е от ли-
чи тел на чер та на ана ли тич ния раз вой на бъл гар ския език. 
В текста на Абагара са на ли це при ме ри как то за за паз ва-
не то му, та ка и за раз ло же нието му. Илюстративните при-
ме ри об хва щат по-го ле ми син так тич ни ця лости, в които 
про ли ча ва управле нието на спрег на та та гла гол на фор ма: 

99 Н. Неделчев. Диалект на бъл га ри те-ка то ли ци, с. 209–210.
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дикнꙋт се не мѡгꙋ; ꙋстати не мѡгꙋ; не мѡгꙋ приит и 
пѡклѡнити се; Бѡже, кѡи имаш ꙋласт грехи ѡдпꙋстати, Дꙋше 
спасивати, и Палт исцилети; ꙋците сви Нарѡди ѡбслꙋжевати; 
не да (съкра те на фор ма от дастъ) никѡмꙋ пѡгинꙋти и др. В 
съ що то вре ме се сре щат: не дѡпꙋсти да пѡгине; и смислих ꙋ 
сарце мꙋѡие писати ка тебе да дѡидеш исцелити мене; кѡи ѡд 
нас Архииереи седнꙋ да слꙋша грех Стада сꙋвѡга; и некеш 
смарти цлѡвека да пѡгине; Павел каже, ...ни ꙋ кашти да се 
ꙋпꙋштаиꙋ; цекамѡ те ти да сꙋдеш. Ако срав ним мо лит восло-
ви те (сбор ни ци те за пътници) на Божидар и Винченцо 
Вукович от XVI в., в които за пър ви път в ки рил ска та тра-
ди ция се от пе чат ва Авгаровата еписто лия, и текста на 
Абагара, ста ва яс но, че и в два та ин фи ни ти ви те са жи ва 
ка те го рия, не за ви си мо че ги де ли един век: да до мене 
прїити не ѿречеши се в Молитвослова от 1547 г.100 – не 
ѡдреци се приид ка мене в Абагара. Сравненията от то зи 
тип са огра ни че ни по ра ди фак та, че в Абагара 
Епистолията пре къс ва и Филип Станиславов про дъл жа ва 
със своето ори ги нал но по уче ние. Текстът, дал име то на 
са мо то книж но тя ло, заема прибли зи тел но 14 ре да от на-
бор ния текст.

5. Много ха рак тер на осо бе ност на Абагара е употре-
ба та на опи са тел ни фор ми за по ве ли тел но накло не ние с 

100 Авгаровият ци къл се от пе чат ва в Молитвословите от 1527, 
1536 и 1547 г. на фа ми лия Вукович, как то и в Часословеца на Яков 
Крайков от 1566 г. Примерът е из вле чен от ек зем пляр на Нацио-
налната библиоте ка „Св. св. Кирил и Методий” НБКМ Rц. 547.1а, 
сбор ник за път ни ци на Винченцо Вукович от 1547, пре пе чат ка с 
про ме ни на из да нието на не го вия ба ща от 1527 г.



68 Абагар на Филип Станиславов

части ца та да в раз лич ни ли ца. Това е най-честа та употре-
ба на части ца та: да дѡꙁѡве, да и ѡни наидꙋ се, да спѡмени 
се и др. С та зи чер та ези кът на Абагара по каз ва сход ст во 
с да маски ни те и до каз ва напред на лия ста дий на ана ли ти-
зъм101.

6. Във фор ми те за аорист мо гат да се от бе ле жат след-
ни те по-важ ни явле ния. На пър во място, за па зе ни са ар-
хаич ни те фор ми за 2л. мн. ч. на пър вия сиг ма ти чен аорист 
от ти па не наꙋцисте, ами ꙁапꙋстисте, кѡи састависте. В то ва 
от но ше ние дан ни те съот ветст ват на съвре мен но то състоя-
ние на пре ход ни те го во ри, къ де то фор ми с окон ча-
ние -сте за 2 л. мн. ч. ми на ло свър ше но вре ме (плè тосте, 
брàсте, носùсте) са на пъл но ре дов ни. В 3л. мн. ч. е за па-
зе но окон ча нието -ше, което пря ко въз хож да към ста ро-
бъл гар ско то ети мо ло гич но окон ча ние -шѧ: навеꙁтише, 
написаше, наꙋцише, пѡдлѡжише. Във връз ка с то ва заслу жа-
ва за дъл жи тел но да се от бе ле жи, че то оста ва ти пич но за 
пре ход ни те го во ри, в които исто ри чески не е настъ пи ло 
смес ва не на но сов ки те.

7. Интересни са и фор ми те на спо ма га тел ния гла гол 
съм < бꙑти, които по произ ход съ що са аoрист ни, но във 
2л. ед. ч. се появя ва и фор ма та за стар им пер фект, на то ва-
ре на със зна че ние на ми на ло вре ме. Примерите, които 
при веж дам, са за стра да те лен за лог и в тях аористът на 
спо ма га тел ния гла гол се ком би ни ра със стра да тел но при-
частие: кѡи ꙋ тебе ꙋлен биста < бꙑстъ – хва нат бе ше; 

101 Речник на кни жов ния бъл гар ски език на на род на ос но ва от 
XVII в., с. 164.
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мацен би< бꙑ – мъ чен бе ше; стꙋвѡрена биста – бя ха напра-
ве ни; беше ꙋ пѡцелѡ. Формата биста в 3л. е необи чай на, но 
оче вид но е обоб ще на от ре дов на та аорист на бꙑстъ по 
ана ло гия с бꙑ.

8. От не лич ни те гла гол ни фор ми заслу жа ва да се спо-
ме не се гаш но то деятел но при частие, което е пред ста ве но 
об що с 15 еди ни ци от раз лич ни гла го ли. Тази срав ни тел-
но не ви со ка фрек вен ция е в съот ветст вие с фак та, че в 
ези ка на Абагара ве че се пред по чи тат спрег на ти гла гол-
ни фор ми, които за ме нят не лич ни те в съот ветст вие с 
исто ри чески те про ме ни в систе ма та на ста ро бъл гар ски те 
при частия. Преобладава пре ди ка тив на та употре ба на сег. 
деят. при частие: палꙁꙋштеи пѡ вѡдах ‘които пъ ту ват по 
во да’, Рибе гиблиаиꙋшта ва вѡдах ‘ри би, които се гмур кат 
във во да та’, Седештагѡ на тꙋварди Небесни ‘кой то се ди на 
не бес на та твърд’, бѡиеште се Бѡга ‘кой то се бои от Бога’, 
прѡливаиꙋшти ‘съл зи, които се про ли ват’, сви ꙋ Карста 
верꙋиꙋшти Мѡжие, и Жене ‘всич ки мъ же и же ни, които 
вяр ват в Христа’. В при ме ри те са зас ви де тел ст ва ни огра-
ни чен брой обоб ще ни окон ча ния -шти в род. п. ж. р. ед. 
ч., им., род. и дат. п. мн. ч.; за ж. р. вин. п. ед. ч. иакѡ Анни 
бесцеднꙋиꙋ плацештеиꙋ ꙋтешил си. Единични са атри бу тив-
ни те и суб стан тив ни те употре би: ѡⷣ пешти гѡрꙋшти ‘от го-
ря ща та пещ’ или ѡтꙋвѡри верꙋиꙋштим ‘от во ри на вяр ва-
щи те’.
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III. Избрани лексикални черти

В то зи раз дел ще се опи там да обоб щя и раз ши ря ня-
кои от ве че публи ку ва ни те ре зул та ти от про уч ва нията 
вър ху лекси ка та на Абагара102.

III.I. Гръцка лекси ка

Подредени по аз бу чен ред и в нор ма ли зи ра на фор-
ма103 в Абагара се от крояват след ни те репре зен тан ти на 
ети мо ло ги чески гър циз ми и ус воени във ви зан тийска та 
книж ни на хебраиз ми: Ангелъ, Апостолъ, Апостольскъ 
(апостольска црьква), Архангелъ, Архиереи, Аѳанаѳосъ; 
Бискѹпъ (ОП и П), Бискѹпьскъ (прѣстолъ бискѹпьскъ); 
Даскалъ (в оглавле нието на М1), Дика, Диꙗвольскъ 
(Диꙗвольско лѹкавьство, царрие диꙗвольские в раз лич ни 
молитви), Диꙗконъ; Евангелистъ, Евангелистовъ, Елеонъ, 
Емманѹилъ, Епистолиꙗ (са мо в Е), Епитрахилъ, Еретикъ; 
Жидъ; Идолъ, Иевреи, Иереи, Измирна, Исѹсъ (Иесѹсъ); 
Кадилница (кадилница златна ИБ), Калѹгеръ, Католичьскъ 
(католическа црьква), Кивотъ (ИБ), Кириосъ (ИГ), Коситра 

102 М. Абаджиева, М. Цибранска-Костова. За лекси ка та с чужд 
произ ход в ли те ра ту ра та на бъл га ри те ка то ли ци XVII–XVIII век...

103 При нор ма ли за цията са въ ве де ни след ни те гра фич ни за ме ни: 
ети мо ло ги чен © и ли га ту ра та ó се пре да ват са мо с ѹ; еро ве те след ват 
ети мо ло ги ческа та си дистри бу ция; кон со нант на гру па гн се за ме ня с 
нейния ек ви ва лент на бъл гар ски език, тъй ка то е фо не тич но-пра во-
пис но влияние от стра на на ита лиан ски и хър ват ски вър ху 
Станиславов за оз на че ние на ме кост. При на ли чие на от кло не ния от 
ети мо ло гич ния облик на ду ма та в са мия текст се из би ра най-близ-
кият до съвре мен на та фор ма ва риант (напри мер цьрква, вместо ста-
ро бълг. црькы).
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(слива коситра ‘лее оло во’ в ОП), Кринъ (ИБ); Магиꙗ, 
Месиꙗ (ИГ), Миро; Пантократоръ (ИГ), Параклитъ (ИГ), 
Патриархъ, Патриарховъ (име патрираховиехъ), Попъ, 
Похризати (Похризал, M8); Ортодокскъ (ортодокска црьква); 
Саваотъ (име на Бога в ИГ), Серафимъ (са мостоятел но и в 
съ че та ния царица серафиномъ ИБ), Сионъ, Скриниꙗ (са мо в 
ИБ), Сотиръ (са мо в ИГ), Сотона (М1, М8 и др.), Сотоньскъ 
(завезе сотонске, расблѹдениꙗ сотонске М9, сотонска билиꙗ 
ОП); Тимиꙗнъ (ИБ), Типаросанъ (П), Трапеза (света трапеза 
ИГ, ИБ, трапеза господьна М7); Харизати (че ти рикрат на 
употре ба на то зи гла гол в М9, М10 и П), Херѹвимъ (ва-
риан ти Керѹбинъ в М3, М18; съ че та ния царица 
херѹвиномъ, престолъ херѹвимьскъ в ИБ), Херѹвимьскъ 
(престолъ херѹвимьскъ в ИБ); Христиꙗнъ (ИБ, ОП), 
Христиꙗнинъ, Христиꙗнка (в М11 „Отче наш”), 
Христиꙗньскъ (дѹша христиꙗньска в молитви), Христосъ 
(в та зи фор ма об що 4 пъ ти в ИГ, Е и ОП; Кристосъ в пояс-
не нието към мо лит ва та М11 „Отче наш”; Христъ 8 пъ ти в 
Е, ОП, М2, М3, ка то вли за вклю чи тел но в устойчи ви сло-
во съ че та ния въ име Христа, Христа Бога, Христа ради), 
Христовъ (Е, ОП, М18, П).

Диференцирането на ду ми те с гръц ки произ ход в те-
ма тич ни по ле та по каз ва, че очак ва но най-мно гоброй ни са 
при ме ри те в раз де ла ре ли гиоз на и бо гослу жеб на лекси ка 
и тер ми но ло гия. Изграждането на тер ми но ло ги чен апа-
рат, свър зан с християн ст во то и об служ ва не то на кул та, е 
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ти пич но за ця ла та сред но ве ков на книж ни на104. В сла-
вистич на та ме диевисти ка нейно то про уч ва не още от ос-
но во по ла га щия труд на Фр. Миклошич105 очер та ва бо-
гатст во от лекси ко-се ман тич ни гру пи. Забележително 
имен но в гръц ки те заем ки се появя ват и еди нич ни те ка то 
ця ло гръц ки бук ви, ос нов но ѳ, ако не броим пов се мест на-
та употре ба на оме га та ка то ос нов на буква за звук [о]. В 
Абагара се от крояват:

1. Съществителни на ри ца тел ни за оз на че ние на ос-
нов ни по ня тия от ре ли гиоз на та пред ста ва за устройст во-
то на све та, ня кои от които са хебраиз ми или ста ри ара-
мейски ду ми, и устойчи ви епи те ти в ре ли гиоз но-цър ков-
на та па ра диг ма на християн ст во то: ангелъ, апостолъ, 
архангелъ, евангелистъ, идолъ, месиꙗ, серафимъ, сотона, 
херѹвимъ, епи те ти те католичьскъ, καθολικός ‘все лен ски’, 
ортодокскъ, ὀρθόδ οξος ‘от пра ва та вя ра’, и др. Така напри-
мер ду ма та апостол има 11 употре би, от които най-мно го 
в ОП, къ де то се сре ща не са мо ка то тра фа рет но при ло же-
ние към лич ни име на – ап. Яков, ап. Тадей, ап. Павел, но 
мно го по-често се употре бя ва в мн. число, прид ру же на от 
устойчи ви епи те ти, за да оз на чи ед на от прояви те на 

104 A. Тотоманова. Проектът „Информатика, гра ма ти ка, лекси-
когра фия”и ди ги тал на та обра бот ка на сред но ве ков ни те сла вян ски 
тексто ве. – В: Сборник докла ди и ма те риали от заклю чи тел на та 
кон фе рен ция по проек та „Информатика, гра ма ти ка, лекси когра-
фия”. София: Графис, 2015, с. 5.

105 Fr. Miklosich. Die christliche Terminologie der Slavischen 
Sprachen: Eine sprachgeschichtliche Untersuchung von Franz 
Miklosich. – In: Denkschriften der kaiserlichen Akademie der 
Wissenschaften. Philosophisch-Historische Klasse. Band 24. Wien, 1876.
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спод виж ни чест во в име то на Христос. В християн ска та 
кос мо го ния и де мо но ло гия дя во лът има раз лич ни име на и 
проявле ния. В Абагара се из пол з ват две те ду ми диꙗволъ 
и сотона и тех ни произ вод ни с ко ли чест вен пре вес на вто-
ра та. Най-чести те ней ни ко ло ка ции са свър за ни с 
устойчи ви атри бу тив ни син таг ми от при ла га тел но и съ-
щест ви тел но – сотоньска былиꙗ, расблоудениꙗ, завезы, 
чары, т.е. из ця ло с не га тив на се ман ти ка за ма ги чески те 
прак ти ки и су еве рия, сре щу които се бо ри са мият 
Станиславов. Само ед на от употре би те из рав ня ва си но-
ним но атри бу ти те диꙗвольскъ и отъ сотонꙑ с иден ти чен 
ком по нент на съ че та нието царрие завезе диавѡлске силна – 
ѡд сѡтѡне царрие в мо лит вен текст. Усвоеният през гръц-
ки хебраизъм сатана, сотона, Σατανᾶς, Satana, е с уни вер-
сал на употре ба как то във ви со кия кни жо вен ре гистър, та-
ка и на диалек т но рав ни ще (срав ни со тон’им ‘омайвам, 
омагьос вам’ в Трънско, но и са та но сам ‘из ма мя, заблу-
дя’ в Кюстендилско – АБДР), сле до ва тел но по своя функ-
циона лен ста тус заема гра нич на по зи ция в по со че на та 
лекси ко-се ман тич на гру па. Неговата употре ба в Абагара 
е мо же ла да раз чи та на ед новре мен но на дейст вието на 
кни жов ни те образ ци и в пра восла вието, и в ка то ли циз ма, 
но та ка съ що и на жи вия бъл гар ски език. Това се пот вър-
ж да ва от из бра на та пра во пис но-фо не тич на фор ма с о вм. 
а, как то се сре ща при ла га тел но то в юж носла вян ска та ли-
тур ги ческа книж ни на (в Часослова на Яков Крайков от 
1566 г. дѣиства сотонина; та ка пов се мест но у Б. Кашич в 
не го вия хър ват ски пре вод на Rituale Romanum).
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2. Съществителни на ри ца тел ни за ли ца, които обоз-
на ча ват длъж ности и сте пе ни в цър ков на та йе рар хия или 
об щи наз ва ния на ере ти ци. Това е най-бо га та та на репре-
зен тан ти гру па: архиереи, диꙗконъ, еврѣи, еретикъ, жидъ, 
иереи, калоугеръ, патриархъ, попъ. От тях с най-ви со ка 
фрек вен ция е попъ, до кол ко то в ръ це те на све ще ни ка е 
гри жа та за паст во то в мал ки те ре ли гиоз ни об щ ности. С 
та зи осо бе ност тер ми но ло гията в Абагара се раз ли ча ва 
как то от тра ди цион на та употре ба на sacerdos в Rituale 
Romanum, та ка и от та зи на misnik в Ritual Rimski за 
длъж ност та на све ще ни ка и след ва да се обяс ни с оби чай-
на за раз го вор ния узус лексе ма. Атрибутите от облекло то 
на цър ков ни те слу жи те ли мо гат да се обо со бят в от дел на 
гру па, но в Абагара се от кроява един ст ве но из пол з ва ният 
двукрат но в ли тур ги чески ука за ния към мо лит ви те она-
род нен облик с на чал на ели зия петрахилъ, гр. ἐπιτραχήλιον, 
или та ка на ре че ният на шийник: ѡблецет се ꙋ рꙋхѡ 
цаеркѡꙋвнѡ, и пѡставе петрахил на шиꙋ. Лексемата е ти пич-
на за ли тур ги чески те рубри ка то ри към мо лит ви те. Докато 
необи чайно то за бъл гар ска та ли тур ги ческа тер ми но ло гия 
съ че та ние роухо црькъвьно в об що то зна че ние ‘цър ков но 
облекло, гор на та, външ на та част на цял ком плекс от еле-
мен ти’, най-ве роят но е заето от хър ват ския ми сал, то 
атри бу тът на све ще ни ка ка то епитра хил, а не ка то stola в 
ла тин ски, naramnica в хър ват ски, е повлияно от пра-
вослав на та тра ди ция.

3. Гърцизми ха пакси са огра ни чен брой ду ми, за ви се-
щи ос нов но от кон тексто ва та сре да. Досега на из сле до ва-
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те ли те е напра ви ла впе чат ле ние ду ма та дика, δίκη ‘прав-
да, спра вед ли вост’ от фи нал на та фор му ла в мо лит ва та за 
бо лен и не мо щен чо век (M 24): тебе васда хфала, дика, 
цеаст, и пѡстене ва веке векѡм. Самата мо лит ва се опре де-
ля раз лич но от уче ни те: ка то апокриф на с успо ре ди ци в 
юж носла вян ски образ ци в пре вод от гръц ки106 или ка то 
ка но нич на и заим ст ва на от за па ден ри туал за по маз ва не, 
елеос вет вър ху бо лен107. В слу чая оба че ни ин те ре су ва 
при съст вието на непре ве ден гър ци зъм във фи нал на та 
фор му ла, която в Абагара е своеобраз на и не по чи ва на 
тристе пен ни те доксо ло гич ни фор му ли ни то в пра вослав-
на та тра ди ция ꙗко твоꙗ ѥстъ царьство (ва риант дрьжава) 
сила и слава, ни то в ка то ли ческа та с regnum, potentia, gloria. 
Тъй ка то фор му ля рът у Б. Кашич е раз вит в дру га струк-
тур на рам ка, раз лич на от из броява нията у Стани сла вов и 
в юж носла вян ски те пре вод ни мо лит ви, пре ки те ана ло гии 
с то зи текст стоят под съм не ние. Най-ве роят но и тук ста-
ва въпрос за ня как ва ре дак тор ска на ме са на са мия 
Станиславов, кой то е ком би ни рал от ри мо ка то ли чески и 
пра вослав ни мо лит ви. Поначало еди нич ни те гър циз ми в 
Абагара на ми рат раз лич но обяс не ние спо ред ти па 
текст. Например Кириѡс, Аѳанаѳѡс, Ѡсѡтир, Пандѡкратѡр, 
Параклит се из вли чат от ИГ и съот ветст ват на имен на та 
па ра диг ма обра зи в ори ги нал ния гръц ки текст, която в 

106 В. Пундев. Сборникът Абагар от епископ Филип Станиславов, 
на с. 334 из ло же ние на раз лич ни те мне ния и библиогра фия по 
въпро са.

107 Л. Илиева. Българският език в пре дисто рията на ком па ра тив-
на та лин г висти ка, с.189.
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сла вян ска та ки рил ска тра ди ция оста ва непро ме не на. 
Инвокацията Кирие елеисѡн, Кристе елеисѡн. Гѡспѡде 
пѡмилꙋи, Карсте пѡмилꙋи оба че се по мест ва в мо лит ва та 
над без дет на же на, а съ щи те ин во ка ции се сре щат в чи на 
за встъп ва не в брак в Rituale Romanum (срав ни Kyrie 
eleison, Christe eleison)108. Инвокациите Кѵрїе Елеѵ͗сонъ, 
Хрїсте Елеѵ͗сонъ оста ват ти пич ни за Богородичната ли та-
ния в къс ни ръ ко пи си на бъл га ри те ка то ли ци, из пи са ни с 
ки ри ли ца109.

Разглеждането на два та на чал ни апокриф ни текста 
ИГ и ИБ ка то еди нен ком плекс, заим ст ван от пе чат ни те 
юж носла вян ски мо лит восло ви на фа ми лия Вукович и на 
Яков Крайков, во ди до ня кол ко заклю че ния за употре ба та 
на гър циз ми във вер сията им у Станиславов110. На пър во 
място, в ИГ ня ма про пус на ти гръц ки лексе ми, до ри на чи-
нът им на из пис ва не в Абагара съ що из да ва след ва не то 
на ки рил ски образ ци. Едно въз мож но обяс не ние е уни-
вер сал ният им ха рак тер, не за ви си мо от на ли чието на ла-
тин ски съот ветст вия за ня кои по ня тия, напри мер 
παντοκράτωρ – omnipotens ‘все дър жи тел’, παράκλητος – 
consolator ‘уте ши тел, за щит ник’ (но в пре вод ни те от ла-

108 Rituale Romanum. Parisiis, Apud Jacobus Lecoffre et socios, 1855, 
р. 304.

109 В та зи гра фич на фор ма в спо ме на тия ръ ко пис НБКМ 1309, 
с. 115.

110 По-под роб но по те зи въпро си на после дък пи са Кр. Станчев. 
Kr. Stanchev. L’Abagar di Filip Stanislavov (Roma, 1651) e le edizioni 
veneziane dei Vuković e di Jakov Krajkov. – Ricerche Slavistiche, 2020, 
3 (63), рр. 249–260.
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тин ски мо лит ви свегамѡштне вм. оmnipotens). Особено то-
ва е ва лид но за ва риан та Ѡсѡтир, чиято на чал на оме га е 
не просто до ка за тел ст во за ши ро ка та употре ба на зна ка в 
це лия текст, но на ми ра пот вър ж де ние в па леоти пи те 
(ѡсотирь стои пов се мест но във ве не циан ски те издания). 
Идентично е по ло же нието при ду ми те с гръц ка ти та в 
Абагара. Пропускането на тъл ку ва тел на та част на име на-
та сбли жа ва Абагара с Часослова на Яков Крайков, още 
по ве че че и в два та из точ ни ка кра ят на ИГ е един и същ, 
но с ед на съ щест ве на раз ли ка. Станиславов по мест ва в 
края на ИГ ка то ли ческа та ин во ка ция Господи Искарсте 
пѡмѡѕи, ти пич на за це лия Абагар. Различна е кар ти на та 
в ИБ. Особеният култ към Дева Мария в ка то ли циз ма е 
изиск вал всич ки ме та фо ри и сим во ли да бъ дат раз би-
раеми. Известно е, че павли кя ни те ере ти ци не вяр ват в 
не по роч но то за ча тие, за то ва кул тът към Дева Мария е 
тряб ва ло да бъ де на ло жен с всич ки въз мож ни сред ст ва, 
вклю чи тел но ези ко ви. Това е при чи на та от ИБ да се от-
хвър лят ня кои труд но раз би раеми по ня тия, чиято фор ма 
би затруд ни ла до ри пра вослав ни те потре би те ли да схва-
нат тях на та ма ги ческа си ла. Факт е, че ед на гру па име на 
на Богородица се пре да ват раз лич но в са ми те па леоти пи, 
и в Абагара те са про пус на ти съз на тел но. Става въпрос 
за раз по ло же ни те в пря ка кон так т на или близ ка по зи ция 
Алинѳось в Яков-Крайковия ча сослов, Плинⸯѳось у Вукович; 
Анданаса при Яков Крайков, Панⸯданаса у Вукович; лип с ва-
щи те у Яков Крайков Влахерⸯнаѡѳиса, Карⸯдїѡѳиса и др., 
чиято зву ко ва и се ман тич на „дру гост” в съз на нието на то-
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зи, кой то ги но си ка то аму лет, ги превръ ща по ве че в ма-
ги чески и закли на тел ни фор му ли, от кол ко то в раз би-
раеми и есте ти зи ра ни ре ли гиоз ни сим во ли. По то зи на-
чин за тру да на Станиславов са вер ни ед новре мен но две 
твър де ния. Епископът огра ни ча ва и из ключ ва ред ки гър-
циз ми от ИБ, за които на ми ра обра зец в прак ти ка та на 
пър вия бъл гар ски пе ча тар и в пред ход на та пе чат на книж-
ни на на ки ри ли ца, но съ щевре мен но текстът се от ли ча ва 
с по ви ше на кон цен тра ция на устойчи ва гръц ка лекси ка 
спо ред употре ба та ѝ в пра вослав на та книж ни на и в бъл-
гар ски те диалек ти. Наред с из ключ ва не то в ИБ 
Станиславов проявя ва и друг под ход – за мест ва не по зву-
ко ва ана ло гия. Той се прак ти ку ва вклю чи тел но по от но-
ше ние на по ня тия от сла вян ска та реч. За при мер ще по со-
ча скригниа бехценна вм. искрьна б҃ца у Яков Крайков и 
истинна бц҃а у Вукович, а са ма та лексе ма скиниꙗ, гр. σκηνή, 
от но во по каз ва бли зост с пра вослав на та гръ ко-сла вян ска, 
а не с ка то ли ческа та тра ди ция. Други при ме ри: бистрѡ 
зренїе в Абагара сре щу зрение илекⸯтро у Вукович, зренїе 
лезтро у Яков Крайков; още мати силна вм. мати. носило;  
врата град вм. врьтоградъ и др. Процесът на ре дак ция е до-
вел до лип са на си метрия в броя и под ред ба та на 72-те 
име на на Богородица, които, как то и в Имената на Господ, 
Станиславов не от бе ляз ва с циф ра, при ла гай ки съз на тел-
ния си под бор. Както по со чих, Л. Илиева пред по ла га, че 
на ред с юж носла вян ски те па леоти пи ка то без спо рен из-
точ ник съста ви те лят е из пол з вал и ка то ли ческа та Литания 
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от гр. Лорето за Богородичните име на111. Някои от про-
пуски те при Станиславов из да ват по-дъл бок за ми съл. 
Така напри мер про пуска не то на жрьтьвьникъ и за мест ва-
не то му с лип с ва ща та у Божидар Вукович и Яков Крайков 
але го рия цаерква Салѡмонѡва се впис ва в павли кян ска та 
пред ста ва за то ва, че Божията цър к ва мо же да бъ де във 
все ки дом и във вся ко сър це, без да изиск ва обо со бе но 
сакрал но простран ст во, сим вол на което е ол та рът, жер т-
ве ни кът. Заслужава да се при пом ни, че в своите опи са ния 
на Северна България Станиславов из рич но се спи ра на 
прак ти ка та на павли кя ни те да из пол з ват пре но сим ол тар, 
т.е. тип ма са за из вър ш ва не на ре ли гиоз ни те тайн ст ва112.

В пря ка връз ка с гор на та гру па са съ щест ви тел ни те 
соб ст ве ни с але го рич но зна че ние, които оста ват смисло-
во на то ва ре ни по ня тий ни същ ности на християн ст во то. 
От ИГ та ки ва при ме ри са Саваѡѳь, Елеѡнь, Еммануиль, от 
ИБ Сиѡн. Процесът на преобра зу ва не на соб ст ве ни те име-
на в на ри ца тел ни след ва але го ри за цията – един ти пи чен 
ези ков фе но мен в два та апокри фа, и сим во ли ка та на ме-
та фо рич ни те обра зи. Друга под ка те го рия са съ щест ви-
тел ни с конкрет но зна че ние, които съ що се ме та фо ри зи-
рат и але го ри зи рат. В Абагара в съз ву чие с ори ги на ла на 
Богородичните име на са за па зе ни при ме ри те измирна, 
σμύρνα; кивѡтъ, κιβώτος; кринь, κρίνον; трапеза, τράπεζα; 

111 Л. Илиева. Българският език в пре дисто рията на ком па ра тив-
на та лин г висти ка, с.183.

112 Ф. Станиславов, П. Парчевич. Описание на Северна Бълга-
рия. Завещание. Предговор Л. Илиева, пре вод от ла тин ски Я. 
Димитров. София: Буквица, 2012.
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ѳимианъ, θυμιάμα. Интересно об стоятел ст во е, че в 
Абагара съ че та нието от ве не цан ски те по леоти пи 
скрижаль завѣта е про ме не но на кѡфцек завиета. В та зи за-
мя на ня кои уче ни виж дат до ка за тел ст во, че в Абагара се 
огра ни ча ва при съст вието на лексе ми от из точ на та част на 
юж носла вян ския пра восла вен аре ал113. Подобен из вод 
оба че труд но мо же да се аб со лю ти зи ра. Като оста вим 
настра на фак та, че тук е на ли це ме то ни мич на за мя на, до-
кол ко то скри жа ли те се съ дър жат в ки во та, ков че га на за-
ве та, Станиславов де мон стри ра ли чен под бор на три си-
но ни ма ки вот, ков чег и ски ния в рам ки те на за да де но то 
се ман тич но по ле. Може да се очак ва, че лексе ма та ков чег 
с из то чен произ ход и ста тут на ран на тюр кска заем ка в 
сла вян ски те ези ци е би ла поз на та и от би то ва та прак ти ка, 
но вътреш но тексто ва та си но ни мия при дру ги те две лексе-
ми се дъл жи на влиянието на ста ро бъл гар ска та бо гослу-
жеб на книж ни на. Става въпрос за ос мисля не на по ня-
тията в ду ха на об щох ристиян ска та сим во ли ка, в които 
ези ко вият еле мент да ва са мо гра ди во то, но над раст ва 
пря ко то но ми на тив но зна че ние. Достатъчно е да се при-
ве де при ме рът с раз простра не на та в на род ния език ду ма 
тра пе за. Тя има конкрет но би то во зна че ние, но в Абагара 
е сим вол на сакрал но то ол тар но простран ст во, място за 
при на ся не то на ев ха ристийна та жер т ва и от тук – ед на от 
але го риите за Богородица. Освен апотро пейни те, за щит-
ни те функ ции, апокри фът ИБ при те жа ва и ка те хи тич ни, 

113 Н. Иванова. Абагар (1651) на Филип Станиславов в юж носла-
вян ски кон текст, с. 121.
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тъй ка то вну ша ва дъл бо ко то християн ско съ дър жа ние на 
ду ми тер ми ни в ли тур ги ка та, които с пря ко то си зна че ние 
ни ко га не са из ли за ли от употре ба от на род ния език, но в 
тер ми но ло гич но то и але го рич но то си зна че ние съ дър жат 
ду хов на суб стан ция, спо соб на да приоб щи но во покръсте-
ни те. Така ези ко ви те еди ни ци под по ма гат ини циацията 
във вя ра та, а как то по со чих, то ва е ос нов на та цел на 
Абагара. Всъщност имен но в оглавле нието на ИБ се сре-
ща ед на от об що две те упо тре би на име то Богородица в 
це лия текст на Абагара.

4. Разговорни гър циз ми в Абагара са ня кол ко лексе-
ми. Емблематичен е гла го лът ха ри жа, ха риз вам от 
гр. χαρίζομαι ‘да ря вам, да ру вам, по да ря вам’, кой то Стани-
сла вов из пол з ва в обли ци те хариꙁа, харижи в мо лит вен 
текст и хариѕа, хариꙁꙋием в П. Този гър ци зъм е на то ва рен с 
дъл бо ка ре ли гиоз на ко но та ция, тъй ка то се раз ви ва въз 
ос но ва на сакрал но по ня тие от Библията – бла госла вя не-
то, въз да ва не то на бла го дат та, бла го то (χάρις) ка то висш 
бо жест вен акт. В ста ро бъл гар ска та пис ме на тра ди ция не 
съ щест ву ва иден ти чен гла гол, а лексе ма та χάρις най-
често се пре да ва с кал ки ра ни по гръц ки обра зец мо де ли, 
съ дър жа щи еле мен та благо-: благодѣть, благодать. Упо-
тре бите в Абагара застъп ват библейска та ко но та ция, 
(хариꙁати им пѡрѡд, цедѡ харижи в М13, 14). При то ва и 
три те мо лит ви сре щу дя вол ски те коз ни и без пло дието на 
же на та имат до ка зан ла тин ски пър воиз точ ник, но пре во-
дът на Станиславов, за паз вай ки сми съ ла на ла тин ски те 
из ра зи honoro ‘по чи там’, donare, digno ‘да вам, удостоявам, 
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по чи там’114, из би ра раз поз на ваем лекси ка лен ек ви ва лент 
от ар се на ла на пра вослав на та гръ ко-сла вян ска бо гослу-
жеб на книж ни на, дъл бо ко вко ре нен и в раз го вор ния език 
(ха ри жа ‘да ря, по да ря’, ха риз ма ‘дар, по да рък, сват бен 
дар’, вклю чи тел но на род ни ети мо ло гич ни фи гу ри от ти па 
на ха риз мо да ти ха ри жа из ця ла та бъл гар ска го вор на те-
ри то рия, в Северна България, Русенско, Добруджа, т.е. в 
идиолек та на са мия пре во дач и на павли кя ни те от 
Свищовско). Затова еписко път не се ко ле бае да го вклю-
чи в П. Без вся как во съм не ние та зи двояка същ ност на бо-
гослов ския тер мин и на род но-раз го вор но то съ дър жа ние 
на ед на и съ ща лексе ма обо га тя ват се ман тич на та ин-
терпре та ция на лекси ка та.

Към съ ща та гру па след ва да се спо ме нат още след ни-
те лексе ми. Даскалъ, гр. δάσκαλος ‘учи тел, настав ник’, се 
сре ща са мо два пъ ти в оглавле нието на М 5 и в текста на 
след ва ща та по ред мо лит ва, която с всич ки ос но ва ния се 
смя та за ав тор ско де ло на Станиславов по пред ва ри тел но 
за да де на ком по зи цион на схе ма на ка то ли чески ли тур ги-
чески обра зец115. Коситра в из ра за сли вам ко ситра ‘лея 
оло во’, през гр. κασ σίτερος от лат. cassiterum116 ‘оло во, ка-
лай’, бе ле жи раз простра не ние в съ ща та епо ха в ли тур ги-
чески ука за ния от пра вослав ни кни ги и в диалек ти те, 

114 Я. Йеркова. Латински из во ри за Станиславовия „Абагар”, 
с. 66–67. 

115 Л. Илиева. Българският език в пре дисто рията на ком па ра тив-
на та лин г висти ка, с. 184–185.

116 Български ети мо ло ги чен реч ник. Т. 2. София: Издателство на 
БАН, 1979, с. 659.
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срав ни коситрѣнъ, коситрѣно блюдо ‘ка лаен, оло вен’, 
диалек т но днес в Оряховско, Троян, Самоковско; в 
Етрополе ко сúтра ‘къс че та сребро в ста ро шлак но’. В ОП 
тя е употре бе на в сло во съ че та ние със зна че ние на ма ги-
ческа прак ти ка да се лее оло во с ле че бен и пре ван ти вен 
ефект сре щу зли си ли, бо лести и стра хо ве. Лексемите 
епистолиꙗ, ἐπιστολή, и миро, μύρον, не за ви си мо че са на то-
ва ре ни с тер ми но ло гич но зна че ние, оче вид но са би ли 
поз на ти в ези ка на павли кя ни те. Докато вто ра та от строг 
цър ко вен тер мин се е пре се ман ти зи ра ла в на род ния език 
в раз лич ни зна че ния ‘бла го во ние, аро мат’, ‘расте ние’, 
‘плат но в ре ли гиоз ни оби чаи’ и др.117, пър ва та е поз на та в 
павли кян ска та кос мо го ния. Според вяр ва нията на павли-
кя ни те от Морето на дви же нието би ли из ва де ни 15 
еписто лии или деяния, от които те чер пе ли вдъх но ве-
ние118. Причастието в ко ло фо на типаросанъ< ти па ро сам 
‘от пе ча там’, гр. τύπτω ‘уд рям, на тискам, от пе чат вам’, из-
да ва връз ка та на Абагара с пър во пе чат на та ки рил ска 
кни га. Венецианските из да ния на Божидар Вукович и 
Яков Крайков допри на сят мно го за съз да ва не то на сла-
вян ска тер ми но ло гия в кни го пе ча та не то, ка то заемат сло-
вен ар се нал от престиж на та гръц ка тра ди ция.

117 Български ети мо ло ги чен реч ник. Т. 4. София: Издателство на 
БАН, 1995, с. 117–118

118 В. Пундев. Сборникът Абагар от епископ Филип Станиславов, 
с. 332.
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III.II. Западно лекси кал но влияния

Този тип влияние по от но ше ние на книж ни на та на 
бъл га ри те ка то ли ци обик но ве но се отъж дест вя ва с ла тин-
ския, ита лиан ския и хър ват ския език. То изиск ва ди фе-
рен ци ра не в от дел ни суб ба зи дан ни. В Абагара оба че, не-
за ви си мо от до ка за но то влияние на ка то ли чески те образ-
ци, лекси кал но то влияние на ла тин ския език е сил но 
огра ни че но. Наблюдават се ня кол ко яс ни тен ден ции. 
Първо, ос нов ни бо гослу жеб ни тер ми ни са прак ти чески 
иден тич ни в гръц ки и ла тин ски, осо бе но опи са ни те тук в 
пър ви те два па рагра фа. Тяхната употре ба на ла га еди нен 
лекси ка лен пласт в ед но християн ско съ чи не ние, съз да де-
но от обра зо ван християнин и пред наз на че но за хри-
стияни, не за ви си мо да ли те са от ка то ли ческо или пра-
вослав но ве роиз по ве да ние. Такъв общ сло вен фонд е осо-
бе но под хо дящ при ини циация във вя ра та, тъй ка то се 
опи ра на об щох ристиян ски тер ми ни и не утра ли зи ра раз-
ли чията. Второ, ня кои еди нич ни репре зен тан ти с ла тин-
ски произ ход са ус воени в мно го ран на епо ха на Балканите 
как то в гръц ки, та ка и в сла вян ски те ези ци. Това им при-
да ва раз го во рен ха рак тер, за то ва в по то ка на пис ме на та 
реч от Абагара не мо гат да се въз приемат ка то мар ки ра-
ни бе ле зи на ези ко ва дру гост и раз ли чие. Такива са напри-
мер але го рията от ИБ кадилница злата, от лат. сandela 
‘свещ’, гр. κανδήλα, или употре бе на та от Станиславов в 
М2 поганъ, пѡгане в мн. ч. от лат. paganus ‘езич ник, не-
вер ник, нех ристиянин’, наста ни ла се трай но още в ста ро-
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бъл гар ска та книж ни на и в на род ни те го во ри, днес жи ва в 
ба нат ския бъл гар ски.

Същинското влияние на бо гослу жеб ни тер ми ни с ла-
тин ски произ ход или свър за ни с ка то ли чески ре алии се 
от бе ляз ва в те ма тич на та гру па от длъж ност ни наз ва ния в 
цър к ва та. Съществена част от тях са ус воени посред ст-
вом хър ват ски те образ ци, които Станиславов е след вал, и 
пре ди всич ко пре во да на Б. Кашич. Тук спа да на пър во 
място наз ва нието на вър хов ния Христов на мест ник в ка-
то ли циз ма блажени папа, очак ва но в мо лит вен текст и по 
на чин, из вестен как то на ста ро бъл гар ска та книж ни на 
(папа, папежь < πάπας)119, та ка и на ла тин ска та и хър ват-
ска та (papa). В един от най-обем ни те мо лит ве ни тексто ве 
за въз хва ла на све та та съ бор на цър к ва (M6) без уста но вен 
то чен про то тип Станиславов въ веж да след ни те длъж-
ност ни наз ва ния, но не в стре ме жа да пре съз да де цър ков-
на та йе рар хия, а за да обос но ве съ щест ву ва не то на 
Божията цър к ва ка то еди нен ор га ни зъм от кли ри ци и 
паст во: а и нине спѡменимѡ се ꙁа свиех патриархи, архииереи 
бискѡпе, пѡпѡве, диакѡне, натаррие, парнатаррие, даскале 
ꙁаклетници, цаталници, ꙋратаррие испѡведници. Групата е 
не хо мо ген на. Бискоупъ е произ но си тел ният хър ват ски ва-
риант за лат. episcopos, как то е в пре во да на Б. Кашич120. 
В П Станиславов се тит лу ва по иден ти чен на чин ѡд велике 

119 Старобългарски реч ник. Т.2. София: Валентин Траянов, 2009, 
с. 186–187.

120 B. Kašić. Ritual Rimski...<http://www.dikaz.zkzd.hr> [прегле дан 
12.06.2023].
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Бꙋлгарие Бискꙋп. Лексемите натаррие, парнатаррие < 
лат. notarius, хърв. notar обоз на ча ват цър ко вен слу жи тел, 
секре тар в епископ ска кан це ла рия, за ни ма ващ се с ко-
респон ден цията и до ку мен та цията. Терминът се из пол з ва 
от Б. Кашич в ука за нията за из вър ш ва не на тайн ст во то 
брак, тъй ка то спо ред ри туала мла до жен ци те за пис ват 
име на та си в кни га. Този тер мин е осо бе но ха рак те рен за 
дал ма тин ска та цър к ва.

Извън мар ки ра щи те ези ко во то раз ли чие тер ми ни, 
след ва да се под чер тае, че най-систем но то за пад но 
влияние вър ху Абагара в лекси кал но от но ше ние е свър-
за но с хър ват ския език. То пред по ла га са мостоятел но 
про уч ва не, тъй ка то е про дукт как то на ин те лек туали за-
цията на лекси ка та чрез престиж ност та на кни жов на та 
нор ма и обра зо ва нието, та ка и на де мокра ти за цията ѝ 
чрез из пол з ва не на го во ри ма та му фор ма от са мия 
епископ. Ето ня кои из бра ни при ме ри:

1. Правописно-фо не тич ни ва риан ти на об щох-
ристиян ски тер ми ни, ка то карст, кероубинъ. Особено из ра-
зи тел ни са при ве де ни те ста тисти чески дан ни за на чи на 
на пре да ва не на име то на Иисус Христос. Наблюдава се 
пъ лен пре вес на хър ват ска та фор ма Исѹкарстъ, прид ру-
же на от при ло же нието господинъ вм. господь, но съ що та-
ка ре дов на употре ба на Христосъ, Христъ спо ред бъл гар-
ска та пра вослав на тра ди ция в ори ги нал ни те части, вклю-
чи тел но в ед но ко рен ни раз го вор ни обли ци христиꙗнинъ, 
христиꙗнка. Единичната поява в Абагара на обли ка 
Кристосъ в пояс не нието към мо лит ва та „Отче наш” се 
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сре ща ка то ряд ка ин тер фе рен ция и във ве не циан ски те из-
да ния, вклю чи тел но в Часослова на Яков Крайков (срав-
ни сь криста образь на л. 116а)121, под влияние на за пад но-
то произ но ше ние.

2. Маркирани чрез сло во обра зу ва не то не ти пич ни за 
пра вослав на та бъл гар ска тра ди ция обли ци от об щосла-
вян ски ко рен, ка то владалство, земалски, земласки, небески, 
цловецански; пѡглавице и силнѡсти, в зна че ние ‘зем ни вла-
де те ли и има щи власт, съд ни ци, съ дии’ от мо лит ва та на 
смър тен час, която е ори ги нал на ком пи ла ция на Стани-
славов. Поглавице в мн. ч. се из вли ча и от 148-и пса лом 
(M18), къ де то съот ветст ва точ но на хър ват ско то poglaviсe, 
лат. principes. Силно застъ пе на е гру па та съ щест ви тел ни 
с окон ча ние -ост: гор кост, сил ност, сип ност, тъм ност 
и др. На ре ди ца лексе ми, ем бле ма тич ни за книж ни на та на 
бъл га ри те ка то ли ци, са пос ве те ни съвре мен ни из след ва-
ния. Някои ду ми на ми рат пър ва та си пис ме на поява в 
рам ки те на книж ни на та на бъл га ри те ка то ли ци имен но в 
Абагара. Такъв е слу ча ят с при ла га тел но то не бески 
<небесьскъ. Впоследствие то оста ва жиз не но в ба нат ска та 
пис ме но-ре гионал на нор ма122.

121 Часосослов на Яков Крайков от Венеция, 1566 г. Екз. Rц. 566. 2 
в Националната библиоте ка „Св. св. Кирил и Методий” <http://www.
digital.nationallibrary.com> [прегле дан 20.03.2023].

122 Л. Селимски. За ези ка на Павликянски ръ ко пис № 778, с. 75. 
Присъединявам се към обяс не нието на ав то ра, че та зи лексе ма е сло-
во обра зу ва те лен мо ра ви зъм в ста ро бъл гар ска та книж ни на и че в ка-
то ли ческа та е по-къс но явле ние. Наложена е от пър ви те ка то ли чески 
ми сионе ри – бос нен ски те фран цискан ци. На те ри то рията на 
Хърватска и Босна, как то е из вест но, се па зят сил ни сле ди от най-
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3. Разговорни лексе ми, които не на ми рат па ра лел в 
бъл гар ска та книж ни на и диалек ти те на бъл гар ския език:

Бахорка. Употребена е два пъ ти в ОП в тво ри те лен 
па деж, ед.ч.: какѡ вие прѡклети, вештице, ѕаꙁ диавѡла, 
целите, ѕ бахѡркием, царем, и магием, и във ви ни те лен па-
деж мн. ч. във ва риан та за вештице, магиѡснице, бахѡрке. 
Първата употре ба е в един смислов ред с ду ми те магиꙗ, 
чаръ, а вто ра та с аген тив ни съ щест ви тел ни за ли ца, за ни-
ма ва щи се с ма ги чески прак ти ки. Има раз лич ни обяс не-
ния за ети мо ло гията на лексе ма та, но от съвре мен на глед-
на точ ка те са из ло же ни най-ця лост но в Етимологическия 
реч ник на прасла вян ския език123. Лeксе ма та се свър з ва с 
прасла вян ски ко рен *ba- ка то в баꙗти и експре сив на су-
фикса ция *x-or, по доб но в зна хар от знати: ба хо ри ти 
‘омагьос вам, вра чу вам, бая’, ба хар ка ‘бас ня, закли на ние’, 
ба хар ‘зна хар’, ба хо ри ца ‘врач ка’. Известна е на чеш ки, 
сло вен ски, руски, сръб ски, хър ват ски и до ри лу жиш ки. 
Точно в то зи ва риант не е поз на та на бъл гар ски те диалек-

ран ния етап на ста ро бъл гар ска та гла го ли ческа тра ди ция. Още на-
роч ни из след ва ния по те ма та у Л. Селимски. Пpилaга тел ни те име на 
нeбeсeн и нeбeски в бъл гар ския eзик и в дру ги те сла вян ски ези ци. – 
Die Slawischen Sprachen, 1990, Band 20, s. 43–51; Л. Селимски. 
Етюди по ети мо ло гия и оно масти ка. Велико Търново: УИ „Св. св. 
Кирил и Методий”, 2016, с. 90.

123 Этимологический сло варь сла вян ских яз ы ков. Праславянский 
лекси ческий фонд (под ред. О. Н. Трубачева). Т.1. Москва: Наука, 
1974, с. 135–137; още у В. Пундев. Сборникът „Абагар” от епископ 
Филип Станиславов... с. 331 и Б. Пенев. История на но ва та бъл гар-
ска ли те ра ту ра. Т. 1. Началото на Българското въз раж да не. София: 
Министерство на на род но то прос ве ще ние, 1930, с. 300.



89Езиковият алгоритъм на Абагара

ти, ве роят но по ра ди пред по чи та на та су фикса ция от съ-
щия ко рен ба яч ка, ба яли ца, ба яр ка124 която се е на ло жи-
ла. Възможно е да не е би ла вко ре не на здра во в идиолек-
та му, а да отра зя ва чуж до влияние, но въпро сът оста ва 
спо рен. Според Н. Радойчич, кой то из след ва Люблянския 
аба гар и от кри ва в не го ду ма та чоперница, си но ним на по-
пу ляр ни те на Славянския юг наз ва ния мора, вещица, 
чародѣица, точ но ред ки те и раз лич ни от об ща та лекси ко-
се ман тич на гру па ду ми мо гат да по мог нат да се опре де ли 
произ хо дът на да ден текст125. Темата за на род ни те су еве-
рия, за врач ки те и ба яч ки те ста ва мно го про дук тив на в 
но во бъл гар ска та про по вед от XVIII в. и в па то са на 
нейни те най-изя ве ни твор ци ка то Йосиф Брадати. В сло-
ва та на из тък на тия бъл гар ски кни жов ник и да маски нар 
по ду ми те на Н. Иванова мо же да се от крие истин ска но-
менкла ту ра на юж носла вян ски те наз ва ния за ли ца та, за-
ни ма ва щи се с ма гия (ба би, бас нар ки, ба ял ни ци, брод ни-
ци, вра жал ки, ма гес ни ци, са мо ви ли и др.)126. Абагар 
поста вя на ча ло то на та зи по ле мич на ли ния век по-ра но.

Бетежен, бе те шен: ‘бо лен, не мо щен, стра дащ чо-
век’, от ун гар ски beteg, срав ни в из ра за beteg vagyok ‘бо-
лен съм’. Това е кул тур но наслоение в лич на та го вор на 

124 Български ети мо ло ги чен реч ник. Т.1. София: Издателство на 
БАН, 1979, с. 38.

125 Н. Радоjичиħ. Српски Абагар. – Etnolog, 1930–1931, IV, 
с. 187 – 211.

126 Н. Иванова. Суеверията в юж носла вян ска та ду хов на кул ту ра 
през ХVIII век (спе ци фи ка на кни жов ноези ко ва та интерпретация). – 
Матице Српске за сла висти ку, 1999, 56–57, с. 103–112.
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прак ти ка на Станиславов с хър ват ско посред ни чест во (в 
хър ват ски betežan ‘bolestan’), ве роят но ус воено още в 
Лорето. Според Н. Иванова ос но ва та beteg- е осо бе но ха-
рак тер на за кайкав ско то на ре чие на хър ват ския език, т.е. 
в се ве ро за пад ни те части в съ сед ст во с Унгария и Слове-
ния, къ де то се съз да ват кон так т ни зо ни на влияние127. В 
Абагара лексе ма та е ре гистри ра на с три сло во фор ми: 
бетешни, бетешнем, бетешнѡга. Две от тях са суб стан ти ви-
ра ни при ла га тел ни, от не се ни към бол ния, а тре та та вли за 
в съста ва на съ че та нието ветар бетешни. С не го най-ве-
роят но се оз на ча ва сил на просту да, ин фек ция, треска, тъй 
ка то в на род на та ме ди ци на и вяр ва ния вя тъ рът е ос но вен 
при чи ни тел на раз лич ни за бо ля ва ния. В пре во да на К. 
Кабакчиев ‘несрав ним вя тър’ не би могло да се приеме за 
за до во ли тел но тъл ку ва не до ри в ме та фо ри чен сми съл128. 
Хипотезата на В. Пундев е, че ста ва въпрос за бак те риал-
на ин фек ция на ко жа та и лим фа та ‘чер вен вя тър, бо лест та 
ери зи пел’129. С лексе ма та ве тар ка то ме ди цин ски тер мин 
на род но то ле чи тел ст во оз на ча ва още рев ма тич но за бо ля-
ва не на кости те и ста ви те, което спо ред мен е по-ло гич но-
то обяс не ние130. С ана ли зи ра на та лексе ма от ун гар ски 

127 Н. Иванова. Контактни си но ни ми..., с. 107.
128 Абагар на Филип Станиславов, с. 71.
129 В. Пундев. Сборникът „Абагар” от епископ Филип Станисла-

вов, с. 304.
130 А. Милтенова, А. Кирилова. Средновековни ле ков ни ци и аму-

ле ти. София: Време, 1994, с. 152; М. Витанова, В. Мичева, Й. 
Кирилова, К. Мичева-Пейчева, Н. Николова. Етнолингвистичен 
реч ник на на род на та ме ди ци на. София: Издателство на БАН „Проф. 
Марин Дринов”, 2021, с. 123–124.
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произ ход, пре ми на ла с хър ват ско посред ни чест во в 
Абагара, се до каз ва слож на та при ро да на текста и се про-
дъл жа ва ли нията на ун гар ско то влияние, което най-сил но 
се проявя ва в го во ра на сед моград ски те бъл га ри и в 
Чергедските им мо лит ви131.

Други при ме ри: достои зе от хърв. dostojati ‘без лич но 
заслу жа ва, по до ба ва, под хож да’; кнꙋтение по вся ка ве-
роят ност оз на ча ва удар, фи зи ческо увреж да не от удар < 
кнѹтъ ‘бич, кам шик’, в хър ват ски knüt; кроцина ‘нез на чи-
тел ност, зло чести на’ по Лук. 1:48 за humilitas, neznatnost; 
несклада ‘не уре ди ца’; ѡддагна < odagnati ‘от хвър ля, про-
ку дя, из го ня, кон тексто во бо лести’; ѡдлакна < odlaknuti 
‘облек ча’; мар ки ра щи обли ци на местоиме ния сꙋвака 
мѡшт, сꙋва диела, до ри съ юз ни сред ст ва, ка то aliti вм. или, 
и др. Ще се спра на още два при ме ра.

Пѡгаргденѡ тело < мин. страд. прич. oт pogаrditi ‘оху-
ля, опо зо ря, през ра’. Погардити се сре ща в хър ват ска та 
исто ри ческа бо гослу жеб на книж ни на в Пс. 51:20 спо ред 
ка то ли ческа та тра ди ция, а на то ва място спо ред пра-
вослав на та но ме ра ция в 50-ти псалм, как то е в Септуа-
гинтата, стои гла го лът да през ра (ἐξουθενέω). Така е и в 
съвре мен ния хър ват ски пре вод: Žrtva Bogu duh je 
raskajan, srce raskajano, ponizno, Bože, nećeš prezreti. Това 
е псал мът, из вестен в ка то ли циз ма ка то Miserere mei, 
Deus132. В Абагара той е офор мен ка то М15.

131 Л. Милетич. Седмоградските бъл га ри и тех ният език. – 
Списание на БАН, 1926, кн. 33, с. 67.

132 Библия, си реч кни ги те на Свещеното пи са ние на хър ват ски 
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Чема в 3л. ед. ч. се ин терпре ти ра раз лич но: с произ-
ход от хър ват ско то čemerati, čemeriti, лат. gemo ‘стра дам, 
мъ ча се’. Втората хи по те за е за ди рек т но влияние от стра-
на на бъл гар ски те диалек ти, къ де то има наслед ни ци на 
об щосла вян ския ко рен čemer- (чéмер ‘бе да; отро ва; дя-
вол; прокля тие; бо лест’; че ме ря ‘бол нея, ли нея, то пя се, 
сла бея’, ‘стра дам’, срав ни още зачама). Привеждам при-
ме ра тук, за що то той е по ред но то до ка за тел ст во за раз-
лич ни те ин терпре та ции по от но ше ние на един и същ 
обект. Контекстово гла гол на та фор ма мо же да се пре ве де 
„стра да”133.

4. Италианското и хър ват ско то влияние на фо не тич-
но рав ни ще про ли ча ва в на чи на на из пис ва не на ня кои 
лич ни име на. Той се от ли ча ва от приети те в пра вослав на-
та книж ни на нор ми. В сло во фор ми те от то зи тип се 
оглеж дат раз лич ни явле ния от фо не ти ка та на два та чуж-
ди ези ка, които за да ват образ ци те за бо га тия оно масти-
кон в Абагара. Невинаги то зи лекси ка лен пласт е привли-
чан за ези ков ана лиз, но сред послед ни те при но си след ва 
да се по со чат две мно го цен ни раз ра бот ки. Първата е на 
Б. Минчева134, която обос но ва ва връз ка та меж ду тексто-

език, с. 657 https://studybible.info/Croatian/Psalms%2051 [прегле дан 
12.02.2023]. 

133 АБДР; Этимологический сло варь сла вян ских яз ы ков. Прасла-
вянский лекси ческий фонд (под ред. О. Н. Трубачева). Т. 4. Москва: 
Наука, 1977, с. 30–31; Н. Геров. Речник на бъл гар ския език. Т. 5. 
София: Български пи са тел, 1978, с. 540.

134 Б. Минчева. Светците в „Абагар” на Филип Станиславов – 
майски ци къл (розарий) и на ро ден ка лен дар. – В: Годишник на 
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ве те и изобра же нията на свет ци те в Абагара и фор му ли-
ра те за та за на ли чие на два ци къ ла, съобра зе ни с астро но-
ми ческия ка лен дар: на ро ден (с на ча ло ме сец май и свър-
зан с ка то ли ческия майски ро за рий, пос ве тен на Дева 
Мария) и го ди шен (с на ча ло ме сец януари и свър зан със 
зе ме дел ска та дейност, ем бле ма на която ста ва св. 
Георги)135. Според ав тор ка та те оси гу ря ват син тез меж ду 
фолклор но то и християн ско-ре ли гиоз но то мисле не при 
бъл га ри те. Проекции на те зи явле ния мо гат да се на ме рят 
и в ези ка. Втората ста тия е ци ти ра на та на Л. Селимски136, 
в която мно го умест но се из пол з ват лич ни те име на, за да 
се до ка же по без спо рен на чин чуж до то влияние вър ху 
Абагара. В пот вър ж де ние и до пъл не ние на ка за но то от 
не го, ето ня кои от най-из ра зи тел ни те при ме ри за ита-
лиан ско влияние: Бако (Bacco – ле чи те лят от двойка та 
Сергий и Вакх), Бартѡлѡмеѡ (Bartolomeo – апостол 
Вартоломей), Закариа (Zaccaria – про рок Захарий), ед но-

Софийски уни вер си тет „Св. Климент Охридски”, Философски фа-
кул тет, Библиотечно-ин фор ма цион ни науки, 2015, 7, с. 35–52.

135 Б. Минчева. Амулетните сви тъ ци тип аба гар, с. 129. Отпе чат-
ването на Абагара на 6-ти май не е слу чай но. Месец май е ме се цът 
на Дева Мария в ка то ли циз ма. Именно с найна та гра вю ра за поч ва 
Абагарът. Розарият < rosarium e мо лит ве на фор ма в ка то ли циз ма, 
как то и пред мет, на низ от топ че та, с кой то се сле ди за броя и ре да на 
мо лит ви те при произ на ся не то им. В пра вослав на та тра ди ция та ки ва 
са мо на шески те броени ци или бройни ци. Розарият е съста вен от св. 
Доминик през XII век. В ръ ко пис НБКМ 1309, кой то съ дър жа как то 
Богородичната ли та ния, та ка и ро за рия, се от бе ляз ва, че мо лит ви те 
през ме сец май тряб ва да са та ка изо бил ни, как то са мият ме сец изо-
бил ст ва с мно го и раз лич ни но ви и зе ле ни цве тя, л. 22а.

136 Л. Селимски. Как е въз ник вал „Абагар”...
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тип но то пред ста вя не на библейски те пер со на жи Гавриил 
и Даниил (Габрела – Gabriele, Даниелле – Daniele profeta), 
цириле – Cirillo – Кирил. Имена от гръц ки с на чал на гру па 
ευ- се за паз ват, как то е в ита лиан ски, напри мер єꙋтакиѡ – 
Eustachio – Евстахий, още єꙋтимиѡ, єꙋгениѡ и др. При но-
во за вет ни те пер со на жи с име то Яков се наблю да ва по-
ско ро влияние от хър ват ски и после до ва тел но се сре ща 
Иакѡб – Яков, до ка то в ита лиан ски е Giacomo. За смет ка 
на то ва имен но Якоб / Jákob е уста но ве на та фор ма в ба-
нат ска та книж ни на137. Един от най-ин те рес ни те при ме ри 
е Килевеѡ. Контекстово той без вся как во съм не ние се от-
на ся до св. апостол Юда Тадей и ве роят но е кон та ми на-
ция от пъл но то име на ита лиан ски Giuda Taddeo или 
Lebbeo. Забележително е, че в Авгаровата еписто лия име-
то на св. апостол Тадей, един от 70-те уче ни ци на Христос, 
се сре ща еди нич но с ут вър де на та си в пра вослав на та 
книж ни на фор ма тадеꙋ. Това мо же са мо да пот вър ди пред-
по ло же нието, че из вад ка та от Авгаровия ци къл има юж-
носла вян ски пра восла вен обра зец. В съ що то вре ме всич-
ки ли ца с име то Йоан се пред ста вят с добре поз на та та в 
Западните Балкани и в бъл гар ски те пре ход ни го во ри фор-
ма Йован – Иѡван, Иѡвана, Иѡване. Станиславов из би ра 
две при мер ни бъл гар ски жен ски име на ка то обоб ще ние 
за вся ка ед на же на от паст во то му, която би могла да се 

137 Svetotu pismu Novija Zákun. 1. Svetite evangjéla. 2. Právbite na 
apustolite, Pismáta, Knigata na tájnite, Videnjta. Timişoara: Editura 
Helicon, 1998. <http:// www.Virtualna biblioteka (awardspace.us)>, s. 26 
[прегле дан 29.03.2023]. 
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въз пол з ва от си ла та на сло во то, за да има щаст лив брак и 
да за че не де те. Това са Гергина (произ вод но от 
Георги>Герги, во ка тив гергиѡ) и Тодора (фе ми на лен ва-
риант от Тодор, све те ца воин, кой то при съст ва двукрат но 
във во ка ти ва тѡдѡре, вед нъж с при ло же нието Трѡнѡ.) 
Те са за пи са ни в мо лит ве ни те ин во ка ции на място то 
имѣрекъ – бук вал но ка жи име то, и имат под чер та но на-
ро ден ха рак тер. От при ме ри те мо же да се напра ви съ що-
то заклю че ние, което произ ти ча от ана ли за на оста на ли те 
ези ко ви ни ва, а имен но, че в Абагара бъл гар ско то и чуж-
доезич но то се съ че та ват ор га нич но и че на род но-раз го-
вор но то на ча ло до пъл ва и обо га тя ва кни жов на та нор ма 
на ре ли гиоз на та ка то ли ческа книж ни на.

Направените до тук наблю де ния поз во ля ват да се 
пот вър дят из каз ва ни те с дру ги ар гу мен ти заклю че ния на 
ре ди ца из сле до ва те ли, че Абагарът се от ли ча ва с два ос-
нов ни ти па ези ко ви влияния, които стоят в ос но ва та на 
два раз лич ни кон цеп туал ни мо де ла за съ че та ва не то на 
свое и чуж до:

1. Влияние от стра на на пра вослав на та тра ди ция, 
която се ус воява посред ст вом ста ро бъл гар ска та кни-
жов на нор ма, а чрез нея се въз произ веж да ос но во по ла га-
ща тер ми но ло гич на лекси ка на християн ст во то от гръц ки 
и ла тин ски;

2. Влияние от стра на на та ка на ре че ния или рийски 
кни жо вен мо дел, кой то от съвре мен на глед на точ ка след-
ва да се отъж дест ви ос нов но с хър ват ския език. Това 
влияние про ник ва в ези ка на Абагара по два ос нов ни пъ-
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тя: чрез пря ко то въз дейст вие на кни жов ни образ ци от ти-
па на Ritual Rimski – офи циал ния, приз на тия от Рим ре ли-
гиозен ком пен ди ум за сла вя ноезич но то на се ле ние на 
Балканите, пре ве ден на хър ват ски, но съ що та ка бла го да-
ре ние на престиж ност та на обра зо ва нието и при над леж-
ност та към ин те лек туал ния елит в она зи епо ха. Отново 
два фак то ра тряб ва да бъ дат взе ти под вни ма ние. Стани-
славов за вър ш ва или рийския ко леж в Лорето и със си гур-
ност вла дее хър ват ски, но съз на тел но се приоб ща ва и към 
дейност та на Чипровската кни жов на шко ла. Тя съз да ва 
свой кни жен фонд и един ст ве на в систе ма та на книж ни-
на та на бъл га ри те ка то ли ци през XVII в. има чер ти на ре-
гионал на проява на нор ма тив ност с над диалек тен ха рак-
тер. Коректив в та зи слож на сме си ца оста ва го во ри мият 
бъл гар ски език, част от кой то е го во рът на павли кя ни те.

III.III. Българският език и не го во то на род но-раз-
го вор но на ча ло

Независимо от чуж ди те влияния Абагарът е пред-
ста ви тел на ди на мич но раз ви ва ща та се лекси ка на бъл-
гар ския език от XVII в. Редица ав то ри под чер та ват та зи 
за ви си мост. Изкушавам се да ци ти рам ла ко нич но то, но 
на пъл но вяр но мне ние на Г. Константинов, че Абагарът е 
„кни га, на пи са на от бъл га рин, за бъл га ри”138. В след ва щи-
те ре до ве ще обоб щя ня кои от най-важ ни те фак ти в та зи 

138 Г. Константинов. Стара бъл гар ска ли те ра ту ра. Т. 1. От 
Кирил и Методий до Паисий Хилендарски. София: Хемус, 1943, 
с. 176.
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по со ка. На пър во място, сим п то ма ти чен факт е, че тур-
циз ми те (османизмите) са не ре ле ван тен ези ков приз нак 
за Абагара. Еднократно употре бе на та лексе ма в мн. ч. 
харамиа в Е, от араб ски през тур ски harami ‘хо ра из вън за-
ко на, раз бойни ци, обир джии’, е прак ти чески еди нич на и 
има из ця ло раз го во рен ха рак тер. Липсата на тур циз ми не 
е ма ло важ на осо бе ност на твор ба та, тъй ка то впослед ст-
вие през XVIII в. ка то ли чески те све ще ни ци от бъл гар ски 
произ ход, а по-къс но и чуж ди те ми сионе ри, ра бо ти ли 
през XIX в., са сил но повлияни от раз рас на ла та се употре-
ба на тур циз ми те в раз го вор ния бъл гар ски език. И по не-
же те се ста ра ят да се добли жат до паст во то, да го опоз на-
ят и да му въз дейст ват, тур циз ми те естест ве но навли зат в 
тех ни те произ ве де ния. Турцизмите ха рак те ри зи рат проя-
ви те на лекси когра фи ра не на бъл гар ска та реч в дву езич-
ни реч ни ци с ми сионер ска цел. Отлична илюстра ция на 
по доб ни про це си са пре во ди те на Петър Ковачев Царски 
през XVIII в. и пър вият бъл га ро-ита лиан ски реч ник на 
отец Маурицио да Кастелацо от 1845 г., които в послед-
ни те го ди ни бя ха про уче ни под роб но имен но по от но ше-
ние на на лич ни те в тях тур циз ми139. В епо ха та на Късното 
сред но ве ко вие, в усло вия на ре ален би тов би лин г ви зъм, 
ре ди ца жан ро ви пред ста ви те ли на ре ли гиоз на та книж ни-
на сред бъл га ри те и осо бе но про по вед та, сбор ни ци те със 

139 М. Абаджиева. Павликянската книж ни на от XVIII век в исто-
рията на бъл гар ския език. Дисертация за при съж да не на обра зо ва-
тел на та и науч на та сте пен док тор. София, 2017; М. Абаджиева. 
Ръкописният бъл гар ско-ита лиан ски реч ник на отец Маурицио от 
1845 г. София, 2020.
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сме се но съ дър жа ние и да маски ни те поз на ват раз ши ре на-
та употре ба на тур циз ми140. На вто ро място, раз го вор но-
то на ча ло в Абагара е застъ пе но чрез бо гат пласт лекси-
ка, която мо же да бъ де от кри та в дру ги съвре мен ни и 
след ход ни произ ве де ния и пре ди всич ко в да маски ни те. 
Думи ка то за ве зу вам, ко ситра, кур вар, по бо лея, по ган, са-
та на и др. са раз ра бо те ни в Речника на Тихонравовския 
да маскин от XVII в.; ха рак тер ни за Йосиф Брадати са из-
те рам ‘из го ня, про го ня, от хвър ля’, обо лея, па тя и др.141. 
Затова не ка пред ста вим от дел ни се ман тич ни по ле та от 
Абагара, които до каз ват раз ви тието на раз го вор но то на-
ча ло в ези ка и про ме ни те спря мо ста ро бъл гар ска та и 
сред но бъл гар ска та кни жов на нор ма.

Части на чо веш ко то тя ло

В послед на та М20 за бо лен от вся как ва не мощ се 
сре щат об що 49 наз ва ния от ана то мията на чо ве ка, които 
до каз ват огром но то лекси кал но бо гатст во на текста. В 
нор ма ли зи ран облик и под ре де ни по аз бу чен ред то ва са: 
бедро, бокъ, бръвь, власъ (кѡси), гарбина, глава, гръло, 
грѫдь, длань, жила, колѣно, кость, кръстъ, лакъть, лице, 
лꙑстъ, мꙑшьца, мозгъ, небо, нога (крак), ноздри, нокъть 
(нѹфт), носъ, очи, папакъ, плъть, проходъ, прьстъ, пѧта, 
ребро, рѫка, слезена, срьдьце, стегно, тѣмѧ, тѣло, ѹдъ, 

140 В. Мичева. Турцизмите в ези ка на но во бъл гар ски те да маски-
ни. – Известия на Института за бъл гар ски език, 2017, 30, с. 74–
108.

141 Д. Петканова. Народното че ти во през XVI–XVIII в. София: 
Български пи са тел, 1990, с. 328–329.
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ѹста, ѹши, ходъ, чело, чланъ, шиꙗ (вратъ), ѫтроба, 
ѩзꙑкъ. Някои наз ва ния са хи пе ро ни ми от ти па на ѹдъ 
‘ор ган, част’, чланъ ‘член, ор ган’; дру ги са употре бе ни 
ка то кон так т ни си но ни ми от ти па на двойки те но га-крак, 
вла си-ко си, врат-шия, при то ва прид ру же ни от мар ке ри 
за си но ни мен ха рак тер на лекси кал ни те еди ни ци, как ви то 
са съ юз ни те сред ст ва или и не го вият хър ват ски облик 
алити, илити. Ако се срав ни та зи мо лит ва с пра вослав ния 
обра зец, из да ден от Н. Тихонравов142, се виж да ре дак тор-
ска та на ме са в ня кои лексе ми в по со ка към она род ня ва не. 
Такъв е при ме рът ѡд карст, от кръста – ѿ хрепта < хрьбьтъ. 
Срещат се но ви сло во обра зу ва тел ни ва риан ти на из вест-
ни ста ро бъл гар ски ду ми (гарбина вм. гръбъ; папак вм. 
пѫпъ; гарло вм. грътань). Тъй ка то та зи мо лит ва не съв па-
да ця лост но с ни то един из вестен пра восла вен или ка то-
ли чески обра зец, най-оправ да но е да се пред по ла га, че 
ста ва въпрос за ня как ва ре дак тор ска на ме са на са мия 
Станиславов. Той е ком би ни рал из точ ни ци, за да вне се в 
своя труд мо лит ви, по доб ни на че те ни те при тайн ст во то 
елеос вет (миро по мазване) вър ху бол ни и стра да щи. 
Библейските мар ке ри на из це ле нието със и чрез вя ра та са 
след ни те офи циал ни ри туал ни прак ти ки: по маз ва не то с 
елей, произ на ся не то на мо лит ви от све ще ни ка, из по вяд-
ва не то на гре хо ве те един на друг и мо лит ва та на ця ла та 
християн ска об щ ност над стра да щия (как то е за пи са но в 
Библията, Иак. 5:13–16). В съ що то вре ме фолклор ни те 

142 Н. Тихонравов. Памятники отре чен ной рус ской ли те ра туры. 
Т. 1–2. Москва: Университетская. ти погра фия, 1863, с. 357–359.
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фор му ли (баения, заклинания) при те жа ват съ щия те ра-
пев ти чен ефект чрез ду ми те. Именно сло во то в 
Станиславовата мо лит ва има ос нов но въз дейст вие, тъй 
ка то по маз ва не с елей спо ред текста не се из вър ш ва. 
Отличителна чер та на настояща та мо лит ва е, че не се ле-
ку ва конкрет на бо лест, а Божията си ла се проек ти ра вър-
ху все ки от де лен ор ган на чо веш ко то тя ло с пре ван ти вен, 
ле че бен ефект и ця лост но из ле ку ва не на тя ло то, рав но-
сил но на очист ва не то от гре ха в християн ст во то.

Група гла го ли за го во ре не

Втората гру па лексе ми е осо бе но под хо дя ща, за да 
илюстри ра раз го вор но то на ча ло. Това е та ка, за що то по 
съ щест во Абагарът е текстов аму лет и це ли със си ла та на 
сло во то да ле ку ва, пред паз ва и бла госла вя съ би тията в 
чо веш кия жи вот. Затова не е из не над ва що, че гру па та 
verba dicendi в не го е доста бо га та. В текста на Абагара 
се сре щат след ни те ле ма ти зи ра ни и гра фич но нор ма ли зи-
ра ни гла го ли спо ред ста ро бъл гар ска та нор ма: глаголати, 
дозъвати, доумати, зазъвати, зъвати, казати, клицати, 
нарицати, призъвати, решти, съборити, съказати, 
съпоменѫти. Честотно най-мно го са фор ми те от решти – 9, 
и от съ щия ко рен нарицати – 3, вклю чи тел но при част ни 
употре би (с ти пич на та за мя на на ч с ц: рецет, реце, рецимѡ, 
нарецени), след ва ни от казати с 5 и с по 2 сло во фор ми от 
дру ги те гла го ли за го во ре не глаголати, доумати, клицати. 
Тяхното функ ционал но раз пре де ле ние раз кри ва ин те рес-
ни фак ти. Така напри мер две те фор ми кли ка за 3л. ед. ч. 
се гаш но вре ме се свър з ват един ст ве но с ап. Павел в из ра-
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зи тел на та пе риф ра за Апѡстѡл Павел пише, трꙋбе, и клика, 
т.е. си но ни ми са за сил но и емо ционал но го во ре не, което 
тряб ва да бъ де чу то ка то зов на тръ ба (срав ни в ран ни 
преслав ски пре во ди въстроубити, троубити ‘тръ бя’)143. 
Перифразата се из вли ча от ори ги нал но то по уче ние на ни-
ко пол ския епископ сре щу су еве рията на павли кя ни те 
про зе ли ти, в което ре ди ца еван гел ски ци та ти са пре да де-
ни сво бод но и до пъл не ни с тъл ку ва нията на ду хов ния 
настав ник. По то зи на чин в пе ча тен текст от сре да та на 
XVII в. е за па зе но и уме ло впле те но в па то са на твор ба та 
ос нов но то зна че ние на кли кам ‘ви кам, зо ва, кре щя, из ри-
чам на ви сок глас не що’144. Отново в П са кон цен три ра ни 
две те употре би да ка же (да каше), с които се илюстри ра 
по-не утрал но реч та на ап. Павел или на 
Христос. Забележително след ва щият си но ним се из вли ча 
от съ щия са мостояте лен ав тор ски текст на Станиславов, с 
което се оправ да ва те за та, че но во бъл гар ски те ези ко ви 
еле мен ти са кон цен три ра ни в на ра ти ви и по учи тел ни 
фраг мен ти с ори ги на лен, а не пре во ден ха рак тер. Става 
въпрос за ду мам, кой то не е до ку мен ти ран в кла си чески те 
ста ро бъл гар ски па мет ни ци: ни да се иаде, ни пие, ни дꙋма, 
ни ꙋ кашти да се ꙋпꙋштаиꙋ; и иадете, и пиете, и дꙋмте с теѕи, 
прѡклетице и прѡклеци, неприатели Бѡжи. Контекстово ду-
мам на соч ва към раз го вор меж ду хо ра, забра на та на 

143 Cyrillomethodiana. Електронен пор тал по ки ри ло ме то диевисти-
ка <www.Cyrillomethodiana.uni-sofia.bg> [прегле дан 12.06.2023].

144 Български ети мо ло ги чен реч ник. Т. 2. София: Издателство на 
БАН, 1979, с. 448–449; Старобългарски реч ник. Т. 1. София: 
Валентин Траянов, 1999, с. 726.
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еписко па да се об щу ва с оне зи, които са отстъп ни ци от 
Божия мо рал и ня ма да вля зат в цар ст во то не бес но (пе-
риф ра за по 1 Кор. 5:10–11, 1 Кор. 6:9–10). За срав не ние 
мо же да се по со чи, че гла го лът се оказ ва с мно го ви со ка 
често та на употре ба в мо рал ни те по уче ния на Йосиф 
Брадати през XVIII в. Тук до ри са на ли це ети мо ло гич ни 
фи гу ри от ти па да не ду ма своему му жу ло ши ду ми145. Век 
по-ра но ве че се наблю да ва ак ти ви зи ра не то му в на ра ти ви 
и по уче ния с мо ра ли за тор ски ха рак тер. На то зи фон фор-
ми те от глаголати в Абагара съ що са са мо две и са си но-
ни ми за ос но вен ре чев акт, из го ва ря не, произ на ся не на 
ду ми в меж ду чо веш ка сло вес на ко му ни ка ция: 1. Сице 
глагѡлаиꙋ и скаꙁꙋиꙋ Гѡспѡдꙋ нашемꙋ Исꙋкарстꙋ тѡгѡ ради 
Епистѡлиꙋ скаꙁах и пѡслах ка те́бе; 2. кѡмꙋ тѡ Христ 
глагѡла. Първият при мер илюстри ра ока зионал на та за 
текста на Абагара склон ност да се дубли рат в близ ка по-
зи ция гла го ли за ре че ва дейност, които от съвре мен на 
глед на точ ка са ре дун дант ни. Тук бук вал ният пре вод е 
„та ка го во ря и каз вам” – ду ми на Авгар цар, но фраг мен-
тът се пре веж да раз лич но: „та ка бе ка за но и ре че но на на-
шия Господ Иисус Христос чрез пис мо то”146; „тъй го во ря 
и раз каз вам на Господа наш Иисус Христос”147. Двата си-
но ни ма не са просто кон так т ни в сми съ ла, вло жен от 

145 Д. Димитрова-Маринова. Поучението към же ни те и мо ми те в 
ръ ко пис на та тра ди ция от вто ра та по ло ви на на XVIII в. – Старо-
българска ли те ра ту ра, 2005, 33–34, с. 391.

146 Абагар на Филип Станиславов, 2006, с. 49.
147 Б. Ангелов, М. Генов. Стара бъл гар ска ли те ра ту ра, с. 585.
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Найда Иванова в про уч ва не то ѝ148, а по-ско ро са от глас от 
ста ра та кни жов на тра ди ция. Подоб ни при ме ри са христо-
ма тий ни за ста ро бъл гар ски те еван гел ски пре во ди от най-
ран ния етап на кни жов на та тра ди ция и мо гат да се опи-
шат не са мо от гле ди ще на лекси кал на та се ман ти ка ка то 
verba dicendi с раз лич ни ко ре ни, но и гра ма ти чески ка то 
натруп ва не на лич ни и не лич ни (причастни) фор ми. Става 
въпрос за добре поз на ти те из ра зи от ти па отъвѣщавъ рече; 
рече же имъ притъчѫ гл҃ѧ (Лук. 12:16) и др. В Абагара се 
пред по чи тат спрег на ти те гла гол ни фор ми във връз ка с 
тен ден цията към ана ли ти зъм.

Еднократно в ми на ло неопре де ле но вре ме е употре-
бен раз го вор ният гла гол сбо ря вместо го во ря. Днес той се 
сре ща в раз лич ни ос нов ни фор ми из ця ла та те ри то рия на 
бъл гар ския за пад и юго за пад149. Забележително в кон-
текста се явя ва за мести тел на не утрал ния гла гол го во ря в 
пе ри ко па та от Евангелието на Лука (Лук. 1:55): Иакѡ 
сбѡрил иест ка Ѡтци наши Абрамꙋ, и Семенꙋ иегѡвꙋ ва веке, 
„как то го во ри на на ши те от ци – към Авраама и се ме то му 
до ве ка”150. Цялата М16 Молитва, ко га то ду ша та тъ гу ва, 
из вест на ка то Богородична пе сен, е ка то ли ческа и как то 
пра вил но от бе ляз ва В. Пундев, до ри в хър ват ския пре вод 
на Rituale Romanum Б. Кашич из пол з ва фор ма та govorio151. 

148 Н. Иванова. Контактни си но ни ми...
149 Български ети мо ло ги чен реч ник. Т. 6. София: Издателство на 

БАН, 2002, с. 530.
150 Библия, си реч кни ги те на Свещеното пи са ние, с. 1258.
151 В. Пундев. Сборникът Абагар от епископ Филип Станиславов, 

с. 337. 
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Следователно за мя на та е плод на сил но влияние от стра-
на на го во ри мия език.

Към дру ги те гла го ли за го во ре не в текста след ва да 
се до ба ви ко рен на та гру па око ло -зъв,- зов: ꙁава се аꙁ 
недѡстѡини раб тꙋвѡи; или раба тꙋвѡиа приꙁивати; ꙁаꙁѡват 
ме блаженꙋ сꙋви Народи, ꙁаштѡ Царицꙋ нарица мене и 
др. Примерите са цен ни по ра ди то ва, че про кар ват мост 
меж ду ста ро бъл гар ска та лекси ка и диалек ти те и раз ви ват 
две ос нов ни зна че ния: 1. Викам по име, очак вай ки обра-
тен от го вор; при зо ва вам. Това е сакра ли зи ра но то зна че-
ние на при зо ва ва не то на Божията ми лост в мо лит ви те; 2. 
Наричам, име ну вам, на зо ва вам, ви кам, при зо ва вам ня ко-
го по име.

Един от послед ни те при ме ри, които заслу жа ват ин-
терпре та ция, е гла го лът приказати: Сдрава Дꙋшѡ присвиета 
Гѡспѡдина Исꙋкарста, кѡиꙋ на карст препѡрꙋци и прикаѕа 
Ѡцꙋ Бѡгꙋ Стꙋвѡрителиꙋ; пѡнижнѡ ти прикаꙁꙋием 
дѡбрѡвѡлнѡ... Без вся как во съм не ние той не след ва да се 
пре ве де „под чи ня вам се”152, а обоз на ча ва състоянието на 
сми ре но прекло не ние и из по вед пред ли це то на Бог, т.е. 
‘из по вя дам се, спо де лям уст но гре хо ве те и мисли те си, 
из каз вам, из ра зя вам’. От всич ко ка за но мо же да пот вър-
дим те за та за она род нен ха рак тер на гру па та гла го ли за 
го во ре не в Абагара, които не скъс ват връз ка та със ста ро-
бъл гар ски, а са мо я осъвре ме ня ват. Тя е бо га та и пре ход-
на по от но ше ние на ос нов на та опо зи ция кни жов но-на-
род но от ста ро бъл гар ския език към съвре мен на та лекси-

152 Абагар на Филип Станиславов, 2006, с. 53. 
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ко-се ман тич на гру па, в която ду мам, кли кам, при каз ва м/ 
из по вяд вам и др. ве че са мар ки ра ни са мо ка то диалек т ни 
и оста ре ли. Особената кон цен тра ция на из след ва ни те 
гла го ли в ОП, което по естест вен на чин пре ли ва в текста 
след Авгаровата еписто лия, е до ка за тел ст во, че те ста ват 
из ра зен ар се нал в но во бъл гар ска та про по вед на на ро ден 
език, пред наз на че на за уст но произ на ся не и слу ша не153. 
Участват в из граж да не то на нейния стил и в ре то ри ка та 
на привли ча не то, приоб ща ва не то на па со ми те към 
наставле нията на ду хов ния отец и на но вокръсте ни те към 
Христовата вя ра, с ед на ду ма – из пъл ня ват съ щи те про зе-
ли тич ни функ ции ка то це лия текстов и гра вю рен ре пер-
тоар на Абагара.

153 М. Димитрова. Езикови ва риации на къс на та про по вед (XIX 
в.). Проблеми на из да ва не то и включ ва не то в лекси кал ни те зауру-
си. – В: Информатика, гра ма ти ка, лекси ко ло гия. София: Графис – 
Ал. Жеков, 2015, с. 123–136.
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Заключение

Кратките наблю де ния, из ло же ни до тук, има ха за цел 
да оси гу рят по-пла вен пре ход към опи та за реч ник на 
Абагара и да до ка жат слож ност та на не го ва та ези ко ва 
същ ност. В заклю че ние бих иска ла да спо де ля оне зи най-
важ ни поста нов ки, които смя там, че не просто произ ти-
чат от настоящо то за ни ма ние с текста на пе чат ния аму-
лет, но би ха могли да очер та ят ед на трай на тен ден ция за 
бъ де щи из след ва ния вър ху Абагара.

1. Първият и най-ва жен из вод е то зи за необ хо ди-
мост та Абагарът на Филип Станиславов от 1651 г. да 
заеме своето място в исто ри чески те гра ма ти ки на бъл гар-
ския език ка то един от на деж д ни те му пред ста ви те ли от 
XVII в. Именно с конкрет ни фак ти би мо гъл да се оспо ри 
въз гле дът, че твор ба та е на пи са на из ця ло на ли тур ги-
ческия език на бъл га ри те ка то ли ци от та зи епо ха – хър-
ват ския, „с от дел ни бъл га риз ми”154. Както бе по ка за но, 
въпре ки без спор но то хър ват ско влияние и прин цип но 
вяр но то мне ние на В. Гешев, че „за да раз бе ре текста на 
Абагара, един сред носта тисти чески обра зо ван жи тел на 
съвре мен на България тряб ва да пол з ва или съвре ме нен 
хър ват ски реч ник, или сър бо хър ват ски реч ник от XX 
век”155, бъл гар ският език на произ ве де нието е вън от 
съм не ние. На съвре мен ния етап на про уч ва не вър ху книж-

154 А. Турилов. Абагар. – Православная энцикло пе дия. Под ред. 
Патриарха Московского и всея Руси. Т. 1. Москва, 2000, с. 25, https://
www.pravenc.ru/text/62402.html [прегле дан 23.07.2023].

155 В. Гешев. История на бъл гар ския език, с. 587.
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ни на та на бъл га ри те ка то ли ци под це ня ва нията и из т ласк-
ва нията ѝ в пе ри фе рията на кни жов ни те про це си са на 
път да се преодо леят окон ча тел но и тя да ста не пъл но це-
нен из точ ник за бъл гар ска та ли те ра тур на и ези ко ва исто-
рия. Книжнината на бъл га ри те ка то ли ци въз ник ва и се 
раз ви ва в ре зул тат на раз простра не нието на ка то ли циз ма 
по бъл гар ски те зе ми под ос ман ска власт в пе риода XVII–
XIX в. и се обо со бя ва ка то са мостояте лен дял в бъл гар-
ска та ли те ра тур на исто рия; тя се съз да ва от пред ста ви те-
ли на ед на кон фе сионал на об щ ност и за нейни те чле но-
ве156; от ли ча ва се с вътреш на спе ци фи ка и не хо мо ген ност 
по ра ди съ щест ву ва не то си в пе ча тен и ръ ко пи сен вид, с 
ла тин ска и ки рил ска гра фи ка, на бъл гар ски и на чуж ди 
ези ци, но и с устойчи вост, до кол ко то про дъл жа ва да се 
съз да ва и през 21. век в зад гра нич на та об щ ност на ба нат-
ски те бъл га ри. Най-важ на та ѝ ха рак те ристи ка оста ва 
употре ба та на жи вия бъл гар ски език от съот вет на та 
епо ха за съз да ва не то на ком плекс пис ме ни па мет ни ци и 
тексто ве, съх ра ни ли па мет та за исто ри ческо то ми на ло, 
би та, пси хо ло гията, ма те риал на та и ду хов на та кул ту ра на 
част от бъл гар ския ет нос. Българският език ста ва мостът 
и ин стру мен тът за впис ва не на мар ги нал но то в по ле то на 
кул тур на та иден тич ност на до ми нан та, или по ду ми те на 
Кр. Станчев мо же да се го во ри за ос но вен и мар ги на лен 

156 М. Димитрова. Книжнината на бъл га ри те ка то ли ци – В: 
История на бъл гар ска та сред но ве ков на ли те ра ту ра. Второ пре ра-
бо те но из да ние. Съставител А. Милтенова. София: Изток-Запад, 
2009, с. 744–753.
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бъл гар ски кул ту рен текст157. Изключително прият но е, 
че из след ва нията вър ху един от пър ви те зна чи ми тексто-
ве за бъл га ри те ка то ли ци съв па да със за си лен ин те рес 
към са ма та книж ни на в послед но то де се ти ле тие158. Така 
по естест вен път се съз да ва макро рам ка на науч но то ди-
ре не или още по-точ но – об що из сле до ва тел ско по ле, в 
което всич ки най-важ ни пред ста ви те ли на та зи книж ни на 
мо гат да бъ дат обе ди не ни, за що то за опис ва не то на 
нейно то жан ро во, гра фич но и ези ко во раз но обра зие са 
необ хо ди ми по ве че образ ци. Абагарът би огла вил спи съ-
ка им.

2. Поради фак та, че исто ри чески въз ник ва в епо ха та 
на Късното сред но ве ко вие от края на XVI и на ча ло то на 
XVII в., ка то ли ческа та книж ни на спо де ля макро ти по ло-
ги чески те осо бе ности на це лия кни жо вен про цес в бъл-
гар ски те зе ми под ос ман ска власт, а имен но на ла га не то 
на раз го вор ния (на ри чан още на род но раз го во рен, наро-
ден) език в пис ме на та ко му ни ка ция. Тази чер та се превръ-
ща в най-важ на та ком плекс на ха рак те ристи ка на но во-

157 Кр. Станчев. Литературата на бъл га ри те ка то ли ци: мар ги нал-
на за Изтока, пе ри фер на за Запада, но ин ди ка тор за бъ де щия мо дел 
на бъл гар ско то раз ви тие. – В: Маргиналното в/на ли те ра ту ра та. 
Рая Кунева (съст.). София: Боян Пенев, 2011, с. 192–207.

158 Наред с ци ти ра ни те раз ра бот ки на М. Абаджиева и Л. Илиева, 
бих иска ла спе циал но да от кроя М. Младенова. Банатският бъл-
гар ски кни жо вен език в кон текста на сла вян ска та микро лин г-
висти ка. (История, ди на ми ка на фор ма та и ези ко ви политики). 
Благоевград: ЮЗУ „Неофит Рилски”, 2021; П. Петков. Zaropismo 
illi Balgarska istoria на отец Едоардо Валпа от 1849 г. София: 
Буквица, 2022.
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бъл гар ски те да маски ни, на част от сбор ни ци те със сме се-
но съ дър жа ние, на ори ги нал на та но во бъл гар ска про по-
вед. Във всич ки тях се наблю да ва пря ка връз ка меж ду 
кни жо вен и го во рим език. Абагарът го до каз ва.

3. Проектът Културната иден тич ност на ба нат ски-
те бъл га ри и бъл гар ска та ка то ли ческа книж ни на из ве де 
на пре ден план необ хо ди мост та ба нат ски те ли те ра тур ни 
образ ци да се впи шат в об щия раз вой на бъл гар ска та ка-
то ли ческа книж ни на, за да се очер тае кул тур на та иден-
тич ност на та зи об щ ност ка то част от ед на мно го по-об-
хват на и дъл го ве ков на тра ди ция. Речникът на Абагара 
би допри не съл за осъз на ва не то на про це са на ди на мич но 
раз ви тие и прием ст ве ност, за що то ка то пър во пе чат но 
произ ве де ние с но во бъл гар ски ези ко ви еле мен ти за да ва 
из клю чи тел но пло дот вор на та ли ния на жи ва та на род на 
струя в ка то ли чески те ръ ко пис ни сбор ни ци през след ва-
щия век, а впослед ст вие и в ба нат ска та пис ме но-ре-
гионал на нор ма на бъл гар ския език до днес. В ба нат ска та 
пис ме но-ре гионал на нор ма до днес би ту ват ед но ко рен ни 
лексе ми, поз на ти от Абагара, ка то blagusvevam, branitel, 
bulnav, cernić ‘ле кар’, negu съ юз, pagan, pop, porodenie, 
uzruk ‘при чи на’, uzveličevam и др.

4. Със своя уни вер са лен ха рак тер, обе ди ня ващ всич-
ки християни, Абагарът е мост меж ду Изтока и Запада на 
християн ст во то и оста ва те ма за нестихващ кул ту рен 
диалог.

6 май 2023 г.
София
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Оригинален наборен текст на Абагара159

 Пѡхвала цеастнѡмꙋ Карстꙋ  Трѡц нераслацене.
Карстꙋ тꙋвѡемꙋ цеастнѡмꙋ пѡклагнамѡ се владкѡ, 

 сꙋветѡмꙋ карштенꙋ пѡемѡ  славмѡ. Цаетн  
жвѡтꙋвѡрешт Карсте пѡмѡѕ рабꙋ Бѡжꙋ́.

 Се мена Гѡспѡдн, Кѡ х нѡст пр себе цстѡм 
сарцем,  бстрѡм паметм, бѡеште се Бѡга, далгѡвецн 
бꙋдет на ꙁемл.

Ꙋвласть, Сла, Слѡвѡ, Жвѡт, Лꙋб, Мꙋдрѡст, 
Ѡсѡтр, Пандѡкратѡр, Параклт, Сꙋветаа Тарпеꙁа, Пастр, 
Ѡꙋвце, Камен, Пꙋт, Дѡм, Рꙁа, Цꙋвет, Ѡснѡване, Глава, 
цст Женх, владка, стн Сн цлѡвецанск, Емманꙋл, 
Нацетѡк, Парвѡрѡжден, Меса, Цар вецн. сꙋс Хлеб 
Небеск, Ѡтец, Тꙋвѡрец, Саваѡѳ, Крѡс, Дꙋх, Млѡсардн 
Ꙁастꙋпнк, Вѡжд, Салнце, Хрстꙋс, сцелтел, Првецн, 
Аѳанаѳѡс, Млѡств, Ѕаꙁдател, аганец, Телец, Ѡбраꙁ, 
Слава, Аꙁ есам еже есам, Праꙋвда, стѡцнк, ста стна, 
Радѡст, Нацелнк, Елеѡн, Ере, Рѡк160, Дꙋвѡр вецн, 
Ѡпраꙋвдане, Трѡца нераꙁделма, Цар, Над васем Царре, 

159 Графиката се въз произ веж да макси мал но вяр но с ори ги на ла. 
При на бо ра се ко ри ги рат сли ва ния и оче вид ни пе чат ни греш ки. 
Въвежда се сег мен та ция на ду ми и из ра зи, съот ветст ва ща по-точ но 
на сми съ ла. Не се от бе ляз ват пре на ся нията на нов ред, ти пич ни за 
Абагара. Някои раз чи та ния под ле жат на диску сия и отра зя ват един-
ст ве но виж да не то на ав тор ка та.

160 В дру ги из точ ни ци на то ва място сред 72-те Имена на Бог стои 
пророкъ. В из броява нията се спаз ва чле не нието в Абагара, което ве-
роят но отра зя ва преос мисля не на ня кои име на.
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Гѡспѡд сꙋкарсте пѡмѡѕ рабꙋ бѡжꙋ  сцел еꙋ ѡд 
недꙋг нен.

А се мена прсвете Бѡгѡрѡдц.
Кпна, Жеꙁл, Кѡрен, Ꙁемла сꙋвета, ꙋг, Камен, 

Маслна, Квѡт, Престѡл, Дꙋвѡр, Сѡн, Мат слна, Ѡдар, 
Кнга, Клещ, Девца цасна, Прѡрѡцца, Царца, Скргна, 
Невеста, Сестра, врата, Град, Дашт Ѡбрꙋцена, Ѡблак, 
Ꙁрене бстрѡ, Небѡ, стѡк, Ꙁапад Салнце, Местѡ, Рꙋнѡ, 
Жена блажена, Мара, Гѡра Бѡжа, Свеща неꙋкасмаа, 
Ꙁлатна Кадлнце, Прецста беѕМꙋжна,  Скргна бехценна, 
абалкѡ благѡвѡннѡ, Цꙋвет неꙋвехнꙋт, Сꙋвета Сꙋветх, 
Кѡфцек Ꙁавета, Ра, ѳман, Крне ꙁмрна, Хѡрꙋбв 
ꙋвладавстꙋва, Престѡл Херꙋбмск, Тарпеꙁа Сꙋвета, 
Благѡпремнца, стнн Сен, Дѡм Бѡж, Цаерквѡ 
Салѡмѡнѡва, Древѡ жвѡтнѡе, Ѡгледалѡ правде, Ꙁꙋвеꙁдѡ 
ꙋтаргна, Деннце верна, Сꙋд дꙋхѡвн, ꙁрѡце наше радѡст, 
ме пѡцтенѡ, Спасене немѡштнм, тешене Хрстанѡм, 
Раздꙋмѡ тꙋжнем, Пѡмѡштнце бѡлеѕнем, Царца 
Херꙋбнѡм  Серафнѡм,  васех Небеснех Сл,  власт, 
пѡмѡѕте рабꙋ Бѡжꙋ.

Епстѡла Абагара Цара псане Карстꙋ Гѡспѡдꙋ нашемꙋ.
Абагар Цар, Кнеꙁ Едескакѡ Града мѡлне  велкѡ 

васꙁдхане непрстанѡ  салꙁ прѡлваꙋшт дан. Сце 
глагѡлаꙋ  скаꙁꙋꙋ Гѡспѡдꙋ нашемꙋ сꙋкарстꙋ тѡгѡ рад 
Епстѡлꙋ скаꙁах  пѡслах ка те́бе, не ѡдрец се прд ка 
мене. Пѡнже немѡшт сасдаржт ме велка,  ѡд ѡдра мѡегѡ 
дкнꙋт се не мѡгꙋ дѡселе, ѕ͠ тѡе летѡ мам. На, мѡлꙋ т се 
дꙋшеꙋ смл се деꙋ ꙁаштѡ ꙋстат не мѡгꙋ, аште бх пршел 
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ка тебе, да немѡшт рад не мѡгꙋ прт  пѡклѡнт се 
тебе. Такмѡ мѡлене  Епстѡлꙋ сꙋ псах. Слшахмѡ ѡ 
тебе, велка сцелена, тꙋвѡрма самѡ слѡвѡм еднем  
велка тѡ кѡа пѡвелееш м.

Слшахѡм ѡд тебе Гѡспѡде Бѡже мѡ,  ѡд тꙋвох 
целбах бꙋвшх с тѡбѡꙋ, акѡ т беꙁ влꙋхѡване  беꙁ 
бле, сцелене слѡвѡм еднем тꙋвѡрш, слепм прѡꙁрене, 
глꙋхм слшане, хрѡмм хѡждене пѡдаеш,  слек 
спраꙋвлаш прѡкажен ѡцщаеш,  делгѡмꙋчм бѡлеꙁн 
ѡцштаеш,  нецст Дꙋх слѡвѡм ѡдгѡнш,  Женꙋ 
прѡкаженꙋ карвѡтѡцꙋ пркѡснѡвене рꙁ тꙋвѡе, сцелл 
ес,  мартꙋв васкаршнꙋеш. Такѡва слшахмѡ ѡд тебе 
Гѡспѡд,  смслх ꙋ сарце мꙋѡе, псат ка тебе да дѡдеш 
сцелт мене,  пѡсла, Хрстѡс Тадеꙋ Апѡстѡла,  сцеле 
ега, не блем н царем, н магем, негѡ слѡвѡм, какѡ 
пше Абагар сам да целш бес бла, самѡ слѡвѡм, какѡ ве 
прѡклет, вештце, ѕаꙁ давѡла, целте, ѕ бахѡркем, царем, 
 магем, тѡл вас хрст наꙋц, тѡл нас наꙋцше Апѡстѡл, 
тѡл Ебангелст, тѡл Маценц, тѡл Калѡгер,  
Пꙋстгнац, кѡ св пѡдлѡжше Хрста рад Телѡ  Палт 
свѡꙋ на раꙁлк мацене, тѡл Сабѡр,  Свет Ѡтц 
наꙋцше,  навеꙁтше, ꙋ Кнге напсаше, да наследꙋете, 
царре  маге  Сѡтѡнска бла, вдте да Абагар Цар, не 
ште бла ѡд Хрста да сцелен баде, ам да рецт, рец 
Хрстѡс  да сцел се, слꙋша акѡба Апѡстѡла Брата 
Хрстѡва, де каше, Братѡ Мꙋж,  Жене, акѡ се, кꙋѡ ѡд 
вас расбѡл, л пѡбѡл да дѡꙁѡве Пѡпа, да мꙋ пѡцате  
пѡмаже мрѡм сꙋветем,  ѕпѡвда грех свꙋѡ Дꙋхѡмнкꙋ, 
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 прѡст мꙋ ке Бѡг,  ѡдлакна ке бѡлест егѡва, а не каже, 
дѡꙁѡв бабꙋ, да бае  слва кѡстра. Апѡстѡл Павел пше, 
Трꙋбе,  клка, не снате л каше, да ва Царствѡ Небеснѡе, не 
штат да ꙋлеѕат клагналц ѡд дѡле, н кꙋгвар, 
расблꙋднц, раскѡшнц, н с машкѡм главѡм хѡдешт, 
н харама, н ненастен благѡ, н панц, н кѡ 
прѡклнаꙋ, н кѡ се ꙁаклнаꙋ, н вештце, н магѡснце, 
н кѡ жвнѡм хѡдеꙋ  грешꙋ, клка Павел, на дꙋвѡр, 
таквꙁ, сван Раа Бѡжега  прбвалште Хрстѡвѡ.  
раскѡше аганца,  прстѡла сꙋднѡга, еднак Павел каже, Ꙁа 
вештце, Магѡснце, Бахѡрке, н да се аде, н пе, н 
дꙋма, н ꙋ кашт да се ꙋпꙋштаꙋ, тес прѡклет, какѡ ве 
драга Братѡ,  мл Сестре, пꙋштате, ꙋ вкашт,  адете,  
пете,  дꙋмте с теѕ, прѡклетце  прѡклец, непрател 
Бѡж, када еднак карст не бе дѡжал на сꙋвет, н мака патл, 
тѡгꙁ, а нне, ѡпран сте, ѡцстен сте, пѡсвештен сте, 
ѡпраꙋвдан сте, ва ме Хрста,  Дꙋха Бѡга нашега, кѡ 
каже, Дана ест мене сꙋвака мѡшт на Небѡ,  на Ꙁемлꙋ, 
пѡдте хтрѡ пѡ свемꙋ Сꙋветꙋ, ꙋцте св Нарѡд 
ѡбслꙋжеват сꙋвакѡа ꙁапѡведах вам. Карстте х ва ме 
Ѡтца,  Сна,  Светагѡ Дꙋха, же карстеꙋ се спасен бꙋдꙋ, 
а же не карстеꙋ се ѡсꙋден бꙋдꙋ, да на Свет не брдех греха 
не б  мал, тѡгс дахнꙋ ва нх  реце м, Прмте ꙋ вас 
Дꙋха Светагѡ,  кѡмꙋ ѡдпꙋстаете грех, бꙋдꙋт ѡдпꙋстен, а 
кѡм вас даржте, непрѡстен есꙋ. Ѡве Архере Братѡ 
мꙋѡа, кѡмꙋ тѡ Хрст глагѡла, не л нам Наместнкѡм 
Апѡстѡлѡф  Наследнкѡм Хрстѡвем, ѡдвеѕат ѡд грех, 
 свеѕат, кѡ ѡд нас Архере седнꙋ да слꙋша грех Стада 
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сꙋвѡга,  ѡдвежет х ѡⷣ грех, акѡ Хрст ѕапѡведа Апѡстѡлем 
ѡдвеѕат, а Не вештцем,  Магѡснцем. Ꙁаштѡ ве ѡ 
Архере, Пѡпѡв, Калꙋгер, Дꙋхѡвнц дѡпꙋштавате да 
са стрꙋваꙋ  цнеꙋ ꙋ Стадах вашх, междꙋ неКнжнм 
хрстанѡм де в е Клꙋц Петрѡф, де в е Маец л Сабла 
Павлѡва, а тѡ ест прѡклетстꙋвѡ, да прѡкелнете ѡдферлете, 
ѡдделте,  ѡдлацте, таквꙁ ѡд Стадах вашх, ал ве не 
нѡга рад, негѡ блага рад са дѡпꙋштавате. Тѡ гѡре вам, 
када в рецет Хрстѡс, аѡх  леле вам Пастр, ꙁаштѡ 
Стадѡ мꙋѡе не наꙋцсте, ам ꙁапꙋстсте да блꙋдеꙋ, дꙋше 
нх скашта ѡд рꙋках вашх. Ꙁа тѡ мслте се ве ѡ 
Архере.

Кѡ се рѡд на са свет бѡлест тарп  недꙋге пат  
цема.

Мѡлтва ꙁа недꙋге рецет Пѡп, даскал, л дꙋхѡмнк 
над бѡлнка мѡлет се сце.

Сдравѡ Телѡ, Палт,  Дꙋша Гѡспѡдна сꙋкарста 
Спастела свега света нас рад на карст распет рагненѡ, 
ꙋмарлѡ, плꙋенѡ  пѡгаргденѡ.

Сдрава Карв бесценна, нас рад прѡлта.
Сдрава Дꙋшѡ прсвета Гѡспѡдна сꙋкарста, кѡꙋ на 

карст препѡрꙋц  пркаѕа Ѡцꙋ Бѡгꙋ Стꙋвѡртелꙋ, пѡнжнѡ 
т пркаꙁꙋем дѡбрѡвѡлнѡ  дарꙋем дꙋшꙋ, жвѡт, сарце 
мꙋѡе, трꙋд  мꙋке,  сꙋва дела даннас, сꙋтра  све ꙋреме 
недѡстѡн  ѡште мѡлм, тебе Бѡже Спастелꙋ спас 
мѡ Прател, Дѡбрѡцнц,  Снѡве, рѡдннꙋ  пасвнꙋ,  
ѡште рѡдтеле, Братꙋ, Сестр, Прател,  мѡм 
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Непрателѡм,  нх спас,  ѡпрѡст да не дꙋ ꙋ тамнꙋ 
амꙋ,  сгѡрре ꙋ вецн ѡггн. Амн.

Мѡлтва ꙁа Цаерквꙋ светꙋ Бѡжꙋ цете се на васакѡ 
ꙋреме.

Пѡмѡлмѡ се прдрага Братѡ ꙁа Цаерквꙋ светꙋꙋ 
Бѡжꙋ рад, да  неꙋ Бѡг  Гѡспѡдн наш ꙋмр, скꙋп, 
сбере,  ѡбране дѡстѡ ѕе ѡⷣ свега света ꙁемалскѡга 
ꙋладалстꙋва  Гѡспѡдстꙋва не пѡдлѡж, кѡ славꙋ сꙋвѡꙋ 
свем ꙋ Карстꙋ верꙋꙋшт ѡбавл с.

Пѡмѡлмѡ се ѡште  ꙁа блаженѡга Ѡца Папꙋ нашега 
да  нега Бѡг  Гѡспѡд наш кѡ ега ꙁабра  пѡстав на 
престѡл Бскꙋпск да ꙋвлада Цаерквꙋ светꙋ  креп Нарѡд  
ꙁабран Бѡж, а  нне спѡменмѡ се ꙁа свех Патрарх, 
Архере. Бскѡпе, Пѡпѡве, Дакѡне, Натарре, Парнатарре, 
даскале ꙁаклетнц, цаталнц, ꙋратарре Спѡведнц, 
Девце  Вдѡвце  ꙁа свех Кншнц,  Нарѡда света 
Бѡжега рад, а ꙁа нѡвѡверн наш, да  гнх ѡтбѡр ꙋш 
ꙋслшат глас Пастра, кѡ ѡпра неверствꙋвѡ вꙋѡдѡм 
пѡрѡдене  карстене,  ѡтпꙋст свем грехѡве да  ѡн 
надꙋ се сꙋкарстѡм Гѡспѡднѡм нашм. Мла Братѡ 
Бѡга Ѡтца мѡгꙋстагѡ пѡмѡлмѡ се да свет ѡцсте ѡⷣ 
несклад  ѡⷣ блꙋднѡста, бѡлест ѡдамнет, глад ѡⷣтерат, 
тамнце ѡтвѡрет, ꙁавеꙁе ѡтвежет, Пꙋтнкѡм сдрабѡ дѡма 
пѡꙋратене, бѡлеснем  бетешнем сцелене, сдраве  
веселе Кѡрабланѡм палꙁꙋште пѡ вѡдах ꙋ тшнꙋ 
сахрагнен дѡведе. А  пѡмѡлемѡ се  ꙁа еретке,  
ѡдметнке, Калвне,  Лꙋтере, да  гнх Бѡг  Гѡспѡд наш 
сбав ѡⷣ ꙁаблꙋдена,  ка светꙋꙋ Матере Цаеркве 
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ѡртѡдѡкске свегамѡштне Катѡлцанске, Апѡстѡлске 
дѡстѡ се прбрат х  прꙁѡват х ꙋ крлѡ свѡе.

 ѡште слан Бѡг  млѡств ест ꙁаштѡ спасѡе  не 
да нкѡмꙋ пѡгнꙋт, пѡнженѡ клагнамѡ т се Бѡже 
млѡствѡ пѡгледа на дꙋшах ѡд Сѡтѡне преварен  
смамен, свакꙋ сабласт ѡⷣметнеꙋ  ѡдфарлеꙋ, а ꙋ стн 
праꙋвде тꙋвѡе ꙋедне се. Пака  ꙁа тꙋвардѡглав Ждѡве 
л еꙋвре пѡмѡлмѡ се, да Бѡг  Гѡспѡд наш ѡдамнет 
тамнѡст ѡⷣ сарца нх да  ѡн пѡснадꙋт Хрста Бѡга 
нашега. А  ꙁа Пѡгане прклѡнтѡ пѡмѡлмѡ се св ꙋ Карста 
верꙋꙋшт Мѡже,  Жене да Бѡг ѡдметнет неправдꙋ ѡⷣ сарꙁа 
нх, да ѡставеꙋ  ѡдферлеꙋ,  скѡрепе,  пѡтлаце дѡлле 
сꙋвѡе, ѡбратет се ка Бѡгꙋ жвѡмꙋ  стненꙋ,  ка еднꙋ 
Снꙋ егѡвꙋ еднꙋрѡжденꙋ Бѡгꙋ  Гѡспѡдꙋ нашемꙋ, с кѡга 
жве  царꙋе с Дꙋхѡм светем Бѡг пѡ све веке векѡм. Амн.

Мѡлтва на цас ꙋмарл.
ꙁд дꙋшѡ карстанска ѡд ѡвѡга света, ꙋ ме Бѡга 

Ѡца сꙋвегамѡгꙋштагѡ, кѡ тебе сатꙋвѡр,  ꙋ ме Хрста 
Сна Бѡжега жвагѡ, кѡ тебе рад мацен б, ва ме светагѡ 
Дꙋха, кѡ ꙋ тебе ꙋлен бста, ꙋ ме Ангел  Архангел, ва ме 
Пѡглавце  Слнѡст, ꙋ ме Керꙋбнѡф  Серафнѡф, ва 
ме Патрархѡвех  Прѡрѡкѡвех, ꙋ ме Светех 
Апѡстѡлѡф,  Евангелстѡвех, ва мена свех Маценкѡф, 
Спѡбеднкѡф, ва мена свех Калꙋгера  Пꙋстгнака, ва 
мена светех Девце,  свех Светех  Светцех Бѡжех, 
данаска да бꙋде ꙋ мрꙋ  ꙋ пѡкѡꙋ местѡ  прбвалште 
тꙋвѡе, дѡм, жа  кꙋка тꙋвѡа, ꙋ светѡмꙋ Сѡнꙋ 
сꙋкарстѡм Гѡспѡднѡм нашем. Амн.
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Мѡлтва када дꙋша с палт л с телѡ слаꙁ мол се 
Пѡп сце.

Прм Гѡспѡде раба л рабꙋ, ꙋ местѡ спасене млѡст 
тꙋвѡе рад,  ѡслѡбѡд еꙋ ѡⷣ амꙋ неꙁааснꙋ пакленꙋ, акѡ 
ѡслѡбѡдл с енѡха,  лꙋ, Нꙋѡе ѡⷣ пѡтѡпа вꙋденѡга, 
Абрама ѡⷣ Калде, ѡба ѡⷣ маке, сака ѡⷣ нѡжа, Лѡта ѡⷣ 
Сѡдѡмꙋ  ѡд пламена ѡгненѡга, Мѡсеꙋ ѡⷣ Цара Фараꙋна, 
Данела ѡд аме Лаѡве, тр Ѡтрѡцета Сдрака, Мсака,  
Абденага ѡⷣ пешт гѡрꙋшт,  ѡⷣ Цара лꙋкавѡга, Сꙋсанꙋ ѡд 
пѡтꙋвѡрене крвѡ, Давда ѡд Цара Саꙋла,  ѡд раце Гѡлꙋ, 
Петра  Паꙋла ѡд тамнце,  блаженꙋꙋ Теклꙋ Двцꙋ  
Мꙋценцꙋ ѡдтарвал с ѡд трꙋ мꙋке жестѡке, такѡ Гѡспѡде 
Бѡже млѡств, ѡд тм, ѡдтарв  ѡслѡбѡд дꙋшꙋ рабꙋ, 
л раб тꙋвѡе да не сгне ва ѡгагн вецн, да првед х ꙋ 
Царстꙋвѡ слаꙋвнѡ тꙋвѡе де т жвеш  царꙋеш Бѡг пѡ све 
веке векѡм. Амн.

Мѡлтва ꙁа Пꙋтнка.
Свет Бѡже, Сꙋвет првшн, Сꙋвет крепк, Сꙋвет 

слн бесмартн, млѡстб Стꙋвѡртелꙋ. ва време мꙋѡего, 
гѡркагѡ,  цемернѡ смарт мꙋѡѡ, не предаш мене ва 
рꙋце бꙋщ мене  пѡгардꙋшт дꙋшꙋ мꙋѡ, да спѡмен се 
Гѡспѡде Сабѡрнѡꙋ сꙋветꙋꙋ тꙋвѡеꙋ Цеарквꙋ, кѡꙋ с 
скꙋпл ѡд пѡцела Сꙋвета, тѡгѡ рад прѡст грех мꙋѡ 
Гѡспѡде рабꙋ тꙋвѡемꙋ. Амн.

Снꙋ Бѡга жвагѡ смлꙋ се на мене грешнагѡ,  не 
дѡпꙋст да пѡгне,  не ꙁгѡр дꙋша мꙋѡа ва ѡгагн вецн. 
Амн.

Мѡлтва на васека пѡтреба.
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Млѡств  првшн Спастелꙋ мꙋѡ, ѡслѡбѡд 
мене раба тꙋвѡегѡ, рад тꙋвѡх мена Сꙋветх, ꙁава се аꙁ 
недѡстѡн раб тꙋвѡ, л раба тꙋвѡа прꙁват, мена 
са, дал т ѡ првшн Бѡже Гѡспѡде, кѡ с пѡ васꙋдꙋ 
ѡбснѡвтел, спѡмен се ѡд велк млѡсарде тꙋвѡе,  
ѡслѡбѡд мене ѡд ꙁаꙁтанене Непрателе мꙋѡех, вденх, 
 невденх,  рад слн сꙋветагѡмѡшт  крепѡст 
Карста тꙋвѡга,  рад васех Сꙋветех тꙋвѡх, не пѡраꙁ мене 
Гѡспѡде сꙋкарсте.

Мѡлтва ꙁа Женꙋ неплѡднꙋ.
Жена неплѡдна прдет ꙋ Цаерквꙋ,  прстꙋпе ка Пѡпꙋ, 

кѡ ѡснѡвт се, л ѡблецет се ꙋ рꙋхѡ Цаеркѡꙋвнѡ,  пѡставе 
Петрахл на шꙋ, мѡле се сце, ва ме Ѡтца,  Сна,  Дꙋха 
Светагѡ. Амн.

Пѡмѡшт наша ѡд Гѡспѡда, кѡ стꙋвѡр Небѡ  
Ꙁемлꙋ.

Благѡслѡвт тебе Гѡспѡд ѡд Сѡна, да вдеш Снѡве 
ѡд Цедах тꙋвѡх дѡрр ѡд третега  цетвартѡга рѡда  
племена. Кре елесѡн, Крсте елесѡн. Гѡспѡде пѡмлꙋ, 
Карсте пѡмлꙋ.

Мѡлтва ѕа свеѕана Мꙋжа  Женꙋ ѡд Сѡтѡне царре, 
л маге, ѡблецет се Пѡп ꙋ рꙋхѡ Цеаркѡвнѡ,  став 
Петрахл на шꙋ сꙋвѡꙋ, рецет Мѡлтвꙋ кѡа след.

Пѡмѡлмѡ се.
Гѡспѡде сꙋкарсте, кѡ ва Ра ꙁемалск жентбꙋ 

навестл с на ꙋсплѡдене  сахранене палт цлѡбецанске  
сдрꙋжбꙋ цꙋднѡватѡ пѡхрѕал с ва пршастꙋ цꙋдѡтꙋвѡрх 
тꙋвѡх, т Мѡлтве рад  ѡдстѡанства Блаженꙋꙋ Двцꙋ 
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Марꙋ Макꙋ тꙋвѡꙋ,  блаженагѡ Внцента, Спѡведнка 
тꙋвѡга,  свех Светцех тꙋвѡех смлꙋ се ѡвем рабѡм 
тꙋвѡем, кѡх венцанем сарꙋж, благѡслѡв  палнѡ 
сбав,  ѡслѡбѡд ѡд да свакѡга ꙁавеꙁа ꙁнѡбнѡга царре  
маге дарꙋ гнм плѡд  млѡст, да слѡбѡднѡ мѡгꙋ  
пѡкѡнѡ ꙋжват гнх сдрꙋжене пр, алт свадбꙋ, ꙁа 
ꙁацет, дѡнѡст, пѡрѡдт, ѡдхрант, ꙋсдгнꙋт 
Цедѡглꙋбнѡ Бѡгꙋ, Лꙋдем,  Цлѡвекѡм, ꙋ ме Ѡтца,  
Сна,  Дꙋха Светагѡ. Амн.

След дрꙋга Мѡлтва ꙁа царре ꙁавеꙁе Давѡлске слна 
ест Мѡлтва са.

Гѡспѡде сꙋкарсте Снꙋ Бѡга жвагѡ, кѡ ꙋ ꙋтрѡбꙋ 
Блажене Двце Маре цꙋдѡтꙋвѡрнѡ  дмнѡ ꙋсплѡд, да 
ѡд Дꙋха Светагѡ ꙁаде, нѡст, пѡрѡдт,  ѡдхрант. 
Тебе Бѡга  Цлѡвека Спастелем ꙁаꙁвамѡ. Млѡсарде 
тꙋвѡе рад, да ѡд ѡвех Рабꙋвх тꙋвѡх ѡд нх ѡддамнеш 
лꙋкаꙋвствѡ Давалскѡ,  ꙁавеꙁе Сѡтѡнск, дѡстѡасше 
хариꙁат м (в ори ги на ла харꙁатм) пѡрѡд да мѡже ꙁат, 
дѡнѡст, пѡрѡдт, ѡдхрант,  ѡдпаѕт. Тебе хфалꙋ 
ꙋсдаваꙋ ꙋ жвѡт вецн. Амн.

Ꙋ ме Ѡтца,  Сна,  Светагѡ Дꙋха, Амн.
Следт Пѡп  цатет Мѡлтвꙋ сꙋ ꙁа Женꙋ беꙁцеднꙋ.
Пѡмѡлмѡ се.
Спасенꙋ ꙋцн рабꙋ тꙋвѡꙋ Бѡже мꙋѡ, ка тебе ꙋтцае 

се да бꙋдꙋ Снѡве нен акѡ нѡвѡрасл маслнен, ꙋѡкѡлѡ 
тарпеѕе гне: Гѡспѡде ꙋслш мѡлтвꙋ мѡꙋ,  глас мѡ прет 
тѡбѡꙋ да прде.

Гѡспѡд с вам.  с дꙋхѡм тꙋвѡм.
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Пѡмѡлмѡ се.
Бѡже кѡ ѿ ꙋмарлꙋ ꙋтрѡбꙋ раб тꙋвѡе Сарр пѡ Абрама 

детка тꙋвѡга семена пѡрѡд смлл се с пѡдатт ѡ 
ненаднѡга сака.  акѡ Анн бесцеднꙋꙋ плацештеꙋ ꙋтешл 
с Цедѡм пѡлꙋбленѡга раба тꙋвѡга Самꙋела пѡ велкѡ 
дѡбрѡт тꙋвѡѡ пѡдал ес ега, сце пѡнженѡ мѡлемѡ 
те Тꙋвѡрце смл се на рабꙋ тꙋвѡꙋ Тѡдѡрꙋ, л Гергн, л 
акѡ ме нѡсет, л мат невеста са пѡгледа  прср на 
не неплѡтштне ка тѡбѡꙋ ꙋсдхаꙋштꙋ, да гѡркѡст ѿ 
ненѡ сардце скѡренш  ѡдметнеш, а ѡд ꙁацете ненѡ 
цедѡ харж, Гѡспѡде Бѡже наш  ѡтрѡце, кѡе пѡдадеш 
не дѡбрѡвѡлнѡ благѡслѡв ега Гѡспѡде Бѡже, кѡ Снѡм 
тꙋвѡм,  Дꙋхѡм Светем жвеш  царꙋеш пѡ све век 
векѡм. Амн.

Мѡлтва л Песан вꙋѡнка  предѡвтнка сꙋкарста 
не Саблѡм, Мацем, Шттѡм н Орꙋшем, негѡ самѡ тешкем 
карстѡм, пѡдлѡж власт  гѡспѡдствꙋва  Сѡтѡнска 
расблꙋдена.

Рецмѡ, Ѡце наш кѡе с на Небес. Да свет се ме 
тꙋ̀вѡе.  да бꙋде вꙋѡла тꙋвѡа акѡ на Небѡ такѡ  на 
ꙁемлꙋ. Хлебе наш васдашн да га нам  данаска.  ѡпрѡст 
нам  грех наш, акѡ  ме ѡпрѡштавамѡ далг 
далшнкѡм нашем.  не вавед нас ꙋ напаст. Да сбав н ѡⷣ 
лꙋкавѡга. Амн.

Сꙋ Мѡлтвꙋ наꙋц нас самс Крстѡс  реце, Бдте  
мѡлете се дан  нѡшт да не ꙋлеѕете ꙋ напаст далжан е свак 
хрстанн  хрстанка да наꙋц  ꙋмее сꙋ мѡлтвꙋ.



121Оригинален наборен текст на Абагара

Мѡлтва пр светѡ Бѡгѡрѡдц ва сакѡе ꙋреме  час 
чате се.  мѡлет се сче.

Мѡлтва.
Сдрава т ес Марѡ Макѡ Бѡжа, млѡст пална, 

Гѡспѡд е с тѡбѡꙋ, блажена т ес мешдꙋ женам,  
блажен плꙋѡд ѿ ꙋтрѡбе тꙋ̀вое, есꙋс. Светаа Марѡ мѡл 
се ꙁа нас грешнех нне, сада,  васда,  ва временацес ѡд 
смарт наше. Амн.

Мѡлтва, Благѡслѡвте Бѡга негѡве дарбе рад.
Благѡслѡвте Ангел, Небеса, св Мѡшт, Салнце, 

Месец, Ꙁвеꙁде, Дашт, Дхаꙋшта Бѡжа, Ѡгагн, Леттѡ, 
Ꙁма, Слана, Пѡмарслца, Стꙋден, Леед, Снеек, Нѡшт, Дан, 
Сꙋветлѡст, Тамнне, Гармеш, Ѡблак, благѡслѡвте  
васвште ега ва веке.

Ꙁемла, Планне, Дѡлне, свака Плѡвештаа на Ꙁемлꙋ, 
еѕерра, Мѡре,  Реке, Рбе гблаꙋшта ва вѡдах, Птце, 
Скѡт, Ѡꙋфвце,  Снѡве лꙋдск благѡслвате Гѡспѡда, 
Пѡпѡве Слꙋг Бѡж, Дꙋхѡве,  Дꙋше праведне, Сꙋвет  
пѡншн сарца, благѡслѡвте Гѡспѡда. Благѡслѡвте ве 
Аннана, Аѕара, Мѕаеле Гѡспѡда. Хфалте  васвште ега 
дѡ века, Св Нарѡд пѡклѡнт се Небесн, Ꙁемалск,  
Паклен,  спѡвдаꙋ ега,  благѡслѡве Ѡтца,  Сна,  
Сꙋветагѡ Дꙋха. Седештагѡ на тꙋвард Небесн пѡхфален, 
прѡславен  васвшен дѡ века, Амн.

Мѡлтва славт Бѡга, дѡбрѡте егѡве рад.
Славте Небеса, Ангел, Мѡшт, Салнце, Месец, Ꙁвеꙁде, 

Сꙋветлѡст, ꙁаштѡ ѡн пѡвеле  стꙋвѡрена бста ва веке рец 
став,  не мѡмнꙋт еꙋ.
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Ꙁмеѡве Ꙁемласк, Ѡгагн, Снегѡве, Град, Леед, Лама, 
Планне, Дѡлне, вѡште, Скѡт, Ѡꙋвце, Ꙁамгна,  Птце 
фаркат, Царре, Нарѡд, Пѡглавце,  Сꙋдалц,  Сꙋдц 
Ꙁемалск, Ѡтрѡцета  Стар хфалете ме Гѡспѡда.

Мѡлтва хфалт Бѡга бес престанка ꙋ ѕлꙋ,  ꙋ дѡбрꙋ.
Тебе Бѡга хфалмѡ, вецнем Ѡтцем цтꙋемѡ, Ангел, 

Невеса,  св Мѡшт, Херꙋбн, Серафн бес пѡцва вапꙋ 
Свет, Свет, Свет Гѡспѡд Бѡг Саваѡт, Пална есꙋ Небеса,  
Ꙁемгла Славе тꙋвѡе Гѡспѡде. Тебе слаꙋфн Апѡстѡл, 
пѡхфалн Прѡрѡц, Мѡценкѡф хфалт вꙋѡска. Тебе 
ꙋкѡлшꙋ кѡнца Сꙋвета, спѡведа Цаерква, да т ес Крал ѡд 
Славе. Ѡтца Снак васда вецн. Т пѡтлац  ѡтꙋвѡр 
верꙋꙋштм Ра неснан. Т ѡб деснꙋ Бѡга седш,  ꙋ Слав 
Ѡца тꙋвѡга, цекамѡ те т да сꙋдеш, мѡлемѡ те недѡстѡн, 
Карвѡм мꙋкѡм ѡдкꙋпен. Спасен ꙋцн нас,  благѡслѡв 
баштенц тꙋвѡ. Царꙋ вше нас,  ꙋсдгн нас дѡ века. Да 
пѡ све дн благѡслвамѡ тебе,  славмѡ ме тꙋбѡе, ѡд 
века дѡ века. Дѡстѡ се Гѡспѡде ꙋ ѡв дан бес греха нас 
ꙋпаст. Сбꙋд се млѡсарде тꙋвѡе. акѡ ꙋфамѡ,  ва веке 
несматен бадемѡ. Слава Ѡтцꙋ,  Снꙋ,  Светѡмꙋ Дꙋхꙋ, 
акѡ беше ꙋ пѡцелѡ  сада,  васда,  ва веке векѡм, Амн.

Мѡлтва кѡг тꙋж Дꙋша•
Ꙋсвелца Дꙋша мꙋѡа Гѡспѡда,  Дꙋх мꙋѡ ꙋсрадѡва се 

ꙋ Бѡга Спастела мѡга, акѡ ꙋсре крѡцне рабе сꙋвѡе, ѡд 
нне ꙁаꙁѡват ме блаженꙋ сꙋв Народ, ꙁаштѡ Царцꙋ нарца 
мене, кѡ слан ест,  светѡ ме егѡвѡ. Пѡдлѡж слн 
пѡд престѡл,  ваꙁдкнꙋ пѡнжн. Гладнх наст 
дѡбрнѡм, а бѡгат ѡддагна прасдн. акѡ сбѡрл ест ка 
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Ѡтц наш Абрамꙋ,  Семенꙋ егѡвꙋ ва веке. Слава Ѡтцꙋ  
Снꙋ,  Сꙋветѡмꙋ Дꙋхꙋ. акѡ беше ꙋ пѡцелѡ,  сада,  васда, 
 ва веке векѡм, Амн.

Мѡлтва да цлѡвек слав Бѡга.
Слава ва вшгнемꙋ Бѡгꙋ,  на Ꙁемлꙋ мр лꙋдем, 

хфалмѡ тебе, благѡслвамѡ тебе, клагнамѡ се тебе, 
славмѡ тебе, хфалꙋ ꙋсдаемѡ тебе, Гѡспѡде Бѡже, Царꙋ 
Небесн, Ѡтце мѡштн, ꙋ велке Слав тꙋвѡе рад, Снꙋ 
едн рѡжден, аганце Бѡж, кꙋѡ ѡднмаш греха Сꙋвета, 
смл се нам,  прм мѡлена наша, ꙁаштѡ т сам Сꙋвет 
ес Гѡспѡд, првшн сꙋкарсте, с Дꙋхѡм Светем ꙋ Слав 
Бѡга Ѡтца, Амн.

Мѡлтва да цатет се над бѡлнка.
Бѡже велк, страшн,  слн, кѡ сатꙋвѡрл ес 

сꙋвака вден  невдн, т ес Бѡг наш, тебе прѡсм,  
пред теве препадаем спас раба л рабꙋ ѡда сваке недꙋге, 
дꙋхѡфна, палтена,  телесна, пѡда мꙋ Гѡспѡде неѡссꙋднѡ 
сдраве,  ѡддашт рѡсе млѡст тꙋвѡе, да сдрав пребваꙋ 
пѡ вас дн сꙋвѡ, хфале ме тꙋвѡе, мѡлтвам прсвете 
Двце Маре,  Светагѡ Прѡрѡка ѡвана Карсттела 
Светх Небеснех, наред Прстѡла Мхала, Габрела, 
Керꙋбн, Серафн, Ангел, Аркангел,  св Небесн Сл  
Мѡшт,  Свет Евангелст ѡван, Мате, Лꙋка,  Маркѡ, 
Свет Апѡстѡл Петар, Павал, Андреа, Тѡма, Бартѡлѡмеѡ, 
Смѡн Ѕелѡте, акѡб, Флп,  акѡб Алфе, Клевеѡ,  
св Свет Апѡстѡл,  Прѡрѡц, саа, ерема, Еꙁекꙋ, 
Данелле,  св Ѡтрѡц, Анана, Аꙁара, Мсаелле, лла, 
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Елꙁеꙋ, Енѡце, Давде, Ꙁакарꙋ, Сѡфѡна, Варꙋх, Наꙋм, 
Абакꙋк,  св скꙋпе пѡмѡлте се ꙁа рабꙋ Бѡжꙋ

Свет Мꙋценц Хрстѡв, Стефане парв Маценце,  
Балгарске Ꙁемл Ꙁастꙋпнце  Брантелꙋ, Лѡꙋфренце, Вттѡ, 
Гергѡ, Тѡдѡре, Дмтре, Прѡкѡпѡ, Артемѡ, Нцетѡ, 
Еꙋтакѡ, Тѡдѡре Трѡнѡ,  св Свет Мꙋценц, 
Хрстѡв пѡмѡлте се ꙁа рабꙋ Бѡжꙋ

Свет рацѡве Кꙋсмане  Дамане, Крѡ  ѡване, 
Патлеѡ, Ермѡлаѡ, Флѡрѡ,  Лаꙋрѡ, Самсѡне, Кѡстантне, 
 еленѡ, Сергѡ,  Бакѡ, сбавте раба Бѡжа ѡд свакѡга 
недꙋга дꙋхѡфнѡга, телеснѡга,  палтенѡга, Света Макѡ 
Кена, Теклѡ парва Маценце, Анастасѡ, Еꙋфемѡ, 
Еꙋгенѡ, Варварѡ, Афа, ꙋланѡ, Крстнѡ, Теѡдѡѕѡ, 
Фрѡѕнѡ, Еꙋфраѕѡ, Люцѡ, Фелцтѡ,  Свете 
Мꙋценце на пѡмѡшт рабꙋ Бѡжемꙋ, пѡтежете се Верѡ, 
Надагне  Лꙋбѡꙋ Бѡж, наскрл,  ѕаштт Макѡ 
Сѡфѡ, пѡмѡл се ꙁа раба Бѡжега

Свет Пап,  Патрарх, кѡ саставсте правꙋ Верꙋ  
Ꙁакѡн Бѡж, Слвестре, Дамаѕѡ, Целестне, Леѡне велк 
Агатѡне, св Свет Пап,  Патрарх мѡлте се ꙁа раба 
Бѡжа,  в ѡ Апѡстѡл Хрстѡв,  св Наꙋцтел ѡване 
Слатѡꙋст, Васлꙋ, Гргѡрꙋ, Ѡтце, Нкѡла, Клементе, 
Дѡнѕе, ѡване млѡств, Атанасѡ,  Црле, гнате 
Бѡгѡнѡшце, ерѡнме,  св Свет Ѡтц, Пꙋстгнац, 
Антѡнѡ, Савѡ, Еꙋтмѡ, Арсенѡ, ерасме, Теѡхтсте, 
Макарѡ, Ѡнѡфрѡ, Ꙁѡꙁме, Васлѡ, Ефреме, Сѡнта 
нарецен, ѡд салпа, пѡмѡлте се ꙁа рабꙋ л раба Бѡжега

Мѡлтва да цатет се када глава бѡлт.
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Бѡже, кѡ маш ꙋласт грех ѡдпꙋстат, Дꙋше спасват, 
 Палт сцлет, ав нне рабѡм тꙋвѡм, млѡсарде 
тꙋвѡе, кѡ бѡлнаф  немѡштан е, сам какѡ сцелеваш, 
слѡвѡм тꙋвѡм, ꙁаштѡ т ес Бѡг  Гѡспѡд наш, кѡ 
васда, целш,  некеш смарт цлѡвека да пѡгне, ꙁа тѡ тебе 
славꙋ пѡжлам Ѡтцꙋ,  Снꙋ,  Светѡмꙋ Дꙋхꙋ. Амн.

Мѡлтва ꙁа бетешнѡга ѡд све хꙋда немѡштагѡ мѡл се 
Пѡп сце.

Гѡспѡде свегамѡштна  вецн Бѡже, ѡджен  ѡдпад 
свакꙋ немѡшт,  недꙋге, свакꙋ бѡлест,  хрѡпѡтнꙋ  Ветар 
бетешн, ѡд раба тꙋвѡга ѡд вархꙋ главе, дѡ дна пете, ѡд 
главе, ѡд мѡꙁак, ѡд теме, ѡд ꙋлас л кѡс, ѡд лце, ѡд 
ѡц, ѡд ꙋш, ѡд ꙋста, ѡд нѡса, ѡд нѡсре, ѡд барв, ѡⷣ целѡ, 
ѡд небѡ, кѡе над аꙁк, ѡд аꙁка, ѡд шꙋ л ꙋрат, ѡд 
гард, ѡд плешт, ѡд гарбне. Алт ѡд карст, ѡд ребра, ѡд 
сардца ѡд ꙋтрѡбе, ѡд папак, ѡд слеꙁена, ѡд бѡкка, ѡд хѡда, 
 прѡхѡда, ѡд бѡдешт, ѡд прѡбѡд, ѡд кꙋтене, ѡд гласа, 
 не дѡпꙋст спнѡст, ѡд бедре, ѡд нѡге, лт крака, ѡд 
стегнѡ, ѡд кѡленѡ, ѡд лстѡве, ѡд парст, ѡд цеала. нѡꙋвф, 
ѡд нѡкте, ѡд жлле, ѡд раце, ѡд мшце, ѡд лакте, ѡд длан, 
 пѡд плате, ѡд телѡ  палт, ѡд кѡст сле  акѡст,  
ѡд свех хꙋдѡв,  сван,  ватерн, вден,  невден,  
ѡд гарлѡ ѡслѡбѡд Бѡже,  прелѡж св немѡшт егѡв, 
мѡлемѡ те Бѡже, смѡшт  бѡлест гнегѡвꙋ, сцелꙋ, ꙁаштѡ 
т бѡ ес прелѡжтел, пецалм  мрѡнѡсац, радѡст  
веселе,  цлѡвекѡм ꙋтешене, тебе васда хфала, дка, цеаст, 
 пѡстене ва веке векѡм Амн.
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акѡ псела ѡⷣ раслкѡ,  благѡдханѡ цвете сбра 
мет, ѡсак сце, Флп Стан́слаѡвф ѡд велке Бꙋлгаре 
Бскꙋп, сабра  свад ѡⷣ раслк Гнг Сбет Ѡтц сабѡрн 
ѡв Абагар  харѕа свꙋѡемꙋ Нарѡдꙋ Балгарскѡмꙋ, да пр 
себе нѡсеꙋ, на местѡ слн мѡшт. Тпарѡсан б Абагар 
ѡв, ва Летѡ Хрстѡвѡ А.х.͠а.161 Маа на ѕ͠. ꙋ Свет Град, де 
пѡцваꙋ теллеса Петра  Павла, ва реме Цара нашега 
брахма, а ꙋ влашкꙋ цасттѡга Мате Вꙋѡвꙋѡдꙋ  ꙋ 
Бѡгданскꙋ благѡмрнѡга Лꙋпꙋла нарцаемагѡ Васле 
Вꙋѡвѡда.

Ва век хфаленѡ  славенѡ Теллѡ Хрстѡвѡ.
сꙋсе  Марѡ, вам харꙁꙋем Сарце  Дꙋшꙋ мꙋѡꙋ.
М. Б. Ꙁ. М. Г. Амн.

161 Отпечатаната го ди на е би ла пред мет на ожи ве на диску сия. 
Надделява мне нието, че тре та та бук ве на циф ра тряб ва да е Н (50), а 
не , с което се уста но вя ва приета та днес за офи циал на го ди на 1651. 
Впрочем две те ки рил ски бук ви изиск ват по ви ше но вни ма ние по ра-
ди лес на та си взаимо за ме ня емост. Запазвам на пи са нието, как то е в 
ори ги на ла.
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Превод на Абагара на съвременен български 
език

 Похвала на Честния Кръст и на Троицата 
Неразделна

На Твоя честен кръст покла ня ме се, Владико, сла вим 
и въз пя ва ме Светото кръ ще ние. Честни и жи вот во ря щи 
Кръсте, по мог ни на Божия раб.

 Тези име на Господни, кой то ги но си при се бе си 
с чисто сър це и с яс но съз на ние, боей ки се от Бога, ще 
бъ де дъл го ве чен на зе мя та.

Власт, Сила, Слово, Живот, Любов, Мъдрост, 
Спасител, Вседържител, Утешител, Света Трапеза, 
Пастир, Овче, Камък, Път, Дом, Риза, Цвят, Основание, 
Глава, Чист Жених, Владика, Истински Син Човешки, 
Еммануил, Начало, Първороден, Месия, Цар Вечни, 
Иисус Хляб Небесен, Отец, Творец, Саваот, Господар, 
Дух, Милосърден Застъпник, Вожд, Слънце, Христос, 
Изцелител, Превечни, Безсмъртен, Милостив, Създател, 
Агнец, Телец, Образ, Слава, Аз съм, кой то съм, Правда, 
Източник, Уста Истина, Радост, Началник, Елеон, Йерей, 
Съдба, Двор веч ни, Оправдание, Троица не раз де ли ма, 
Цар над всич ки ца ре, Господи Иисусе, по мог ни на ра ба 
Божи и го из це ли от не го ви те не дъ зи.
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А то ва са Имената на Пресветата Богородица

Къпина, Жезъл, Корен, Света Земя, Юг, Камък, 
Маслина, Кивот, Престол, Двор, Сион, Майко сил на, 
Книга, Клещи, Девица чест на, Пророчица, Царица, 
Скиния, Невеста, Сестра, Врата, Град, Дъщеря Обручена, 
Облак, Зрение бистро, Небе, Изток, Запад, Слънце, Място, 
Руно, Жена бла же на, Мария, Планина Божия, Свещ не-
уга си ма, Кадилнице Златна, Пречиста, Безмъжна, Скиния 
Безценна, Ябълка Благовонна, Цвят Неувяхнал, Светая 
Светих, Ковчег на Завета, Рай, Тамян, Лилия, Смирна, 
Знаме на власт та, Престол Херувимски, Света Трапеза, 
Благоприемница, Покров Истинни, Дом Божи, Църква 
Соломонова, Дърво на Живота, Огледало на Истината, 
Утринна Звезда, Денница Вярна, Съд Духовен, Причина 
за Нашата ра дост, Име поч те но, Спасение за не мощ ни те, 
Утешение за Християните, Разговор за тъж ни те, Помощ-
ница на бо лести те, Царица на Херувимите и Серафимите 
и на всич ки Небесни Сили и Власти, по мог не те на ра ба 
Божи.

Епистолия на Авгар цар, на пи са на до Христос, 
Нашия Господ

Това е мол ба та на цар Авгар, княз на град Едеса, мол-
ба с не го ви те мо лит ви, непрестан ни те му сил ни въз диш-
ки и про ле ти те му съл зи. Това го во ря и каз вам на Нашия 
Господ Иисус Христос. Затова на пи сах и из пра тих до Теб 
то ва пис мо, не се от каз вай да дойдеш при мен. От шест 
го ди ни ве че стра дам от го ля ма сла бост и не мо га да се 
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вдиг на от своето легло. Затова Ти се мо ля от ду ша да се 
сми лиш над мен, за що то бих искал да дой да при Теб и да 
Ти се покло ня, но не мо га да ста на по ра ди своята не мощ, 
а успях са мо своята мол ба и своето пис мо да на пи ша. 
Слушах за Теб, за ве ли ки те Твои из це ле ния, които си из-
вър шил са мо със сло во, ве ли ко е и то ва, което ще ми за-
по вя даш. Слушах за Теб, Господи Боже мой, и за Твоите 
ле ко ве как без ма гия и би ле, а един ст ве но със Своето сло-
во из це ля ваш и да ваш на сле пи те проз ре ние, на глу хи те 
да чу ват, на са ка ти те да хо дят и на гър ба ви те да се из пра-
вят. И про ка же ни очист ваш от бо лест та, и от про дъл жи-
тел ни бо лести из ба вяш, и не чисти те ду хо ве про гон ваш 
са мо със сло во то Си, как то про ка же на та кръ во то чи ва же-
на са мо чрез при кос но ве ние с Твоята дре ха си из це лил, и 
мър т ви въз кре ся ваш. Всичко то ва чух за Теб, Господи, и 
ре ших от сър це да Ти на пи ша то ва пис мо, за да дойдеш и 
да ме из ле ку ваш. И из пра ти Христос Тадей апостол и го 
из це ли, но не с бил ки, ни то с раз ни це ро ве, ни то с ма гия, 
а са мо със сло во, как то пи ше сам Авгар, че Той е из це ля-
вал без ма гия, а са мо със сло во.

Как вие, ве щи ци прокле ти, из це ря ва те чрез дя во ла, с 
от ва ри, це ро ве и ма гия, да не би та ка да ви е учил Христос 
или пък апосто ли те, еван ге листи те, мъ че ни ци те, да ли ка-
лу ге ри те и от шел ни ци те, които за ра ди Христос пре да до-
ха своите те ла и своята плът на раз лич ни мъ че ния? Дали 
съ бо ри те и све ти те от ци ви научи ха та ка, обя ви ха на 
всеослу ша ние и в кни ги те на пи са ха, че вие насле дя ва те 
це ро ве те, ма гиите и дя вол ски те би ле та? Виждате ли, че 
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Авгар цар не тър си би ле от Христос, за да бъ де из ле ку-
ван, ами каз ва, че с ду ми те на Христос ще се из це ли. 
Слушай апостол Яков, бра та Господен, да каз ва162:” Братя, 
мъ же и же ни, ако ня кой от вас се раз бо лее и по бо лее, да 
из ви ка све ще ни ка да му по че те, да го по ма же със све то то 
ми ро и да из по вя да своите гре хо ве на ду хов ни ка. Така 
Бог ще му прости и не го ва та бо лест ще си оти де”. А не да 
каз ва: „Извикай ба яч ка да ми бае и да ми лее оло во”. 
Апостол Павел пи ше, тръ би и при зо ва ва163: „Не знаете 
ли – каз ва той – че в Царството не бес но ня ма да вля зат 
идо ло поклон ни ци те, ни то блуд ни ци те, пре лю бо дейци те, 
ни то ко ристо люб ци те, ни то мъ же лож ци те164, ни то раз-

162 Перифраза по Съборното посла ние на апостол Иаков (Иак. 
5:14): Болен ли е ня кой меж ду вас, не ка по ви ка през ви те ри те цър-
ков ни и те да се по мо лят над не го, ка то го по ма жат с елей в име-
то Господне.

163 Перифраза по Първо посла ние на апостол Павел до Коринтяни 
(1Кор. 6:9–10): „Или не знаете, че непра вед ни ци ня ма да насле дят 
цар ст во то Божие? Не се лъ же те: ни то блуд ни ци, ни идо лослу жи-
те ли, ни пре лю бо дей ци, ни то малакийци,нимъжеложници, ни то 
крад ци, ни ко ристо люб ци, ни пияни ци, ни то ху ли те ли, ни гра би те ли 
ня ма да насле дят цар ст во то Божие”.

164 смашкѡм главѡм хѡдешти се пре веж да „ония же ни, които хо дят 
с остри га ни гла ви” у Б. Ангелов, М. Генов. Стара бъл гар ска ли те-
ра ту ра в при ме ри, пре во ди и библиогра фия, с. 586, и „хо де щи с не-
покри та гла ва” от К. Кабакчиев в Абагар на Филип Станиславов, 
с. 51. Като имам пред вид гор ния библейски кон текст, смя там, че е 
въз мож но из ра зът да е кон та ми ни ран от две ду ми, настояща та и 
пред ход на та, и кон тексто во да за мест ва мъ же лож ци те – с машкѡм 
главѡм хѡдешти, по ра ди което от да вам пред по чи та ние на то зи пре-
вод. Въпросът, раз би ра се, изиск ва още про вер ки, но за се га хи по те-
зи те за влияние от хър ват ски, които съм из ра зя ва ла в дру га публи ка-
ция, отстъп ват пред то ва просто, но най-ве роят но твър де въз мож но 
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бойни ци те, ни то ал ч ни те, пияни ци те, те зи, които прокли-
нат, ни то те зи, които се къл нат, ни то ве щи ци те, магьос-
ни ци те, ни то те зи, които се сно ша ват с жи вот ни и из вър-
ш ват грях”. Извиква на ви сок глас Павел за та ки ва – на 
дво ра, вън от рая Божи и от Христовото оби та ли ще! Вън 
от бла го дат та на Агнеца и от съд ния престол! Както каз ва 
Павел за ве щи ци те, магьос ни ци те и ба яч ки те – с тях ни то 
да се яде, ни то да се пие, ни то у до ма да се до пускат те зи 
проклет ни ци165. Как вие, дра ги бра тя и ми ли сестри, 
пуска те в до мо ве те си та ки ва и яде те, и пиете, и раз го ва-
ря те с те зи прокле ти мъ же и же ни, неприяте ли на Бога! 
Нима то га ва Той чрез Кръста не бе до шъл на тоя свят, ни-
то из пи тал мъ ки те му? Сега сте опра ни, очисте ни, пос ве-
те ни, опросте ни в име то на Христос и Духа Божи, кой то 
каз ва166: „Дадена ми е вся ка мощ на не бе то и на зе мя та. 

обяс не ние. То се съгла су ва с пра во пис но-фо не тич ни те осо бе ности 
на текста. Вж. М. Абаджиева, М. Цибранска-Костова. За лекси ка-
та с чужд произ ход в ли те ра ту ра та на бъл га ри те ка то ли ци XVII–
XVIII век..., с. 21–22. Възможно е на та зи ос но ва впослед ст вие да е 
въз ник на ло тъл ку ва тел но то обяс не ние за те зи, „които хо дят с остри-
га ни гла ви ка то мъ же те”?, но при всич ки слу чаи тряб ва да се из хож-
да от библейския кон текст. Изразявам спе циал на бла го дар ност на 
ко ле га та Симеон Стефанов за цен ни те раз го во ри по та зи те ма. В 
съвре мен ния хър ват ски пре вод стои ni preljubnici, ni mekoputnici, ni 
muškoložnici... https://studybible.info/Croatian/1%20Corinthians%206 
[прегле дан 12.05.2023].

165 Тук ду ма та проклет ни ци, която в ори ги на ла е пред ста ве на и в 
м. р., и в ж. р., е точ на ре фе рен ция към Мат. 25:41 и се от на ся до 
прокле ти те, до заста на ли те от ля во на Бога – т.е. греш ни те и непра-
вед ни те, ан ти под на бла госло ве ни те.

166 Перифраза по Мат. 28:18–19: „Тогава Исус се прибли жи към 
тях и им го во ри, каз вай ки: Даде Ми се вся ка власт на не бе то и на 
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Вървете по це лия свят, уче те всич ки на ро ди да слу жат на 
Вашите за по ве ди, кръ ща вай те ги в име то на Отца и Сина 
и Светия Дух”. Които се кръстят, ще бъ дат спа се ни, а 
които не се кръстят, ще бъ дат осъ де ни. Че на тоя свят не 
оста вих и най-мал кият грях да не мо же да бъ де опростен. 
Тогава дъх на в тях и им ре че: „Приемете в се бе си Светия 
Дух и на ко го то опрости те гре хо ве те, ще бъ де спа сен, а 
ко го то свър же те, ще бъ де осъ ден”167. Всичко то ва на ко го 
ре че Христос, не бе ше ли на своите ар хиереи, бра тя мои, 
не бе ше ли на нас ре че но, на мест ни ци те на апосто ли те и 
наслед ни ци те на Христос, да от вър з ва ме и да свър з ва ме 
гре хо ве те? Който от нас ар хиере ите сед не да из слу ша 
гре хо ве те на своето ста до, мо же да опро ща ва гре хо ве те, 
как то Христос за по вя да на своите апосто ли да опро ща-
ват, а не на ве щи ци те и на магьос ни ци те. Защо то га ва вие, 
о, ар хиереи, по по ве, ка лу ге ри и ду хов ни ци, до пуска те да 
се случ ва то ва сред ва ше то паст во, сред нек ниж ни те 
християни? Къде ви е Петровият ключ, къ де ви е ма якът 
или Павловата са бя? А тряб ва с прокля тие да се от не се те 
към та ки ва – да ги от хвър ли те, от де ли те, про го ни те от ва-
ше то ста до, а вие не за ра ди не що дру го, а за ра ди бла га ги 
до пуска те. Затова – теж ко ви, ко га то ви ка же Христос: 
„Яох и ле ле168 вам, пасти ри, за що то моето ста до не 

зе мя та. Идете, про чее, науче те всич ки на ро ди и кръ ща вай те ги в 
име то на Отца и Сина и Светия Дух”.

167 Перифраза по Марк. 16:16: „Който по вяр ва и се кръсти, ще бъ-
де спа сен; а кой то не по вяр ва, ще бъ де осъ ден”.

168 Междуметието се из веж да от сре ща на та фор ма в пре во да на 
Бартоломей Кашич iaoh (ia и oh), до пъл не на с но во бъл гар ско то раз-
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научих те, ами го за пус нах те да блуд ст ва, а тех ни те ду ши 
тър се ха от вас да по лу чат”. Помислете за то ва, о, ар-
хиереи!

Който се раж да на тоя свят, бо лести тър пи, па ти от 
не дъ зи и стра да

Молитва сре щу вся ка къв не дъг и бо лест каз ва поп, 
даскал или ду хов ник над бол ния, мо лей ки се та ка

Здраво тя ло, плът и ду ша Господна Иисусова, Спаси-
теля на то зи свят, което за ра ди нас на кръста бе раз пъ на-
то, ра не но, умър т ве но, оплю ва но и през ря но. Здрава кръв 
за ра ди нас про ля та. Здрава Душо прес вя та на Господаря 
Иисус, кой то на кръста бе по по ръ чи тел ст во и за по вед на 
Бога Отец и Творец, с поклон Ти се из по вя дам добро вол-
но и Ти да ру вам своята ду ша, жи вот, сър це, труд и мъ ка. 
Всички из вър ше ни не достой ни де ла днес, от сутрин та и 
през ця ло то вре ме, спо де лям, и още мо ля Теб, Бога 
Спасител, да спа си моите прияте ли, бла го де те ли, си но ве, 
род ни ни и че ляд, ро ди те ли, бра тя и сестри в Христа, 
прияте ли и неприяте ли, до ри и тях да спа си и опрости, за 
да не по пад нат в тъм на та яма на ада и да из го рят във веч-
ния огън. Амин.

го вор но меж ду ме тие ле ле. Запазвам то ва тра ди цион но чле не ние. – 
Вж. В. Пундев. Сборникът „Абагар”.., с. 331. Възгласът jáu na vás е 
ха рак те рен за пре во да на Новия Завет на ба нат ски бъл гар ски от 
1998 г. – Svetotu pismu Novija Zákun, s. 67.



134 Абагар на Филип Станиславов

Молитва за све та та Божия Църква, която се че те 
по вся ко вре ме

Да се по мо лим, пред ра ги бра тя, за све та та Божия 
цър к ва, та и в нея на шият Бог и Господар да уста но ви 
мир, да я спло ти и бра ни. Подобава дър жа ви и вла де те ли 
от це лия зе мен свят под нейна та власт да по ло жи, как то 
своята сла ва на вяр ва щи те в Христа е обя вил. Да се по мо-
лим още за бла же ния наш отец Папата, та и не го на шият 
Бог и Господ, кой то го е из брал и поста вил на престо ла 
епископ ски, да напра ви да вла дее све та та цър к ва и да кре-
пи своя на род и Божиите по ве ли. А се га да по ме нем всич-
ки патриар си, ар хиереи, еписко пи, по по ве, дя ко ни, но та-
рии, глав ни но та рии, даска ли, чет ци, ду хов ни настав ни-
ци, вра та ри, из по вед ни ци, де ви ци и вдо ви ци и всич ки 
книж ни ци, све тия Божи на род. Да се по мо лим и за на ши-
те но во вер ни и на тях Господ да от во ри уши те и да чу ят 
гла са на Пастира, кой то уми не ве рието с во да та на рож де-
нието и кръ ще нието и опрости гре хо ве те, та и те да на ме-
рят Христос, на шия Господар. Мили бра тя, да се по мо-
лим на мо гъ щия Бог Отец да очисти све та от не уре ди ци те 
и от блуд ст ва та, да от хвър ли бо лести те, да пре мах не гла-
да, да от во ри тъм ни ци те и да раз вър же дя вол ски те въз ли, 
да да ру ва на път ни ци те здра во завръ ща не у до ма, на бол-
ни те и не дъ га ви те из це ле ние, здра ве и ве се лие на мо ря ци-
те, пъ ту ва щи по во да, да ги съх ра ни в по кой и да ги вър-
не. Да се по мо лим и за ере ти ци те и отстъп ни ци те, кал ви-
нисти и лю те ра ни, и тях на шият Господ и Бог да из ба ви 
от заблуж де нията им и към све та та май ка съ бор на та, ка-
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то ли ческа и апостол ска Църква да приоб щи и да ги при-
зо ве под своето кри ло. Още си лен и ми лостив е Бог, за-
що то спа ся ва и не да ва на ни ко го да по ги не, за то ва Ти се 
кла ня ме, Боже, ми лости во поглед ни на ши те ду ши, от 
Сатаната из деб на ти и из ма ме ни, вся ка власт от мет на ли и 
от хвър ли ли, и с исти на та на Твоята прав да ги съеди ни. 
Също та ка за твър догла ви те евреи да се по мо лим, на шият 
Бог и Господ да от хвър ли тъм ни на та от сър ца та им и те 
да поз на ят на шия Бог Христос. А и за прокле ти те езич ни-
ци да се по мо лим преклон но, всич ки мъ же и же ни, които 
вяр ват в Христос. Бог да от не ме неправ да та от тех ни те 
сър ца, да от хвър лят скръб та и оста вят вле че нието към 
своите идо ли, да се обър нат към жи вия и исти нен Бог и 
към един ст ве ния не гов Син, еди но ро ден на Бога и 
Господа наш, кой то жи вее и ца ру ва със Светия Дух во ве-
ки ве ков. Амин.

Молитва в смър т ния час

Излез, ду шо християн ска, от то зи свят, в име то на 
все мо гъ щия Бог Отец, кой то те е сът во рил, и в име то на 
Христос, Сина на Живия Бог, кой то за ра ди те бе бе ше мъ-
чен, в име то на Светия Дух, кой то бе вдъх нат в теб, в име-
то на ан ге ли те и ар хан ге ли те, в име то на на чал ст ва та и 
не бес ни те си ли, в име то на хе ру ви ми те и се ра фи ми те, в 
име то на патриар си те и про ро ци те, в име то на све ти те 
апосто ли и еван ге листи, в име то на всич ки мъ че ни ци и 
из по вед ни ци, в име то на всич ки ка лу ге ри и от шел ни ци, в 
име то на всич ки де ви ци, на свет ци те и све ти ци те Божи. 
Днес тя да бъ де в мир и по кой на място то на Твоята оби-
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тел, в Твоя дом, хи жа и къ ща на све тия Сион с Иисус, на-
шия Господ. Амин.

Молитва за ду ша та, която из ли за от тя ло то, мо ли 
се по път та ка

Приеми, Господи, ра ба или ра би ня та, в място то на 
спа се ние за ра ди Твоята ми лост и ос во бо ди я от тъм на та 
пъкле на яма, как то си ос во бо дил Енох и Илия, Ной от по-
то па во ден, Авраам от кла да та, Йов от мъ ки те, Исаак от 
но жа, Лот от Содом и от ог не ни те пла мъ ци, Мойсей от 
ца ря фа ра он, Даниил от ро ва с лъ ва, три ма та отро ци 
Сидрак, Мисах и Абденаго от го ря ща та пещ и от лу ка вия 
цар, Сусана от неспра вед ли во то об ви не ние, Давид от цар 
Сеул и от ръ це те на Голиат, Петър и Павел от тъм ни ца та, 
бла же на та Текла, де ви ца и мъ че ни ца, отър вал си от три те 
жесто ки из пи та ния, та ка Господи Боже ми лости ви, от тъ-
ма та из ба ви и ос во бо ди ду ша та на Твоя раб или на Твоята 
ро би ня, за да не по ги не във веч ния огън, при ве ди ги в 
Твоето слав но цар ст во, къ де то Ти жи вееш и ца ру ваш ка то 
Бог во ве ки ве ков. Амин.

Молитва за път ни ка

Свети Боже, Свети пре виш ни, Свети креп ки, Свети 
сил ни и без с мър т ни, ми лости ви Сътворителю, във вре ме-
то на моята гор чи ва и стра дал на смърт не ме пре да вай в 
ръ це те на биещи те и опо зо ря ва щи те моята ду ша. Да се 
спо ме на ва, Господи, Твоята све та и съ бор на Църква, 
която си съз дал в на ча ло то на све та. Заради то ва прости 
моите гре хо ве, Господи, прости на Твоя раб. Амин.
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Сине на жи вия Бог, сми ли се над мен греш ния и не 
до пускай да по ги не и да из го ри моята ду ша във веч ния 
огън. Амин.

Молитва на вся ка потре ба

Милостиви и пре виш ни Спасителю мой, ос во бо ди 
мен, Твоя раб, за ра ди Твоите све ти име на. Зова се аз не-
достоен раб Твой или ра би ня Твоя, при зо ва вам Твоите 
име на. Дали Ти, о, пре виш ни Боже Господи, кой то си на 
всич ко ос но ва тел, ще си спом ниш за мен по ра ди ве ли ко-
то Си ми ло сър дие и ще ме ос во бо диш от пре пятст вията, 
за ло же ни от моите неприяте ли, ви де ни и не ви де ни, за ра-
ди си ла та, все мо гъ щието и креп кост та на Твоя кръст и за-
ра ди всич ки Твои све тии, не ме по ра зя вай, Господи 
Иисусе.

Молитва над без плод на же на

Безплодната же на ид ва в цър к ва та и пристъп ва към 
по па, кой то се въз пра вя, обли ча се в цър ков на дре ха и си 
поста вя епитра хи ла на шията, ка то се мо ли та ка в име то 
на Отца и Сина и Светия Дух. Амин.

Помощ на ша от Господа, кой то е сът во рил не бе то и 
зе мя та

Благославя те Господ от Сион да ви диш си но ве те на 
твоите че да до ри от тре то и чет вър то по ко ле ние. Господи 
по ми луй, Христе по ми луй, Господи по ми луй, Христе по-
ми луй!
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Молитва над мъ же и же ни, свър за ни с дя вол ски 
ча ро ве или с ма гия

Облича се по път в цър ков на дре ха, поста вя епитра-
хи ла на шията си и каз ва мо лит ва та, която след ва.

Да се по мо лим.
Господи Иисусе Христе, кой то в зем ния рай си уста-

но вил сват ба та за съх ра не ние и раз м но жа ва не на чо веш-
ка та плът и си да ру вал чу до дейно то съеди не ние с при-
шест вието на Твоите чу дот вор ни тайн ст ва. Ти за ра ди мо-
лит ва та и застъп ни чест во то на Блажената Девица Мария, 
Твоята Майка, и бла же ния Викентий, из по вед ник на 
Твоите тайн ст ва, и на всич ки Твои свет ци, сми ли се над 
те зи Твои ра би, които си въоръ жил с вен ча нието, бла-
госло ви, на пъл но из ба ви и ги ос во бо ди от вся как во за вър-
з ва не със зло коб ни те ча ро ве и ма гии, да ру вай им плод и 
ми лост, за да мо гат сво бод но и в по кой да му се наслаж-
да ват, и бла госло ви тех ния брак, праз ник, сват ба за за че-
ва не, из нос ва не, раж да не и от глеж да не на де те то. Да се 
из диг нат до чо ве ко лю би вия Бог, кой то оби ча хо ра та и чо-
ве ка, в име то на Отца и Сина и Светия Дух. Амин.

Следва дру га Молитва сре щу дя вол ско за вър з ва не. 
Силна е та зи мо лит ва.

Господи, Иисусе Христе, Сине на Живия Бог, кой то 
утро ба та на Блажената Девица Мария чу дот вор но и див-
но си опло дил, та от Светия Дух да за че не, из но си, ро ди и 
от гле да плод. Теб Бог и Спасител на чо ве ка на ри ча ме за-
ра ди Твоята ми лост. Отхвърли от те зи Твои ра би лу кав ст-



139Превод на Абагара на съвременен български език

во то на дя во ла и са та нин ски те за вър з ва ния, удостой ги с 
да ра на по том ст во то да мо гат да за че нат, ро дят, от гле дат 
и опа зят пло да. На Теб въз да ва ме хва ла във веч ния жи-
вот. Амин.

В име то на Отца и Сина и Светия Дух. Амин.

Попът че те та зи мо лит ва за без дет на же на. Да се 
по мо лим.

Спаси Твоята ра би ня, Боже мой, която към Теб се 
стре ми, да бъ дат нейни те си но ве ка то но во расли масли-
не ни око ло тра пе за та Господна. Господи, чуй моята мо-
лит ва и не ка моят глас да достиг не до Теб.

Господ да е с вас и с твоя дух. Да се по мо лим.
Боже, кой то над мър т ва та утро ба на Твоята ра би ня 

Сара си се сми лил да въз да деш по ко ле ние от Аврамовото 
се ме и да се ро ди неочак ва но Исаак, и как то без дет на та 
пла че ща Ана си уте шил с въз лю бе но то Твое че до Самуил 
и за ра ди Твоята ве ли ка добро та си я да ру вал с не го, та ка с 
поклон Те мо лим, Създателю, сми ли се над Твоята ра би-
ня Тодора или Гергина или как во то име но си та зи не-
веста. Погледни и виж как въз ди ша за ра ди своето без пло-
дие, мъ ка та от нейно то сър це из ко ре ни, от хвър ли и със 
за ча тие на де те я да ри. Господи Боже наш, бла госло ви с 
добра та Си во ля отро че то, което ще ѝ да деш. Ти, Господи 
Боже, кой то със Своя Син и с Духа Свети жи вееш и ца ру-
ваш от ве ко ве за ве ко ве. Амин.
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Молитва или Песен на воина и по бе ди тел Иисус 
Христос, кой то не със са бя, меч, щит, ни то с оръ жие, 
а са мо с теж кия кръст под чи ни на чал ст ва и власти и 
дя вол ски те заблу ди

Да ка жем, Отче наш, кой то си на не бе то, да се све ти 
Твоето име и да бъ де Твоята во ля как то на не бе то, та ка и 
на зе мя та. Нашия на съ щен хляб дай ни днес и опрости на-
ши те гре хо ве, как то и ние опро ща ва ме дъл го ве те на на-
ши те длъж ни ци. И не ни въ веж дай в из ку ше ние, а из ба ви 
ни от лу ка вия. Амин.

Тази мо лит ва ни научи сам си Христос, каз вай ки: 
„Бдете и се мо ле те ден и нощ, за да не из пад не те в из ку-
ше ние”169. Длъжен е все ки християнин и християнка да 
научи и да умее да каз ва та зи мо лит ва.

Молитва за Св. Богородица, която се че те по вся ко 
вре ме и час

И се мо ли та ка. Молитва.

Радвай се170, Марийо, из пъл не на с ми лост, Господ е с 
те бе. Блажена си ти меж ду же ни те и бла жен е пло дът на 
утро ба та ти, Иисус. Света Марийо, мо ли се за нас греш-
ни ци те се га и ви на ги и в ча са на на ша та смърт. Амин.

169 Марк. 14:38.
170 Това е из вест на та в ка то ли циз ма мо лит ва Ave Maria. В пре во да 

за паз ва ме осо бе ности те на пър вия пе ча тен ва риант от Абагара, ка то 
из пол з ва ме и съвре мен ния офи циален пре вод. Днес Похвалната пе-
сен на Света Богородица за поч ва с ду ми те „Радвай се, бла го дат на 
Марийо, Господ е с Теб” https://www.kae-bg.org/?act=content&rec=73 
[прегле дан 04.07.2023].
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Молитва за бла го дар ност към Бога за ра ди не го ви-
те да ро ве

Благославяйте Господа ан ге ли, не бе са, всич ки при-
род ни си ли, слън це, лу на, звез ди, дъжд, бо жи тва ри, огън, 
ля то, зи ма, сла на, мраз, студ, лед, сняг, нощ, ден, свет ли-
на, тъм ни на, гръм, облак, бла госла вяй те Го и Го просла-
вяй те до ве ка.

Земя, пла ни ни, до ли ни, вся ка твар, пла ва ща на зе мя-
та, езе ра, мо ре та и ре ки, ри би, гмур ка щи се във во ди те, 
пти ци, жи вот ни, ов це, си но ве люд ски, бла госла вяй те 
Господа. Попове, Божи слу ги, ду хов ни ци и пра вед ни ду-
ши, све ти и нис ши сър ца, бла госла вяй те Господа. Благо-
славяйте Господа, вие, Ананий, Азарий, Мисаил. Хвалете 
Го и Го въз ве ли ча вай те до края на све та. Всички на ро ди – 
не бес ни, зем ни и пъкле ни, Му се кла нят и Го из по вяд ват, 
бла госла вят Отца и Сина и Светия Дух, се дящ на не бес-
на та твърд похва лен, просла вен и въз ви сен до ве ка. Амин.

Молитва за просла ва на Бога за ра ди не го ва та 
добро та

Славете, не бе са, ан ге ли, си ли, слън це, лу на, звез ди, 
свет ли на, за що то Той за по вя да и сът во ре но бе ше всич ко 
и на ве ки по ло жи Словото, което ня ма да от ми не.

Змейове зем ни, огън, сне го ве, град, лед, бла та, пла-
ни ни, до ли ни, ово щия, жи вот ни, ов це зем ни и до би тък, 
пти ци хвър ка ти, ца ре, на ро ди, на чал ни ци, съд ни ци и съ-
дии зем ни, отро че та и стар ци, хва ле те име то на Господ.



142 Абагар на Филип Станиславов

Молитва за непре къс на та просла ва на Бога и в зло, 
и в добро171

Тебе, Бога хва лим, Тебе, Отеца ве чен, по чи та ме. 
Ангели, не бе са и всич ки те си ли, хе ру ви ми те и се ра фи ми-
те непрестан но въз пя ват: Свят, свят, свят е Господ 
Саваот. Пълни са не бе са та и зе мя та с Твоята сла ва, 
Господи. Теб въз хва ля ват слав ни те апосто ли, прехва ле-
ни те про ро ци и войн ст во то от мъ че ни ци. Теб по краища-
та на це лия свят из по вяд ва Църквата. Ти си Крал на 
Славата, Синът на за ви на ги веч ния Отец. Ти над де ля и 
от во ри за вяр ва щи те Небесния рай. Ти от дяс но на Бога 
се диш в Славата на Твоя Отец, ча ка ме Те да съ диш нас, с 
кръв та стра да нията Ти от ку пе ни. Спаси ни и бла госло ви 
Твоите наслед ни ци. Царувай над нас и ни въз диг ни до 
веч ност та, та през це лия си жи вот да Те бла госла вя ме и 
да сла вим Твоето име от ве ки до ве ка. Подобава в съд ния 
ден, Господи, да оста нем без грях. Да се сбъд не Твоето 
ми ло сър дие, как то Те просла вя ме, и на ве ки не раз ко ле ба-
ни да бъ дем. Слава на Отеца, Сина и Светия Дух, кой то 
бе ше в на ча ло то, се га и ви на ги и во ве ки ве ков. Амин.

Молитва, ко га то ду ша та тъ гу ва

Моята ду ша въз ве ли чи Господа и ду хът мой се за-
рад ва за ра ди Бога, моя Спасител, за що то Той ви дя зло-
чести на та на своя раб. Отсега ще ме зо ват бла же на всич-
ки на ро ди, за що то Той ме на ре че Царица. Този, кой то е 

171 Това е ка то ли ческият химн Te Deum Laudamus – Тебе Бога хва-
лим, на пи сан от Амбросий Медиолански през IV в.
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си лен и Неговото име е свя то. Той поста ви сил ни те под 
престо ла Си и нис ши те въз диг на, глад ни те на си ти с 
добри на, а бо га ти те от хвър ли с праз ни ръ це. Той приоб-
щи към от ци те на ши Авраам и не го во то се ме на ве ки. 
Слава на Отеца, Сина и Светия Дух, за що то Той бе ше в 
на ча ло то, днес и ви на ги и во ве ки ве ков. Амин.

Молитва за просла ва на Бога

Слава на виш ния Бог и на зе мя та мир на хо ра та, хва-
лим Тебе, бла госла вя ме Тебе, кла ня ме се на Тебе, Тебе 
сла вим и Ти въз да ва ме бла го дар ност, госпо ди Боже, 
Царю не бес ни, Отче си лен във ве ли ка та Твоя сла ва, Сине 
еди но ро ден, Агнец Божи, кой то от не маш гре ха на све та, 
сми ли се над нас и приеми на ши те мо лит ви, за що то Ти 
сам си Свят, Господи, пре виш ни Иисусе, с Духа Свети в 
сла ва та на Бога Отец. Амин.

Молитва, която се че те над бо лен

Боже ве ли ки, страш ни и сил ни, кой то си сът во рил 
вся ка ви ди ма и не ви ди ма твар. Ти си на шият Бог и пред 
Теб при па да ме, спа си ра ба или ра би ня та от вся ка къв не-
дъг ду хо вен или те ле сен, по дай му здра ве, Господи, без 
да го осъж даш, въз дай му ро са та на Твоята ми лост, та 
здрав да пре би ва ва всич ки дни на своя жи вот, хва лей ки 
Твоето име, с мо лит ви те на прес ве та та Девица Мария, 
све тия про рок Йоан Кръстител, не бес ни те свет ци и 
престо ли Михаил, Гавриил, хе ру ви ми те, се ра фи ми те, ан-
ге ли те и ар хан ге ли те и всич ки не бес ни си ли и власти, 
све ти те еван ге листи Йоан, Матей, Лука и Марко, све ти те 
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апосто ли Петър, Павел, Андрей, Тома, Вартоломей, 
Симеон Зилот, Яков, Филип и Яков Алфеев, Юда Тадей и 
всич ки апосто ли и про ро ци Исая, Йеремия, Езекия, 
Даниил и всич ки отро ци Ананий, Азарий, Мисаил, Илия, 
Елизей, Енох, Давид, Захарий, Софоний, Варух, Наум, 
Авакум и всич ки събра ния – по мо ле те се за ра ба Божи. 
Свети мъ че ни ци Христови, Стефане пър во мъ че ни че, на 
бъл гар ска та зе мя застъп ник и бра ни тел, Лаврентий, Вит, 
Георги, Теодор, Димитър, Прокопий, Артемий, Никита, 
Евстахий, Теодор Тирон и всич ки све ти мъ че ни ци 
Христови, по мо ле те се за ра ба Божи. Свети ле чи те ли 
Козма и Дамян, Кир и Йоан, Пантелеймон, Ермолай, 
Флор и Лавър, Самсон, Константин и Елена, Сергий и 
Вахк, из ба ве те ра ба Божи от вся ка къв ду ше вен и те ле сен 
не дъг, Света Майко Ксения, Текло пър во мъ че ни це, 
Анастасийо, Евтимийо, Евгенийо, Варваро, Апфия, 
Юлиано, Кристино, Теодосийо, Ефросино, Евфрасийо, 
Лучийо, Фелицитас и све ти мъ че ни ци Вяра, Надежда и 
Любов, на по мощ на Божия раб се при те че те, закри ляй те 
и за щи та вай те, май ко Софийо, по мо ли се за Божия раб.

Свети па пи и патриар си, които сте съста ви ли пра ва та 
вя ра и Божия за кон – Силвестре, Дамасо, Целестине, 
Леоне Велики, Агатоне и всич ки све ти па пи и патриар си, 
мо ле те се за ра ба Божи и вие, о, апосто ли Христови и 
учи те ли на всич ки – Йоан Златоуст, Василий, Григорий, 
от ци те Николай, Климент, Дионисий, Йоан Милостиви, 
Атанасий и Кирил, Игнатий Богоносец, Йероним и всич-
ки све ти от ци пустин ни ци Антоний, Сава, Евтимий, 
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Арсений, Еразъм, Теохтист, Макарий, Онуфрий, Зосима, 
Василий, Ефрем Сирин, на ре чен Сионит, от стъл па172, по-
мо ле те се за ра би ня та или за ра ба Божи.

Молитва, която се че те, ко га то бо ли гла ва

Боже, кой то имаш власт да опро ща ваш гре хо ве те, да 
спа ся ваш ду ши те и плът та да из це ля ваш, яви се се га на 
Твоя раб, кой то е бо лен и не мо щен, как то Ти из це ля ваш 
със Словото Си. Защото си Бог и Господ наш, кой то ви на-
ги из це ля ва и не иска смър т та на чо ве ка и той да по ги не. 
Затова на Теб сла ва въз да вам, на Отеца, Сина и Светия 
Дух. Амин.

Молитва над всич ки части на тя ло то на бол ния 
при пъл на не мощ

Попът се мо ли та ка
Всемогъщи Господи и веч ни Боже, от хвър ли и от пъ-

ди от Твоя раб вся ка не мощ и не дъг, вся ка бо лест, каш ли-
ца и просту да, от вър ха на гла ва та до дъ но то на пе ти те, от 
гла ва та, от мо зъ ка, от те ме то, от кос ми те или ко си те, от 
ли це то, от очи те, от уши те, от уста та, от но са, от ноз д ри-
те, от веж ди те, от че ло то, от неб це то, което е над ези ка, 

172 Сионит е проз ви ще към св. Ефрем Сирин, ве роят но в ме та фо-
ри чен сми съл по име то на хъл ма Сион в Йерусалим или по име то на 
Синайския ма настир, Синаит, къ де то по чи ват част от мо щи те му. 
Второто при ло же ние ѡд салпа из веж дам от стълб ‘ви со ка ко ло на, 
стълб, сто жер’, което, ако не е ме та фо рич но за важ на та му ро ля в 
теоло гията, би могло да е алю зия за ог не ния стълб, с кой то се асо-
циира прием ст ве ност та му с Василий Велики и Светия Дух. 
Идентификацията изиск ва още про вер ки.
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от ези ка, от шията или вра та, от гър ди те, от пле щи те, от 
гър ба или от кръста, от ребра та, от сър це то или от сто ма-
ха, от пъ па, от да ла ка, от хъл бо ка, от хо ди ло то, от зад ния 
от вор на де бе ло то чер во, от бо де жи и про бож да ния, от 
удар, от пробле ми с гла са и не до пускай пре сип ва не, от 
бед ра та, от но га та или кра ка та, от ко ля но то, от пи щя ли те, 
от пръсти те, от че ло то, от но къ тя и нок ти те, от су хо жи-
лията, от ръ це те, от миш ни ци те, от лак ти те, от дла ни те, 
от оно ва, което е под ко жа та, от тя ло то и плът та. Освободи 
кости те и всич ки те лес ни чле но ве вътреш ни и външ ни, 
които се виж дат и не се виж дат, и гър ло то ос во бо ди, 
Боже, и пре вър ни вся ка не мощ в си ла и якост. Молим Те, 
Боже, Ти мо жеш не го ва та бо лест да из це лиш, за що то Ти 
си преобра зи тел, ми ро но сец за пе чал ни те, ра дост, ве се-
лие и уте ше ние си за хо ра та, на Теб ви на ги въз да ва ме 
хва ла, прав да и чест и пост во ве ки ве ков. Амин.

Както пче ла та съ би ра мед от раз лич ни бла го ухан ни 
цве тя, та ка и Филип Станиславов, епископ от Велика 
България173, из ва ди и събра от раз лич ни кни ги на съ бор-
ни те све ти от ци то зи Абагар и го да ри на своя на род бъл-
гар ски да го но си у се бе си на место сил ни мо щи. 

173 Изразът е по ро дил диску сия да ли да се пре ве де от Велика Бъл-
гария, или на Велика България. Напоследък въпро сът бе раз гле дан 
от Кр. Станчев и снаб ден с об шир на библиогра фия по те ма та. Тук се 
при дър жам към по-ве роят на та са моиден ти фи ка ция на Станиславов 
ка то епископ от Велика България. Именуването е в ду ха на на чи на 
на пред ста вя не на дру ги ка то ли чески ми сионе ри. – Кр. Станчев. 
L’Abagar di Filip Stanislavov (Roma, 1651) e le edizioni veneziane dei 
Vuković e di Jakov Krajkov, р. 257.
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Отпечатан бе ше то зи Абагар в ле то Христово 1651, на 
6-ти май, в Светия град, къ де то по чи ват мо щи те на Петър 
и Павел, по вре ме то на на шия цар Ибрахим и на ца ру ва-
щия във Влашко чести тия Матей Войвода, а в Богданската 
зе мя на бла го мир ния Василий Войвода, на ри чан Лупул 
(Вълка).

Навеки да се хва ли и просла вя Тялото Христово.
Иисусе и Марийо, на Вас да ря вам сър це то и ду ша та 

си.
М. Б. Ꙁ. М. Г. (Молете Бога за мен грешния). Амин.
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Принципи на речника на Абагара

Съкращения и използвани речници

1. Заглавните ду ми се нор ма ли зи рат на съвре мен на 
бъл гар ска ки ри ли ца, за да се под по мог не приоб ща ва не то 
на то зи текст към бъл гар ска та ези ко ва исто рия, към която 
той ор га ни чески при над ле жи. Избират се най-близ ки те 
до съвре мен ни те ос нов ни фор ми на ду ми те в кни жов ния 
бъл гар ски език или не го ви те диалек ти. Това до ве де до съ-
щест ве но преобра зу ва не и раз мест ва не на фор ми те от 
слов ни ка спря мо ле ми те в реч ни ка. Смятам, че то зи под-
ход има своето ос но ва ние, до кол ко то лекси кограф ски 
прин цип е ало фо ни те и алогра фи те да се под веж дат под 
един на об ща заглав ка. Най-труд ни за нор ма ли за ция са 
гла го ли те, тъй ка то в Абагара има как то слу чаи на за па-
зен ин фи ни тив, та ка и раз ло же ни да кон струк ции. За 
заглав на се из би ра съвре мен на та ос нов на фор ма на бъл-
гар ския гла гол в 1л. ед. ч. се гаш но вре ме, но ако ста ва 
въпрос за хър ват ски наслоения и ста ро бъл гар ски ста рин-
ни фор ми, се при веж дат и ин фи ни ти ви. Отбелязват се 
омо ни ми те при пъл ноз нач ни те ду ми. Словообразува тел-
ните ва риан ти при име на та, как то гла го ли те от свър шен и 
нес вър шен вид и въз врат ни те гла го ли, се раз ра бот ват в 
от дел ни ста тии. Причастията в атри бу тив на и суб стан-
тив на функ ция се пред ста вят ка то заглав ни ду ми. Преди-
ка тивно употре бе ни те при частия се да ват на съот вет ния 
гла гол. Коректив при нор ма ли за цията на заглав на та ду ма 
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са след ни те ос нов ни лекси кограф ски из точ ни ци, ар хи ви 
и елек трон ни ре сур си:

АБДР – Архив за бъл гар ски диалек тен реч ник на 
Секцията за бъл гар ска диалек то ло гия и лин г вистич на 
геогра фия в Института за бъл гар ски език на БАН.

Български ети мо ло ги чен реч ник. Т. 1–8. София: 
Издателство на БАН, 1971/ 2017– https://ibl.bas.bg/ber/.

Речник на бъл гар ския език. Многотомна по ре ди ца 
на Института за бъл гар ски език (https://ibl.bas.bg/rbe/).

Речник на кни жов ния бъл гар ски език на на род на 
ос но ва от XVII в. (вър ху текст на Тихонравовския 
дамаскин). Гл. ред. Е. И. Дьомина. София: Валентин 
Траянов, 2012.

Старобългарски реч ник. Т. 1. Т. 2. София: Валентин 
Траянов, 1999, 2009.

А. Игов. Сърбо-хър ват ско-бъл гар ски реч ник. Второ 
до пъл не но из да ние. София: Наука и из куст во, 1983.

Cyrillomethodiana: Електронен пор тал по ки ри ло ме-
то диевисти ка на СУ „Св. Климент Охридски” https://
cyrillomethodiana.uni-sofia.bg/.

Hrvatski jezični portal – https://hjp.znanje.hr/.
2. В три ос нов ни слу чая заглав ка та се мар ки ра с асте-

риск (звездичка). Тъй ка то чуж до то влияние, пре дим но от 
хър ват ски и ита лиан ски, е таксо но мич но за при ро да та на 
Абагара, ка то заглав ки се за паз ват ос но во по ла га щи наз-
ва ния в книж ни на та на бъл га ри те ка то ли ци, раз лич ни от 
бъл гар ска та ези ко ва нор ма. Това не се от на ся до об щох-

https://cyrillomethodiana.uni-sofia.bg/
https://cyrillomethodiana.uni-sofia.bg/
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ристиян ски тер ми ни от гръц ки или ла тин ски, които не се 
тре ти рат ка то спе ци фич ни. На вто ро място, звез дич ка 
прид ру жа ва ста рин ни ду ми без точ но съвре мен но съот-
ветст вие, които не са отра зе ни в из пол з ва ни те реч ни ци, 
ма кар та ка да се съз да ва из вест на услов ност. По въз мож-
ност в те зи два слу чая се по соч ва произ ход на та фор ма от 
чуж дия език или ста ро бъл гар ски. На тре то място, звез-
дич ка та от бе ляз ва лич ни име на, които са пред ста ве ни със 
спе ци фич на за текста фор ма или иден ти фи ка цията им е 
диску сион на. Поради из бра ния мо дел на опи са ние пре-
прат ки те са огра ни че ни.

3. Граматичните ха рак те ристи ки в реч ни ка са макси-
мал но опросте ни и обоб ще ни. Поради раз ло же на та па-
деж на систе ма, смес ва не то на окон ча ния и сил на та ва-
риант ност се из бяг ва от бе ляз ва не то на ви да при гла го ли-
те и ро да при съ щест ви тел ни те и те се мар ки рат са мо ка-
то части на реч та. Най-чести те гра ма ти чески сим вол ни 
оз на че ния в це лия труд са:

Падежи   Род и число

дат. п.   ед. ч.
   ж. р.
зват. п.   м. р.
имен. п.
мест. п.   мн. ч.
род. п.   ср. р.
твор. п.
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Части на реч та

Глагол
ЛИ – лич но име
Междум. – меж ду ме тие
Местоим. – местоиме ние: възвр. лич но местоим., 

възвр. при теж. местоим., въпрос. местоим., лич но 
местоим., обобщ. местоим., от но сит. местоим., отриц. 
местоим., по каз. местоим., при теж. местоим.

МИ – мест но име
Нареч. – на ре чие
Предлог
Прил. – при ла га тел но
Прич. – при частие
Прич.-прил. – при частие със за па зен атри бу ти вен 

приз нак
СИ – соб ст ве но име
Същ. нар. – съ щест ви тел но на ри ца тел но
Съюз
Частица
Числ. брой но – числи тел но брой но
Числ. ред но – числи тел но ред но

Други гра ма ти чески съкра ще ния

1л., 2л., 3л. – ли це
Прен. – пре нос но
Само мн. – Pluralia Tantum
Субст. – суб стан ти ви ра но
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4. Тълкувателната де фи ни ция об хва ща са мо кон-
тексто ви те употре би. При лич ни те име на се да ва крат ка 
ен цикло пе дич на ха рак те ристи ка. Значенията се из-
брояват, ако са по ве че от ед но. Отбелязват се пре нос ни 
употре би. Тъй ка то име на та на Господ и Богородица 
съставля ват от де лен лекси ка лен пласт, те се въ веж дат ед-
но тип но ка то ме та фо рич ни име на и се тъл ку ват са мо ако 
съ дър жат тер мин, ар хаич на или чуж да ду ма и би ха 
затруд ни ли въз приема не то. Служебните ду ми се тъл ку-
ват макси мал но обоб ще но. При проблем ни слу чаи, осо-
бе но свър за ни те с иден ти фи ка цията на свет ци, се поста вя 
бе леж ка не си гур но.

5. Разработват се сло во съ че та ния, от бе ляз ва ни на от-
дел ни те пъл ноз нач ни ду ми. Тъй ка то лич ни те име на са 
зна чим лекси ка лен пласт с по ве че от 100 еди ни ци, състав-
ни те еле мен ти на слож ни соб ст ве ни име на съ що се офор-
мят от дел но.

6. Привеждат се честот ни дан ни и сло во фор ми те на 
съот вет на та заглав на ду ма та ка, как то са в ори ги нал ния 
текст на ста ра ки ри ли ца, из броени по аз бу чен ред. По то-
зи на чин се за паз ва ця ла та зна чи ма ин фор ма ция в нейния 
ав тен ти чен вид.

7. За съста вя не то на реч ни ка е из пол з ван пред ва ри те-
лен слов ник, обра бо тен с ин дексал на програ ма. Дължа 
искре на бла го дар ност на проф. Иван Христов, кой то още 
през 2016 г. го съз да де по моя мол ба. Без не го ва та неоце-
ни ма по мощ моите уси лия би ха би ли без пред мет ни.
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8. Съзнавам, че прин ци пи те за из ра бот ва не то на реч-
ни ка не са та ка систем ни и из чер па тел ни, как то в до се-
гаш на та прак ти ка на бъл гар ска та исто ри ческа лекси-
когра фия, но и не би ха могли да бъ дат по ра ди спе ци фи ка-
та на са ма та лекси когра фи ра на твор ба. Затова се на дя вам, 
че ка то пър ви по ро да си реч ни кът ще да де на со ка за 
след ва щи тър се ния и ще про во ки ра по-успеш ни опи ти за 
вник ва не в бо га та та ези ко ва при ро да на Абагара.
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Речник на Абагара

А – буква с циф ро ва стойност 1000 и 1 в по со че на та 
го ди на в края на Абагара а.х.н͠ а. (1651).

А (17) – съ юз. За из ра зя ва не на съ чи ни тел на връз ка, 
често в на ча ло то на из ре че ние, а: а (17).

Абагар (6) – 1. ЛИ. Цар Авгар, Абгар, то парх на 
Едеса. 2. СИ. Абагар – наз ва ние на кни га, която съ дър жа 
частич но или ця лост но Авгаровия апокри фен ци къл; об-
що наз ва ние за апотро пеен текст, текстов аму лет: абагар 
(5), абагара (1).

Абденаго (1) – ЛИ. Абденаго, юде ин, съ на род ник и 
приятел на Даниил, Седрах и Мисах, с които по па да в 
плен на цар Навуходоносор. Те от каз ват да се покло нят 
на злат ния идол и са на ка за ни да го рят в ог не на пещ, в 
която оце ля ват за ра ди вя ра та си: абденага (1).

Авакум (1) – ЛИ. Авакум, еврейски про рок, за ко го-
то се го во ри в ед ноимен на та кни га на Стария Завет: абакꙋк 
(1).

Авраам (3) – ЛИ. Авраам, све щен пра ро ди тел, ро до-
на чал ник, ос но во по лож ник на све ще ния Завет на юде ите 
с Бог: абрама (2), абрамꙋ (1).

Агатон (1) – ЛИ. Агатон, рим ски па па (679–682): 
агатѡне (1).

Агнец (3) – същ. нар. 1. Агне, аг нец – сим вол на не-
по роч ност и сми ре ност. 2. Агнец – ме та фо рич но име на 
Господ. 3. Прен. Агнец Божи – ме та фо ра за Христос, раз-
пя тието и кръст на та му жер т ва за спа се ние на чо ве чест-
во то: аганца (1), аганец (1) аганце (1).
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Аз (15) – лич но местоим. 1. За оз на ча ва не на 1л. ед. 
ч. 2. Аꙁ есам еже есам – ме та фо рич но име на Господ: аз 
(2), ме (2), мене (10), м (1).

Азарий (2) – ЛИ. Азарий, един от три ма та мом ци в 
об кръ же нието на Даниил, заед но с Ананий и Мисаил, 
които по па дат в плен на цар Навуходоносор. Остават вер-
ни на Мойсеевия за кон: аѕара (1) аꙁара (1).

Ако (15) – съ юз. За въ веж да не на под чи не но из ре че-
ние за усло вие, ако: акѡ (1), акѡ (14).

Али* (1) – съ юз. За из ра зя ва не на съ чи ни тел но раз-
де ли тел но свър з ва не, или: ал (1).

Алити* (3) – съ юз. За из ра зя ва не на съ чи ни тел но 
раз де ли тел но свър з ва не, или: алт (2), лит (1).

Алфей (1) – ЛИ. Яков Алфеев, един от два на де сет те 
уче ни ци на Христос и не гов апостол: акѡб Алфе (1).

Ами (2) – съ юз. За из ра зя ва не на съ чи ни тел но про-
ти во поста ви тел но свър з ва не, ами: ам (2).

Амин (20) – меж дум. В християн ски мо лит ве ни въз-
гла си за из ра зя ва не на по же ла ние не що да се сбъд не; та ка 
да е, да бъ де: амн (20).

Ананий (2) – ЛИ. Ананий, един от три ма та мом ци, 
които заед но с бъ де щия про рок Даниил по каз ват вер ска 
твър дост и вя ра в истин ския Бог, по па дай ки в плен на цар 
Навуходоносор: Анана (1), Аннана (1).

Анастасия (1) – ЛИ. Анастасия, пре по доб но мъ че ни-
ца Анастасия Римлянка, жи вя ла през III в. и постра да ла 
по вре ме то на им пе ра тор Валериан: анастасѡ (1).
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Ангел (5) – същ. нар. В християн ска та ре ли гия – без-
плъ тен пред ста ви тел на не бес ни те си ли, вести тел на 
Божието сло во: ангел (5).

Андрей (1) – ЛИ. Андрей Първозвани, един от 
Христовите апосто ли и про по вед ник: Андреа (1).

Анна (1) – ЛИ. Света Анна, май ка на св. Богородица: 
Анн (1).

Антоний (1) – ЛИ. Св. Антоний Велики, еги пет ски 
от шел ник, пър вият пусти нен отец от сре да та на III в.: 
Антѡнѡ (1).

Апостол (11) – същ. нар. В християн ст во то все ки от 
70-те апосто ли или от 12-те пра те ни ци на Христос да про-
по вяд ват не го во то уче ние: апѡстѡл (1), апѡстѡла (1), 
апѡстѡлем (1), апѡстѡл (5), апѡстѡла (1), апѡстѡлѡф  
(2).

Апостолски (1) – прил. Апостолски, опре де ле ние 
към един на та свя та, все лен ска, съ бор на цър к ва: 
апѡстѡлске (1).

Апфия* (1) – ЛИ. Св. Апфия, обър на та в християн ст-
во от са мия апостол Павел и заед но със св. Филимон и св. 
Архип постра да ла при им пе ра тор Нерон в гр. Колоси око-
ло 69 г. от н. е. (несигурно): Афа (1).

Арсений (1) – ЛИ. Преподобният св. Арсений 
Велики от Рим, IV в.: арсенѡ (1).

Артемий (1) – ЛИ. Свети мъ че ник Артемий от IV в.: 
Артемѡ (1).
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Архангел (2) – същ. нар. В християн ст во то ар хан ге-
лът е с най-ви сок ранг в ан гел ско то войн ст во, настав ник 
на ан ге ли те: аркангел (1), архангел (1).

Архиерей (5) – същ. нар. Архиерей, висш ду хо вен 
пред стоятел на све ще ни чест во то: архере (5).

Атанасий (1) – ЛИ. Атанасий I Велики, патриарх 
Александрийски от III в.: Атанасѡ (1).

Атанатос (1) – прил. Метафорично име на Господ, 
Безсмъртен (от гръц ки ἀθάναθος): аѳанаѳѡс (1).

Аште* (1) – съ юз. За въ веж да не на под чи не но из ре-
че ние за усло вие, ако (от ста ро бъл гар ски аще): аште (1).

Б (1) – Буква, из пол з ва на във фи нал на та акро лекса 
М. Б. Ꙁ. М. Г., раз че те на ка то мо ле бен въз глас Молете 
Бога за мен греш ния.

Баба (1) – същ. нар. Баба, въз раст на же на, аку шер ка 
и ле чи тел ка: бабꙋ (1).

Бахорка* (2) – същ. нар. 1. Баене, закли на ние, ма гия. 
2. Врачка, зна хар ка, магьос ни ца (от хър ват ски bahoriti; 
въз мож но диалек т но байорка): бахѡрке (1), бахѡркем (1).

Бащеник (1) – същ. нар. Прен. Наследник, кой то 
насле дя ва Божието цар ст во: баштенц (1).

Бая (1) – гла гол. Бая, из ри чам ма ги чески ду ми за 
закли на ние: да бае (1).

Бдя (1) – гла гол. Бдя, бо дър ст вам: бдте (1).
Бедро (1) – същ. нар. Бедро, ана то ми чен ор ган: бедре 

(1).
Без (6) – пред лог. За из ра зя ва не на лип са, от съст вие, 

не съ щест ву ва не, без: беꙁ (2), бес (4).
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Безмъжна (1) – прил. Метафорично име на Богоро-
дица, неомъ же на, която ня ма съпруг и не е поз на ла мъж: 
беѕмꙋжна (1).

Безценен (2) – прил. Безценен, кой то ня ма це на: 
бесценна (1), бехценна (1).

Безчеден (1) – прил. Бездетен, кой то ня ма де ца: 
беꙁцеднꙋ (1).

Бетешен* (3) – прил. 1. Болен, стра дащ, не мо щен. 2. 
Ветар бетешн – остро простуд но или ви рус но за бо ля ва не, 
ин фек ция, ин ф лу ен ца (от ун гар ски през хър ват ски 
betežаn): бетешн (1), бетешнем (1), бетешнѡга (1).

Биле (5) – същ. нар. Биле, ле чеб но расте ние, бил ка: 
бла (3), бле (1), блем (1).

Бискуп* (2) – същ. нар. Епископ, висш ду хов ник на-
че ло на еписко пия (от хър ват ски biskup): бскꙋп (1), 
бскѡпе (1).

Бискупски* (1) – прил. Епископски, кой то се от на ся 
до епископ: бскꙋпск (1).

Бистър (2) – прил. 1. Бистър, ясен. 2. Зрение бистрѡ – 
ме та фо рич но име на Богородица: бстрѡ (1), бстрѡм (1).

Бия (1) – гла гол. Нападам, бия, уд рям: бꙋщ (1).
Благо (2) – същ. нар. Благо, при до бив ка: блага (1), 

благѡ (1).
Благовонен (1) – прил. абалка благѡвѡнна – ме та-

фо рич но име на Богородица: благѡвѡннѡ (1).
Благодиханен (1) – прил. Благоуханен, аро ма тен: 

благѡдханѡ (1).
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Благомирен (1) – прил. Благомирен, кой то въз да ва 
мир и бла го: благѡмрнѡга (1).

Благоприемница (1) – същ. нар. Метафорично име 
на Богородица: благѡпремнца (1).

Благославям (3) – гла гол. Благославям, от пра вям 
бла го дар ст ве ни мо лит ви, просла вям: благѡслвате (1), 
благѡслвамѡ (1), благѡслвамѡ (1).

Благословя (10) – гла гол. 1. Дам бла госло вия, въз-
дам бла го дат. 2. Благословя, произ на сям с по чит и ува же-
ние, по чи там: благѡслѡве (1), благѡслѡв (3), благѡслѡвт 
(1), благѡслѡвте (5).

Блажен (9) – прил. 1. В християн ст во то: бла жен, 
кой то е удостоен с осо бе на чест, често епи тет към свет ци. 
2. Жена блажена – ме та фо рич но име на Богородица: блажен 
(1), блажена (2), блаженагѡ (1), блажене (1), блаженꙋ (1), 
блаженꙋꙋ (2), блаженѡга (1).

Блудност (1) – същ. нар. Блудство, непристой но де-
ло: блꙋднѡста (1).

Блудя (1) – гла гол. Блудствам, из вър ш вам непристой-
ни де ла: блꙋдеꙋ (1).

Бо* (1) – части ца. За усил ва не (от ста ро бъл гар ски 
бо): бѡ (1).

Бог (49) – същ. нар. Бог, вис ша си ла в християн ст во-
то: бѡг (12), бѡга (16), бѡгꙋ (5), бѡже (16).

Богат (1) – прил. Субст. Богат чо век, бо га таш: 
бѡгат (1).

Богдански (1) – прил. Субст. Богданско, Богданската 
зе мя, наз ва ние на Молдова, Молдавското воевод ст во по 
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име то на смя та ния за не ин ос но ва тел Богдан I: ꙋ бѡгданскꙋ 
(1).

Богоносец (1) – ЛИ. Прозвище към све ще но мъ че ник 
Игнатий Богоносец, епископ на Антиохийската цър к ва 
през I – на ча ло то на II в.: бѡгѡнѡшце (1).

Богородица (2) – ЛИ. Прозвище на Божията май ка: 
бѡгѡрѡдц (2).

Бодеж (1) – същ. нар. Бодеж, усе ща не за бол ка, про-
бож да не: бѡдешт (1).

Божи (26) – прил. 1. Божи, кой то се от на ся до Бог. 2. 
Гѡра Бѡжа – ме та фо рич но име на Богородица. 3. Дѡм 
Бѡж – ме та фо рич но име на Богородица. 4. Макѡ 
Бѡжа – обръ ще ние към Богородица: бѡжега (2), бѡж 
(7), бѡжа (5), бѡжега (3), бѡжемꙋ (1), бѡжех (1), бѡжꙋ 
(2), бѡжꙋ (5).

Бок (1) – същ. нар. Бок, хъл бок: бѡкка (1).
Болезен (2) – същ. нар. Болест, бо лест но състояние, 

бол ка, стра да ние: бѡлеꙁн (1), бѡлеѕнем (1).
Болесен (1) – прил. Субст. Болен чо век, бол ник: 

бѡлеснем (1).
Болест (5) – същ. нар. Болест, бо лест но състояние: 

бѡлест (3), бѡлест (2).
Болнав (1) – прил. Болен, бол нав: бѡлнаф (1).
Болник (2) – същ. нар. Болник, бо лен чо век: бѡлнка 

(2).
Боля (1) – гла гол. 3л. ед. ч. Боли, пре диз вик ва бол ка 

(за те ле сен орган): бѡлт (1).
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Боя се (1) – гла гол. Боя се, из пит вам страх: бѡеште 
се (1).

Бранител (1) – същ. нар. Бранител, за щит ник, 
застъп ник: брантелꙋ (1).

Брат (7) – същ. нар. 1. Ближен, християнин. 2. Брат 
Господен – проз ви ще на св. Яков апостол: брата (1), 
братꙋ (1), братѡ (5).

Бридам (1) – гла гол. Прен. Разплитам, раз ре ша вам, 
ос во бож да вам от грях: не брдех (1).

Бъда (9) – гла гол. Бъда, пре бъ да: баде (1), бадемо (1), 
бꙋде (2), бꙋдет (1), бꙋдꙋ (3), бꙋдꙋт (1).

България (1) – МИ. Велика България – обоз на че ние 
на Филип Станиславов на ро ди на та му: бꙋлгаре (1).

Български (2) – прил. Който се от на ся до България: 
балгарске (1), балгарскѡмꙋ (1).

Бърва (1) – същ. нар. Вежда, клеп ка (от ста ро бъл гар-
ски бръвь): барв (1).

В (31) – пред лог. За оз на ча ва не на вътреш но про-
стран ст во или дви же ние на вътре, в: ва (31).

Вакх (1) – ЛИ. Вакх, еди ният от све та та двой ка мъ-
че ни ци Сергий и Вакх, постра да ли през 295 г. от им пе ра-
тор Максимиан: бакѡ (1).

Варвара (1) – ЛИ. Варвара, ве ли ко мъ че ни ца от края 
на III в.: Варварѡ (1).

Вартоломей (1) – ЛИ. Вартоломей, един от 12-те 
апосто ли Христови: бартѡлѡмеѡ (1).

Варух (1) – ЛИ. Варух, ста ро за ве тен про рок 600 г. 
пре ди Христа: варꙋх (1).
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Васда* (6) – на реч. Винаги (от ста ро бъл гар ски 
вьсегда): васда (6).

Васдашен* (1) – прил. Ежедневен, все кид не вен (от 
ста ро  бъл гар ски вьсегдашьнъ, в хър ват ски svagdanji): 
васдашни (1).

Василий (3) – ЛИ. 1. Василий Велики, ар хиепископ 
на Кесария от IV в. 2. Васле Вꙋѡвѡда – Василие Лупу 
или Лупул (Вълка), мол дов ски войво да (1595–1661): 
васле (1), васлꙋ (1), васлѡ (1).

Ваш (3) – притeж. местоим. Ваш, кой то при над ле жи 
на вас, на при те жа тел във 2л. мн. ч.: ваших (3).

Вдовица (1) – същ. нар. Вдовица; же на, на която 
съпру гът е по чи нал: вдѡвце (1).

Век (22) – същ. нар. Век, дъ лъг пе риод от вре ме, 
употре бе но във фор му ли за из ра зя ва не на веч ност та – на-
ве ки, до ве ка, от ве ка до ве ка, во ве ки ве ков: век (1), века 
(5), веке (9), век (1), векѡм (6).

Велик (10) – прил. 1. Велик, ве ли чест вен. 2. Голям, 
зна чи те лен. 3. Постоянен епи тет към име на та на Антоний 
Велики, Василий Велики, па па Лъв I. 4. Велика България – 
обоз на че ние на Филип Станиславов на ро ди на та му: 
велка (3), велке (2), велк (3), велкѡ (1), велкѡ (1).

Венчание (1) – същ. нар. Венчание, ри туал на сго дя-
ва не пре ди бра ка: венцанем (1).

Верен (1) – прил. Деннца верна – ме та фо рич но име 
на Богородица: верна (1).

Веселие (2) – същ. нар. Веселие, ра дост: веселе (2).



163Речник на Абагара

Вечен (9) – прил. 1. Вечен, без краен. 2. Цар вецн – 
ме та фо рич но име на Господ. 3. Дꙋвѡр вецн – ме та фо рич-
но име на Господ: вецн (6), вецн (2), вецнем (1).

Вещица (4) – същ. нар. Вещица, магьос ни ца: вештце 
(3), вештцем (1).

Видя (2) – гла гол. Видя, съз ра: вдте (1), да вдеш 
(1).

Видян (3) – прич. Видян, за бе ля зан: вден (2), 
вденх (1).

Вие (19) – лич но местоим. За обоз на ча ва не на 2л. мн. 
ч.: вам (5), вас (4), в (4), ве (5), ве (1).

Викентий* (1) – ЛИ. Св. Викентий от Сарагоса, дя-
кон и пър ви мъ че ник на Иберийския по лу остров, постра-
дал при го не нията на Диоклециан в края на III – са мо то 
на ча ло на IVв. (несигурно): Внцента (1).

Вит (1) – ЛИ Вит, ран нох ристиян ски мъ че ник и све-
тец от на ча ло то на IV век: Вттѡ (1).

Више (1) – на реч. Нависоко, от го ре, над зе мя та: вше 
(1).

Вишен (1) – прил. Прен. Висок, кой то е на ви со ко, из-
ви сен – епи тет към Бог: вшгнемꙋ (1).

Вкъщи (1) – на реч. Вкъщи, у до ма: ꙋ вкашт (1).
Владика (2) – същ. нар. 1. Обръщение към Господ, 

вла ди ка, господ ст ва щият, кой то има вис ша власт. 2. 
Метафорично име на Господ: ꙋвладка (1), ꙋвладкѡ (1).

Влас (1) – същ. нар. Косъм, в мн. ч. кос ми или ко си 
при чо ве ка: ꙋлас (1).



164 Абагар на Филип Станиславов

Власт (4) – същ. нар. 1. Власт, господ ст во над не що 
или ня ко го. 2. Метафорично име на Господ. 3. Метафо-
рично име на Богородица: власт (1), Ꙋвласть (1), Ꙋвласт 
(1), ꙋласт (1).

Влашки (1) – прил. Субст. Влашко, те ри то рията на 
Влахия: ꙋ влашкꙋ (1).

Влъхвование (1) – същ. нар. Магьосничество, за ни-
ма ва не с ма гия: влꙋхѡване (1).

Вляза (2) – гла гол. Вляза, заема по зи ция вътре в 
простран ст во то: ꙋлеѕат (1), ꙋлеѕете (1).

Влян (1) – прич. Влян, кой то се вли ва, при съеди ня ва 
се към не що дру го: ꙋлен (1).

Вода (3) – същ. нар. Вода, при род на теч ност: вꙋѡдѡм 
(1), вѡдах (2).

Воден (1) – прил. Воден, кой то се от на ся до во да: 
вꙋденѡга (1).

Вожд (1) – същ. нар. Метафорично име на Бог: вѡжд 
(1).

Войвода (2) – същ. нар. Войвода, тит ла на влаш ки те 
госпо да ри. Васле Вꙋѡвѡда – Василие Лупу или Лупул 
(Вълка), мол дов ски войво да (1595–1661); Мате 
Вꙋѡвꙋѡда – Матия Басараб, влаш ки войво да (1632–1654): 
вꙋѡвꙋѡдꙋ (1), вꙋѡвѡда (1).

Войник (1) – същ. нар. Прен. Прозвище на Иисус 
Христос, воин: вꙋѡнка (1).

Войска (1) – същ. нар. Прен. Войнството на Христос: 
вꙋѡска (1).
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Воля (1) – същ. нар. Воля, спо соб ност за взе ма не на 
ре ше ние: вꙋѡла (1).

Врат (1) – същ. нар. Врат, шия при чо ве ка: ꙋрат (1).
Врата (1) – същ. нар. Метафорично име на Богоро-

дица: ꙋврата (1).
Вратар (1) – същ. нар. Нисша длъж ност в цър к ва та, 

вра тар: ꙋратарре (1).
Врач (1) – същ. нар. Врач, ле кар, ле чи тел: рацѡве 

(1).
Време (6) – същ. нар. 1. Време, пе риод. 2. Продъл-

жителност на чо веш кия жи вот: ва временацес (1), време (1), 
ꙋреме (3), реме (1).

Всеки (27) – обобщ. местоим. Всеки, це лият: васакѡ 
(1), васека (1), васем (1), васех (1), вас (1), васех (1), сакѡе 
(1), свака (1), сваке (1), свак (1), свакꙋ (3), свакѡга (2), све 
(6), свемꙋ (1), сꙋва (1), сꙋвака (2), сꙋвакѡа (1), сꙋв (1).

Всемогъщ (1) – прич.-прил. Всемогъщ, кой то при те-
жа ва неогра ни че на власт – епи тет към Бог: 
сꙋвегамѡгꙋштагѡ (1).

Всемощен (2) – прил. Всемогъщ, кой то при те жа ва 
неогра ни че на си ла – епи тет към Бог и Църквата Божия: 
свегамѡштна (1), свегамѡштне (1).

Всъду (1) – на реч. Навсякъде: васꙋдꙋ (1).
Възвися (2) – гла гол. Възвися, из ви ся, из диг на на ви-

со ко: васвште (2).
Възвишен (1) – прич.-прил. Възвишен, из ви сен: 

васвшен (1).
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Въздигна (1) – гла гол. Въздигна, поста вя на ви со ко, 
из ви ся: ваꙁдкнꙋ (1).

Въздихание (1) – същ. нар. Въздихание, въз диш ка: 
васꙁдхане (1).

Възкръсна (1) – гла гол. Възкръсна, въз вър на се към 
жи вот: васкаршнꙋеш (1).

Въпия (1) – гла гол. Извикам на ви сок глас, из кре щя: 
вапꙋ (1).

Върху (1) – пред лог. За оз на ча ва не на поста вя не от-
го ре на ня как ва по вър х ност, вър ху: вархꙋ (1).

Вътрешен (1) – прил. Вътрешен, кой то се на ми ра 
във вътреш ност та на не що: ватерн (1).

Вяра (2) – същ. нар. 1. Правата вя ра – християн ст во-
то. 2. ЛИ. Вяра, ед на от дъ ще ри те на св. София, която с 
май ка си и сестри те си Надежда и Любов уми ра през I в.: 
верꙋ (1), верѡ (1).

Вярващ (3) – прич. Субст. Вярващият, християни-
нът: верꙋꙋшт (2), верꙋꙋштм (1).

Вятър (1) – същ. нар. Ветар бетешн – остро простуд-
но или ви рус но за бо ля ва не, ин фек ция, ин ф лу ен ца: ветар 
(1).

Г (1) – Буква, из пол з ва на във фи нал на та акро лекса 
М. Б. Ꙁ. М. Г., раз че те на ка то мо ле бен въз глас Молете 
Бога за мен греш ния.

Гавриил (1) – ЛИ. Архангел Гавриил: Габрела (1)
Георги (1) – ЛИ. Свети ве ли ко мъ че ник Георги, све-

тец воин: гергѡ (1).
Гергина (1) – ЛИ. Гергина, жен ско име: гергн (1).
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Гибам (1) – гла гол. Движа се, мър дам: гблиаꙋшта 
(1).

Глава (5) – същ. нар. 1. Глава, гор на та част на чо-
веш ко то тя ло. 2. Метафорично име на Богородица. 3. С 
машкѡм главѡм – с мъж, ин ди вид от мъж ки пол: глава (2), 
главе (2), главѡм (1).

Глаголя (2) – гла гол. Говоря, из ри чам ду ми, каз вам: 
глагѡла (1), глагѡлаꙋ (1).

Глад (1) – същ. нар. Глад, потреб ност от хра на: глад 
(1).

Гладен (1) – прил. Субст. Гладен, кой то из пит ва 
потреб ност от хра на: гладнх (1).

Глас (3) – същ. нар. Глас, из да ва не на чо веш ки звук: 
глас (2), гласа (1).

Глух (1) – прил. Субст. Глух, кой то не чу ва: глꙋхм 
(1).

Голиат (1) – ЛИ. Голиат, воин фи листи мя нин в 
Стария Завет, кой то вли за в дву бой с Давид: гѡлꙋ (1).

Гора (1) – същ. нар. Гѡра Бѡжа – ме та фо рич но име 
на Богородица: гѡра (1).

Горе* (1) – меж дум. За из ра зя ва не на запла ха от въз-
мез дие, пре дупреж де ние, теж ко, гор ко (от ста ро бъл гар-
ски горѥ): гѡре (1).

Горкост (1) – същ. нар. Тъга, го рест, скръб, мъ ка: 
гѡркѡст (1).

Горък (1) – прил. Горък, из пъл нен с мъ ка, скръ бен, 
не щастен: гѡркагѡ (1).

Горя (1) – гла гол. Горя, из га рям в огън: гѡрꙋшт (1).
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Господ (38) – същ. нар. Господ – в християн ст во то 
вис ша си ла, вър хо вен госпо дар, Бог: гѡспѡд (8), гѡспѡда 
(6), гѡспѡде (18), гѡспѡд (2), гѡспѡде (1), гѡспѡдꙋ (3).

Господен (2) – прил. 1. Който се от на ся до Господ. 2. 
Брат Господен – проз ви ще на св. Яков апостол: гне (1), 
гѡспѡдн (1).

Господин (4) – същ. нар. Господар, при ло же ние към 
име то на Иисус Христос, вис шият вла де тел на све та: 
гѡспѡдн (1), гѡспѡдна (1), гѡспѡднѡм (2).

Господствам (2) – гла гол. Господствам, вла дея, 
управля вам: гѡспѡдствꙋва (1), гѡспѡдстꙋва (1).

Град¹ (1) – същ. нар. Град, гра душ ка: град (1).
Град² (3) – същ. нар. 1. Град, на се ле но място. 2. 

Метафорично име на Богородица. 3. Светият град – Рим: 
града (1), град (2).

Греша (1) – гла гол. Греша, из па дам в грях: грешꙋ (1).
Грешен (2) – прил. Грешен, кой то на ру ша ва хри-

стиян  ски те нор ми: грешнагѡ (1), грешнех (1).
Григорий (1) – ЛИ. Григорий Богослов или Назиан-

ски, отец на Св. Църква: гргѡрꙋ (1).
Грях (12) – същ. нар. Грях, на ру ше ние на християн-

ски те нор ми: грех (4), греха (3), грех (4), грехѡве (1).
Гърбина (1) – същ. нар. Гръб, гор на та зад на част на 

чо веш кия торс: гарбне (1).
Гърда (1) – същ. нар. Гръд, гър да, ана то ми чен ор ган 

при чо ве ка: гард (1).
Гърло (1) – същ. нар. Гърло, ана то ми чен ор ган при 

чо ве ка: гарлѡ (1).
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Гърмеж (1) – същ. нар. Гръм, при род но явле ние: 
гармеш (1).

Да (61) – части ца и съ юз. 1. Като части ца слу жи за 
обра зу ва не на фор ми за по ве ли тел но накло не ние и 
състав ни гла гол ни ска зу еми. 2. Като съ юз въ веж да съ чи-
ни тел но свър за ни из ре че ния, та. 3. Като съ юз въ веж да 
под чи ни тел но свър за ни из ре че ния, че: да (61).

Давид (2) – ЛИ. Старозаветният про рок Давид: 
давда (1), давде (1).

Дали (1) – части ца. Дали, за из ра зя ва не на въпрос, 
съм не ние или ко ле ба ние: дал (1).

Дам (3) – гла гол. Дам, по дам, по да ря: да (1), да (1), 
дана (1).

Дамас (1) – ЛИ. Дамас I, рим ски пaпа от IVв.: Дамаѕѡ 
(1).

Дамян (1) – ЛИ. Дамян, един от двойка та без сре бър-
ни ци и чу дот вор ци Козма и Дамян Асийски от IV в.: 
дамане (1).

Дан (1) – същ. нар. Дан, да нък, дъл жи мо: дан (1).
Даниил (2) – ЛИ. Старозаветният про рок Даниил: 

Данела (1), Данелле (1).
Дарба (1) – същ. нар. Дарба, из клю чи тел но уме ние 

за не що: дарбе (1).
Дарувам (2) – гла гол. Дарявам, при на сям в дар, да-

ру вам: дарꙋ (1), дарꙋем (1).
Даскал (2) – същ. нар. Даскал, учи тел: даскал (1), 

даскале (1).
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Двор (3) – същ. нар. 1. Двор, място на вън в бли зост 
до до ма, из вън до ма. 2. Дꙋвѡр вецн – ме та фо рич но име 
на Господ. 3. Дꙋвѡр – ме та фо рич но име на Богородица: 
дꙋвѡр (3).

Де (5) – на реч. Къде, въпро си тел но местоимен но на-
ре чие за място: де (5).

Девица (7) – същ. нар. 1. Девица, де ва. 2. Девица 
Мария, Майката Божия – обръ ще ние към Богородица. 3. 
Девца цасна – ме та фо рич но име на Богородица, Честна 
де ви ца: девца (1), девце (2); двце (2), двцꙋ (2).

Дело (1) – същ. нар. Дело, дейст вие: дела (1).
Ден (5) – същ. нар. Ден, част от де но но щието: дан 

(3), дн (2).
Денница (1) – същ. нар. Метафорично име на Бого-

родица по на род но то наз ва ние на пла не та та Венера, 
Зорницата: деннце (1).

Дете (1) – същ. нар. Дете, чо век в ран на въз раст: 
детка (1).

Дея (1) – гла гол. Дея, вър ша, пра вя: деꙋ (1).
Дивно (1) – на реч. Дивно, чуд но: дмнѡ (1).
Дигна се (1) – гла гол. Вдигна се, из пра вя се: дкнꙋт 

се (1).
Дика (1) – същ. нар. Правда, спра вед ли вост (от гръц-

ки δίκη): дика (1).
Димитър (1) – ЛИ. Свети Димитър, ве ли ко мъ че ник 

от III в.: дмтре (1).
Дионисий (1) – ЛИ. Дионисий Ареопагит, Атински 

епископ от I в.: Дѡнѕе (1).
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Дихающ (1) – прич. Субст. Дхаꙋшта Бѡжа – жи-
ви те тва ри, които ди шат: дхаꙋшта (1).

Длан (1) – същ. нар. Длан, част от ръ ка та: длан (1).
Длъжен (1) – прил. Длъжен, кой то тряб ва, кой то е 

за дъл жен да из вър ши не що: далжан (1).
Длъжник (1) – същ. нар. Длъжник, кой то дъл жи не-

що: далшнкѡм (1).
Днес (3) – на реч. Днес: данаска (2), даннас (1).
До (5) – пред лог. В съ че та ние от – до за оз на че ние на 

пре дел, край на точ ка или об хват във вре ме то или про-
стран ст во то: дѡ (5).

Добрина (1) – същ. нар. Добрина, ми ло сър дие: 
дѡбрнѡм (1).

Добро (1) – същ. нар. Добри дни, добри, щаст ли ви 
жи тейски мо мен ти: ꙋ дѡбрꙋ (1).

Доброволно (2) – на реч. Доброволно, по своя во ля: 
дѡбрѡвѡлнѡ (2).

Доброта (2) – същ. нар. Доброта, ми ло сър дие: 
дѡбрѡте (1), дѡбрѡт (1).

Доброчинец (1) – същ. нар. Добротворец, кой то вър-
ши добро: дѡбрѡцнц (1).

Доведа (1) – гла гол. Доведа, за ве да: дѡведе (1).
Дозова (2) – гла гол. Позова, из ви кам, по ви кам: 

дѡꙁѡве (1), дѡꙁѡв (1).
Дойда (2) – гла гол. Дойда, пристиг на: дѡдеш (1), 

дѡжал (1).
Долина (2) – същ. нар. Долина, фор ма на зе мен ре-

леф: дѡлне (2).
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Дом (4) – същ. нар. 1. Дом, жи ли ще. 2. Дѡм – ме та-
фо рич но име на Господ. 3. Дѡм Бѡж – ме та фо рич но име 
на Богородица: дѡм (3), дѡма (1).

Донося (2) – гла гол. Износя де те, из ка рам докрай 
бре мен ност та: дѡнѡст (2).

Допустя (2) – гла гол. Позволя, пус на ня ко го ня къ де, 
до пус на: дѡпꙋст (2),

Допущавам (2) – гла гол. Позволявам, пускам ня ко го 
ня къ де, до пускам: дѡпꙋштавате (2).

Дори (1) – части ца. За под чер та ва не и усил ва не, до-
ри, да же, чак: дѡрр (1).

Доселе* (1) – на реч. Досега (от ста ро бъл гар ски 
доселѣ): дѡселе (1).

Достояти* (3) – гла гол. 1. Удостоя, по че та. 2. В 3л. 
ед. ч. по до ба ва, достой но е (от ста ро бъл гар ски достоꙗт, 
хър ват ски dostojati): дѡстѡ (2), дѡстѡасше (1).

Достояти се* (1) – гла гол. В 3л. ед. ч. по до ба ва, под-
хож да, достой но е: дѡстѡ ѕе (1).

Драг (1) – прил. Драг, скъп, мил: драга (1).
Друг (1) – прил. Друг, след ващ, раз ли чен: дрꙋга (1).
Думам (2) – гла гол. Говоря, каз вам, ду мам: дꙋма (1), 

дꙋмте (1).
Дух (20) – същ. нар. 1. Човешката ду ша, вътреш ният 

мир на чо ве ка. 2. Дух – ме та фо рич но име на Господ. 3. 
Дух Божий – Божият дух. 4. Светият Дух – Третото ли це 
на Св. Троица. 5. Дух – добра си ла. 6. Нечист дух – бяс, 
зла си ла: дꙋх (2), дꙋха (9), дꙋх (1), дꙋхꙋ (3), дꙋхѡве (1), 
дꙋхѡм (4).
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Духовен (3) – прил. 1. Духовен, свър зан с ду ха. 2. 
Сꙋд дꙋхѡвн – Съд Духовен, ме та фо рич но име на 
Богородица: дꙋхѡвн (1), дꙋхѡфна (1), дꙋхѡфнѡга (1).

Духовник (3) – същ. нар. Духовник, ли це от цър ков-
ния клир: дꙋхѡвнц (1), дꙋхѡмнк (1), дꙋхѡмнкꙋ (1).

Душа (16) – същ. нар. Душа, вътре шен мир: дꙋша (5), 
дꙋшах (1), дꙋше (3), дꙋшеꙋ (1), дꙋшꙋ (4), дꙋшѡ (2).

Дъжд (1) – същ. нар. Дъжд, ва леж: дашт (1).
Дълг (1) – същ. нар. Дълг, нрав ст ве но за дъл же ние: 

далг (1).
Дълговечен (1) – прил. Дълговечен, кой то жи вее 

дъл го: далгѡвецн (1).
Дългомъчен (1) – прич.-прил. Който се из мъч ва от 

дъл го вре ме: делгѡмꙋчм (1).
Дъно (1) – същ. нар. Прен. Основа в дъл бо чи на на 

не що, край: дна (1).
Дърво (1) – същ. нар. Древѡ жвѡтнѡе – ме та фо рич-

но име на Богородица: древѡ (1).
Държа (1) – гла гол. Прен. Държа, имам власт, вла-

дея: даржте (1).
Дъхна (1) – гла гол. Дъхна, влея дъх, вдъх на: дахнꙋ 

(1).
Дъщи* (1) – същ. нар. Дъщеря. Дашт Ѡбрꙋцена – ме-

та фо рич но име на Богородица (от ста ро бъл гар ски 
дъшт): дашт (1).

Дявол (1) – същ. нар. Дявол, зла та си ла, ан ти по дът 
на Бог: давѡла (1).
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Дяволски (2) – прил. Който се от на ся до дя во ла: 
давалскѡ (1), давѡлске (1).

Дякон (1) – същ. нар. Дякон, сте пен в кли ра: дакѡне 
(1).

Дясно (1) – на реч. Ѡб деснꙋ – от дяс но на Бога, къ де то 
стоят пра вед ни те: ѡб деснꙋ (1).

Евангелист (3) – същ. нар. Авторът на вся ко ед но от 
че ти ри те ка но нич ни Евангелия на Матей, Марко, Лука и 
Йоан: єбангелст (1), евангелст (1), євангелстѡвех (1).

Евгения (1) – ЛИ. Евгения, рим ска пре по доб на мъ-
че ни ца от II– III в. сл. Хр.: єꙋгенѡ (1).

Евреин (1) – същ. нар. Евреин, юдей, жид: еꙋвре (1).
Евстахий (1) – ЛИ. Евстахий, мъ че ник от VII в., из-

вестен ле чи тел: єꙋтакѡ (1).
Евтимий (1) – ЛИ. Евтимий Велики, под виж ник в 

юдейска та пусти ня от IV–V в: єꙋтмѡ (1).
Евтимия (1) – ЛИ. Св. Евтимия Всехвална, мъ че ни-

ца от Халкидон от вто ра та по ло ви на на III – на ча ло то на 
IV в.: єꙋфемѡ (1).

Евфрасия (1) – ЛИ. Света Евфрасия, мъ че ни ца от 
Никомидия, жи вя ла по вре ме то на им пе ра тор Максимиан 
(285–305): єꙋфраѕѡ (1).

Едески (1) – прил. Едески, кой то се от на ся до град 
Едеса: едескакѡ (1).

Един (4) – числ. брой но. Един, един ст вен: еднем 
(1), едн (1), еднем (1), еднꙋ (1).

Единороден (2) – прил. Единороден, опре де ле ние 
към Сина Божи: еднꙋрѡжденꙋ (1), едн рѡжден (1).
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Еднак (2) – на реч. Веднъж: еднак (2).
Еже* (1) – от но сит. местоим. В ср. р. ед. ч., което (от 

ста ро бъл гар ски ѥже). Аꙁ есам еже есам – ме та фо рич но то 
име на Господ: еже (1).

Езекия (1) – ЛИ. Езекия, ста ро за ве тен про рок, из г на-
ник във Вавилон (591–571 г. пр. н. е.): єꙁекꙋ (1).

Езеро (1) – същ. нар. Езеро, естест вен во ден ба сейн: 
еѕерра (1).

Език (2) – същ. нар. Език, ана то ми чен ор ган: аꙁк 
(1), аꙁка (1).

Елеисон (2) – гла гол. Помилуй, във фор му ла та Кре 
елесѡн, Крсте елесѡн (от гръц ки Κύριε ελέησον): елесѡн 
(2).

Елена (1) – ЛИ. Св. Елена, майка та на Константин 
Велики: еленѡ (1).

Елеон (1) – МИ. Елеон, пла ни на до Йерусалим: елеѡн 
(1).

Елисей (1) – ЛИ. Елисей, ста ро за ве тен про рок и чу-
дот во рец от IX в. пр. н. е.: єлꙁеꙋ (1).

Еммануил (1) – ЛИ. Еммануил, про ро ческо то име на 
Иисус Христос: ємманꙋл (1).

Енох (2) – ЛИ. Енох, библейски про рок от кни га 
Битие и Мойсеевото Петокнижие, сед ми патриарх след 
по то па, по то мък на Адам, нев ку сил смърт: єнѡце (1), 
енѡха (1).

Епистолия (3) – същ. нар. Писмо, посла ние (от гръц-
ки ἐπιστολή): єпстѡла (1), єпстѡлꙋ (2).
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Eпитра хил (2) – същ. нар. Епитрахил, част от 
облекло то на све ще ник или епископ по вре ме на ли тур-
гия: петрахл (2).

Еразъм (1) – ЛИ. Св. Еразъм от Антиохия, го нен от 
им пе ра тор Диоклециан, пустин ник в Ливанските пла ни-
ни през III в.: ерасме (1).

Еретик (1) – същ. нар. Еретик, при вър же ник на ерес: 
еретке (1).

Ермолай (1) – ЛИ. Ермолай Никомидийски, све ще-
но мъ че ник от на ча ло то на IV в.: єрмѡлаѡ (1).

Ефрем (1) – ЛИ Ефрем Сирин, отец на Църквата и 
бо гослов (ок. 306–373 г.), в текста на ре чен Сионит: єфреме 
(1).

Ефросиния (1) – ЛИ Св. пре по доб на мъ че ни ца 
Ефросиния Александрийска от сре да та на V в.: Фрѡѕнѡ 
(1).

Жезъл (1) – същ. нар. Метафорично име на Бого-
родица: жеꙁл (1).

Жена (9) – същ. нар. 1. Жена, ин ди вид от жен ски 
пол. 2. Жена блажена – ме та фо рич но име на Богородица: 
жена (2), женам (1), жене (2), женꙋ (4).

Женитба (1) – същ. нар. Женитба, брак, бра ко съ че-
та ние: жентбꙋ (1).

Жених (1) – същ. нар. Метафорично име на Господ: 
женх (1).

Жесток (1) – прил. Жесток, без ми лостен, стра шен: 
жестѡке (1).
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Жив (4) – прил. Жив, кой то съ щест ву ва, истин ски: 
жвагѡ (3), жвѡмꙋ (1).

Живея (3) – гла гол. Живея, съ щест ву вам: жве (1), 
жвеш (2).

Живина (1) – същ. нар. Животно, жи ви на, жи ва твар: 
жвнѡм (1).

Живот (3) – същ. нар. 1. Живот, състояние на съ-
щест ву ва не. 2. Метафорично име на Господ: жвѡт (3).

Животворящ (1) – прич. Животворящ, кой то съз да-
ва жи вот: жвѡтꙋвѡрешт (1).

Животен (1) – прил. 1. Древѡ жвѡтнѡе – ме та фо-
рич но име на Богородица: живѡтнѡе (1).

Жид (1) – същ. нар. Евреин, юдей, жид: ждѡве (1).
Жила (1) – същ. нар. Сухожилие, жи ла: жлле (1).
Ѕ (2) – числ. Буквена циф ра за оз на ча ва не на 6: ѕ͠ тѡе 

летѡ, маа на ѕ͠. (2).
Ꙁ (1) – Буква, из пол з ва на във фи нал на та акро лекса 

М. Б. Ꙁ. М. Г., раз че те на ка то мо ле бен въз глас Молете 
Бога за мен греш ния М. Б. Ꙁ. М. Г.

За (26) – пред лог. За оз на ча ва не на обект, към кой то 
е на со че но гла гол но то дейст вие, за: ꙁа (25), ѕа (1).

Заблуждение (1) – същ. нар. Заблуда, заблуж де ние: 
ꙁаблиꙋдениа (1).

Завеза (4) – същ. нар. Прен. Дяволско за вър з ва не, 
свър з ва не, ма гия: ꙁавеꙁа (1), ꙁавеꙁе (3).

Завет (1) – същ. нар. Кѡфцек Ꙁавета – ме та фо рич но 
име на Богородица, Кивот, Сандък, Ковчег със скри жа ли-
те, да де ни на Мойсей от Бог: ꙁавета (1).
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Зазивам* (1) – гла гол. Призова, по ви кам (от хър ват-
ски zazivati): ꙁаꙁивамѡ (1).

Зазова* (1) – гла гол. Повикам, при зо ва (от ста ро бъл-
гар ски зазъвати): ꙁаꙁѡват (1).

Зайда (2) – гла гол. Прен. Произходя, по ро дя: ꙁаде 
(1), ꙁат (1).

Заклетник* (1) – същ. нар. Духовен настав ник, учи-
тел, пастор: ꙁаклетнц (1).

Заклинам се (1) – гла гол. Заклинам се, произ на сям 
клет ва: се ꙁаклнаꙋ (1).

Закон (1) – същ. нар. Закон Божи – съв куп ност от 
нор ми и пред пи са ния в християн ст во то: ꙁакѡн (1).

Запад (1) – същ. нар. Метафорично име на Бого-
родица: ꙁапад (1).

Заповед (1) – същ. нар. Заповед, на реж да не, по ве ля: 
ꙁапѡведах (1).

Заповядам (1) – гла гол. Заповядам, по ве ля, на ре дя: 
ѕапѡведа (1).

Запустя (1) – гла гол. Запусна, не се гри жа за не що 
или ня ко го: ꙁапꙋстсте (1).

Застанение* (1) – същ. нар. Прен. Препятствие, 
преч ка (в хър ват ски zastanak): ꙁаꙁтанене (1).

Застъпник (2) – същ. нар. 1. Застъпник, за щит ник. 2. 
Млѡсардн Ꙁастꙋпнк – ме та фо рич но име на Господ: 
ꙁастꙋпнк (1), ꙁастꙋпнце (1).

Захарий (1) – ЛИ. Св. Захарий, про рок и ба ща на 
Йоан Предтеча: ꙁакарꙋ (1).
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Зачатие (1) – същ. нар. Зачатие, акт на съз да ва не на 
по том ст во: ꙁацете (1).

Зачена (1) – гла гол. Зачена, забре ме нея: ꙁацет (1).
Защитя (1) – гла гол. Защитя, пред па зя, за па зя: 

ѕаштт (1).
Защо (2) – на реч. Защо, за за да ва не на въпрос от нос-

но при чи на та за не що: ꙁаштѡ (2).
Защо (7) – съ юз. Въвежда под чи не но об стоятел ст ве-

но из ре че ние за при чи на, за що то: ꙁаштѡ (7).
Звезда (3) – същ. нар. 1. Звезда, не бес но тя ло. 2. 

Ꙁꙋвеꙁдѡ ꙋтаргна – ме та фо рич но име на Богородица, 
Утринна звез да: ꙁвеꙁде (2), ꙁꙋвеꙁдѡ (1).

Здрав (5) – прил. 1. Здрав, кре пък, си лен, мо щен. 2. 
Прен. Успешен, на деж ден, си гу рен: сдрабѡ (1), сдрава (2), 
сдрав (1), сдравѡ (1).

Здраве (2) – същ. нар. Здраве, добро фи зи ческо 
състоя ние: сдраве (2).

Здраво* (1) – меж дум. В обръ ще ние ка то поз д рав, 
при вет (от хър ват ски zdravo): сдрава (1).

Земалски* (5) – прил. Земен, кой то се от на ся до зе-
мя та: ꙁемалск (3), ꙁемалскѡга (1), ꙁемласк (1).

Земя (10) – същ. нар. 1. Земя, твърд. 2. Ꙁемла сꙋвета – 
ме та фо рич но име на Богородица: ꙁемгла (1), ꙁемл (2), 
ꙁемла (2), ꙁемлꙋ (5).

Зилот (1) – ЛИ. Прозвище към име то на апостол 
Симеон от Кана Глилейска: Смѡн Ѕелѡте (1).

Зима (1) – същ. нар. Зима, сту ден се зон: ꙁма (1).
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Златен (1) – прил. Ꙁлатна Кадлнца – ме та фо рич но 
име на Богородица: ꙁлатна (1).

Златоуст (1) – ЛИ. Прозвище към св. Йоан про по-
вед ник и бо гослов: слатѡꙋст (1).

Зло (1) – същ. нар. Зли дни, ло ши жи тейски мо мен ти, 
зло то в све та: ꙋ ѕлꙋ (1).

Злобен (1) – прил. Злобен, из пъл нен със зло ба: 
ꙁнѡбнѡга (1).

Змей (1) – същ. нар. Змей, чу до ви ще: ꙁмеѡве (1).
Змия (1) – същ. нар. Змия, вле чу го: ꙁамгна (1).
Зная (1) – гла гол. Зная, уз на вам не що: снате (1).
Зова се (1) – гла гол. Зова се, на ри чам се: ꙁава се (1).
Зосима (1) – ЛИ. Зосима, от шел ник и мъ че ник от на-

ча ло то на IV в.: ꙁѡꙁме (1).
Зрение (1) – същ. нар. Ꙁрене бстрѡ – ме та фо рич но 

име на Богородица: ꙁрене (1).
И (331) – съ юз. За из ра зя ва не на съ чи ни тел но свър з-

ва не, и:  (331).
Ибрахим (1) – ЛИ. Ибрахим I, сул тан на Османската 

им пе рия през 1640–1648 г, насле ден от своята май ка 
Кьосем сул тан: брахма (1).

Игнатий (1) – ЛИ. Свещеномъченик Игнатий Бого-
но сец, епископ на Антиохийската цър к ва през I – на ча ло-
то на II в.: гнате Бѡгѡнѡшце (1).

Ида (1) – гла гол. Ида, прибли жа вам, дой да: дꙋ (1).
Идол (2) – същ. нар. Идол, ези ческо бо жест во, ку-

мир: дѡле (1), дѡлле (1).
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Иерей (1) – същ. нар. Метафорично име на Господ: 
ере (1).

Иеремия (1) – ЛИ. Иеремия, ста ро за ве тен про рок от 
око ло 650–570 г. пр. Хр.: ерема (1).

Иероним (1) – ЛИ. Свети Йероним Блажени, пре во-
да чът на ла тин ска та Библия Vulgata меж ду 383 – 406 г.: 
ерѡнме (1).

Иже* (2) – от но сит. местоим. Въвежда под чи не ни 
из ре че ния, кой то (от ста ро бъл гар ски иже): же (2).

Из (2) – пред лог. За оз на ча ва не на простран ст во и 
дви же ние от вътре на вън, из: ис (2).

Избавя (4) – гла гол. Избавя, спа ся: исбав (3), 
сбавте (1).

Избера (1) – гла гол. Избера, напра вя из бор: иꙁабра 
(1).

Избран (1) – прич.-прил. Избран, по че тен, от не се но 
към из бра ния от Бога на род: ꙁабран (1).

Извън (1) – на реч. Навън, из вън: сван (1).
Изгина (1) – гла гол. Загина, по ги на: сгне (1).
Изгоря (2) – гла гол. Прен. Изгоря, за гу бя ду ша та си 

във веч ния огън: ꙁгѡр (1), сгѡрре (1).
Изида (1) – гла гол. Изляза, на пус на да де но простран-

ст во, оти да из вън: ꙁд (1).
Изкореня (1) – гла гол. Прен. Изкореня, пре мах на 

бол ка та и стра да нието: скѡренш (1).
Излизам (1) – гла гол. Излизам, из ла зям: слаꙁ (1).
Измамен (1) – прич. Измамен, кой то е жер т ва на 

заблу да и из ма ма: смамен (1).
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Измирна (1) – същ. нар. Метафорично име на 
Богородица, аро мат на смо ла, та мян: ꙁмрна (1).

Изповедник (3) – същ. нар. Изповедник, кой то из-
вър ш ва из по вед та, ду хо вен настав ник: спѡведнка (1), 
спѡбеднкѡф (1), спѡведнц (1).

Изповядвам (3) – гла гол. Изповядвам, спо де лям гре-
хо ве те си с ду хов ник: ѕпѡвда (1), спѡведа (1), 
спѡвдаꙋ (1).

Изправям (1) – гла гол. Изправям, връ щам в из пра ве-
но по ло же ние: спраꙋвлаш (1).

Изток (1) – същ. нар. Метафорично име на Богоро-
дица: стѡк (1).

Източник (1) – същ. нар. Метафорично име на 
Господ, из точ ник, из вор: стѡцнк (1).

Изцеление (3) – същ. нар. Изцеление, ду хов но и фи-
зи ческо оз д ра вя ва не от бо лест но състояние: сцелене (2), 
сцелена (1).

Изцелител (1) – същ. нар. Метафорично име на 
Господ: сцелтел (1).

Изцелявам (1) – гла гол. Изцелявам, да вам ду хов но и 
фи зи ческо оз д ра вя ва не: сцелеваш (1).

Изцеля (7) – гла гол. Изцеля, дам ду хов но и фи зи-
ческо оз д ра вя ва не: сцеле (1), сцел (1), сцелл ес, (1), 
сцелт (1), сцелꙋ (1), сцлет (1), да сцелен баде (1).

Изцеля се (1) – гла гол. Изцеля се, оз д ра вея фи зи-
чески и ду хов но: да сцел се (1).
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Иисак (2) – ЛИ. Иисак, лю би мият син на Авраам от 
съпру га та му Сарра, ко го то Бог по ве ля ва да при не се в 
жер т ва и спа ся ва за ра ди вя ра та му: сака (2).

Иисус (3) – ЛИ. Иисус, син Божи: есꙋс (1), сꙋс (1), 
сꙋсе (1).

Или (18) – съ юз. За из ра зя ва не на раз де ли тел но съ-
чи ни тел но свър з ва не, или: л (18).

Илити вж. али ти
Илия (1) – ЛИ. Библейският про рок Илия, жи вял в 

Израел през IX в. пре ди Хр.: лла (1).
Имам (3) – гла гол. Имам, при те жа вам: мам (1), мат 

(1), маш (1).
Име (27) – същ. нар. 1. Личното име на чо век. 2. 

Свещените име на на Бог, Богородица и свет ци те. 3. ме 
пѡцтенѡ – ме та фо рич но име на Богородица. 4. Молитвена 
фор му ла ва (ꙋ) ме Ѡтца,  Сна,  Светагѡ Дꙋха: ме (20), 
мена (7).

Ин (1) – местоим.-прил. Друг, раз ли чен: нѡга (1).
Иов (1) – ЛИ. Иов Многострадални, пра вед ник от ок. 

2000–1500 г. пре ди Рождество Христово: ѡба (1).
Исаия (1) – ЛИ. Исаия, ста ро за ве тен про рок, жи вял 

през VIII в. пре ди Христос: саа (1).
Искам* (1) – гла гол. Търся да по лу ча, стре мя се да 

на ме ря не що (от ста ро бъл гар ски скат): скашта (1).
Искупити* (1) – гла гол. Основа, съ бе ра на ед но 

място, съз дам (от хър ват ски iskupiti): скꙋпл с (1).



184 Абагар на Филип Станиславов

Истина (2) – същ. нар. 1. Истина, не що истин ско и 
досто вер но. 2. Метафорично име на Господ: стна (1), 
стн (1).

Истинен (3) – прил. 1. Истинен, истин ски, съ щин-
ски, пра ве ден. 2. стини Син цловецански – ме та фо рич но 
име на Господ. 3. стнн Сен – ме та фо рич но име на 
Богородица, Истински покров, ски ния: стн (1), стнн 
(1), стненꙋ (1).

Исукраст* (11) – ЛИ Иисус Христос: сꙋкарста (3), 
сꙋкарсте (5), сꙋкарстꙋ (1), сꙋкарстѡм (2).

Ища (1) – гла гол. Искам, стре мя се да на ме ря, да по-
лу ча: ште (1).

Йаох (1) – меж дум. Йаох (ком би на ция от я и ох), за 
из ра зя ва не на въз кли ца ние, пре дупреж де ние, въз му ще-
ние (jaoh в Ritual Rimski): аѡх (1).

Йован (5) – ЛИ. 1. Св. Йоан Кръстител, пред те ча на 
Христос. 2. Св. Евангелист Йоан, ав тор на ед но от еван ге-
лията. 3. Св. Йоан Златоуст, отец на Църквата и един от 
три ма та све ти те ли, жи вял в края на IV и на ча ло то на V в. 
4. Йоан Милостиви, алексан д рийски патриарх от VII в. 5. 
Един от двойка та ле чи те ли св. Кир и Йоан, без сре бър ни-
ци и чу дот вор ци от III в.: ѡван (1), ѡвана (1), ѡване 
(3).

Йосак* (1) – съ юз. За съот на ся не на ед но род ни 
части, как то, та ка и: ѡсак сце (1).

Кадилница (1) – същ. нар. Кадлнца злата – ме та фо-
рич но име на Богородица: кадлнце (1).
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Кажа (5) – гла гол. Кажа, ре ка, из ре ка: каже (3), каше 
(2).

Како (4) – съ юз. За из ра зя ва не на под чи ни тел на 
връз ка, как то: какѡ (4).

Калвин (1) – същ. нар. Калвинист, после до ва тел на 
цър ков но то ре фор ма тор ско то те че ние кал ви ни зъм през 
XVI в.: калвне (1).

Калугер (3) – същ. нар. Калугер, мо нах, инок: калꙋгера 
(1), калꙋгери (1), калѡгери (1).

Камен (2) – същ. нар. 1. Метафорично име на Господ, 
Камък. 2. Метафорично име на Богородица, Камък: камен 
(2).

Католически (1) – прил. Католическа – опре де ле ние 
за съ бор на та Христова апостол ска цър к ва: катѡлцанске 
(1).

Керубин вж. Херувим
Кивот (1) – същ. нар. Метафорично име на Богоро-

дица, Кивот, ста ро за ве тен ков чег на Завета : Квѡт (1).
Килевео вж. Тадей
Кир (1) – ЛИ. Кир, един от двойка та ле чи те ли, без-

сре бър ни ци и чу дот вор ци Кир и Йоан от III в.: Крѡ (1).
Кирил (1) – ЛИ. Св. Кирил Александрийски, отец на 

цър к ва та от IV–V в.: црле (1).
Кириос (2) – същ. нар. 1. Господар, вла де тел (от 

гръц ки κύριος), обръ ще ние към Христос във фор му ла та 
Кре елесѡн, „Господи, по ми луй”. 2. Метафорично име 
на Господ: Кре (1), Кириѡс (1).



186 Абагар на Филип Станиславов

Клада (1) – същ. нар. Клада, куп чи на дър ва, пред наз-
на че ни за из га ря не на жер т ва: калдеи (1).

Кланялец* (1) – същ. нар. Прен. Човек, кой то се кла-
ня на идо ли, езич ник: клагналц (1).

Кланям се (2) – гла гол. Кланям се, из вър ш вам 
поклон: клагнамѡ се (1), клагнамѡ се (1).

Клещи (1) – същ. нар. Метафорично име на Богоро-
дица: клещ (1).

Кликам (2) – гла гол. Викам на ви сок глас, при зо ва-
вам, кре щя: клка (2).

Климент (1) – ЛИ. Св. Климент Римски, един от 70-
те апосто ли на Римокатолическата цър к ва от I в., рим ски 
па па: Клементе (1).

Ключ (1) – същ. нар. Метафорично име на Богоро-
дица: клꙋц (1).

Книга (3) – същ. нар. 1. Книга, книж но тя ло със 
събра ни съ чи не ния на све ти те от ци. 2. Метафорично име 
на Богородица: гнг (1), кнга (1), кнге (1).

Книжник (1) – същ. нар. Книжник, гра мо тен чо век, 
учи тел и настав ник: кншнц (1).

Кнутение* (1) – същ. нар. Физическо увреж да не на 
тя ло то от удар (от нем ски през хър ват ски knut): кнꙋтене 
(1).

Княз (1) – същ. нар. Княз, вла де тел на да де на област: 
кнеꙁ (1).

Ковчег (1) – същ. нар. Кѡфцек Ꙁавета – ме та фо рич-
но име на Богородица, Кивот, Сандък, Ковчег със скри-
жа ли те, да де ни на Мойсей от Бог: кѡфцек (1).
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Кога (5) – съ юз. За въ веж да не на под чи не но из ре че-
ние, ко га то: када (4), кѡг (1).

Козма (1) – ЛИ. Козма, ле чи те лят без сре бър ник и чу-
дот во рец от двойка та Козма и Дамян: кꙋсмане (1).

Кой¹ (39) – от но сит. местоим. За въ веж да не на под-
чи не но из ре че ние, кой то: кѡга (1), кꙋѡ (2), кѡ (26), кѡа 
(2), кѡе (3), кѡх (1), кѡм (1), кѡꙋ (1), кѡꙋ (1), кѡмꙋ 
(1).

Кой² (2) – въпрос. местоим. За за да ва не на въпрос, 
кой: кѡ (1), кѡмꙋ (1).

Коляно (1) – същ. нар. Коляно, част от тя ло то: 
кѡленѡ (1).

Конец (1) – същ. нар. Край, за вър шек: кѡнца (1).
Константин (1) – ЛИ. Св. Константин Велики, пър-

вият християн ски им пе ра тор в Римската им пе рия, по чи-
нал 337 г.: кѡстантне (1).

Кораблянин* (1) – същ. нар. Моряк, мо репла ва тел: 
кѡрабланѡм (1).

Корен (1) – същ. нар. Метафорично име на Богоро-
дица: кѡрен (1).

Коса (1) – същ. нар. Коса, окос ме на част на гла ва та: 
кѡс (1).

Коситра (1) – същ. нар. Олово, ка лай: кѡстра (1).
Кост (1) – същ. нар. Кост, състав на част от чо веш ко-

то тя ло: кѡст (1).
Крал (1) – същ. нар. Прен. Крал ѡд Славе – крал на 

сла ва та, управ ник, вла де тел, пе риф ра за за Господ: крал 
(1).



188 Абагар на Филип Станиславов

Крак (1) – същ. нар. Крак, те ле сен ор ган, но га: крака 
(1).

Краст* (5) – ЛИ. Съкратено от Исукарст, Исукраст, 
име то на Иисус Христос сред ка то ли ци те: Карста (2), 
Карсте (1), Карстꙋ (2).

Крепост (1) – същ. нар. Прен. Крепост, ду хов но убе-
жи ще, опо ра: крепѡст (1).

Крепък (1) – прил. Крепък, си лен, устойчив, мо гъщ 
(епи тет към Бог): крепк (1).

Крепя (1) – гла гол. Крепя, укреп вам, под дър жам ду-
хов но: креп (1).

Крив (1) – прил. Крив, неспра вед лив, непра ве ден: 
крвѡ (1).

Крило (1) – същ. нар. Прен. Крило, закри ла, покро-
ви тел ст во: крлѡ (1).

Крин (1) – същ. нар. Метафорично име на Богоро-
дица, аро мат но то расте ние ли лия, крем, крин: крне (1).

Крист вж. Христ
Кристина (1) – ЛИ. Св. ве ли ко мъ че ни ца Христина 

или Кристина от III–IV в. крстнѡ (1).
Кристиянски вж. Християнски
Кристос вж. Христос
Кроцина* (1) – същ. нар. Нищожност, зло чести на: 

крѡцне (1).
Кръв (2) – същ. нар. Кръв, те лес на теч ност: карви (1), 

карвѡм (1).
Кръвоточив (1) – прил. Кръвоточив; епи тет към же-

на, която кър ви: карвѡтѡцꙋ (1).
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Кръст¹ (9) – същ. нар. Кръст, приспо собле ние за раз-
пя тие, ос но вен сим вол на християн ст во то: карст (3), 
карста (2), карсте (1), карстꙋ (2), карстѡм (1).

Кръст ² (1) – същ. нар. Кръст, част от чо веш ко то тя-
ло: карст (1).

Кръстител (1) – ЛИ. Прозвище на св. Йоан Предтеча 
и Кръстител: ѡвана Карсттела (1).

Кръстя (1) – гла гол. Кръстя, въ ве да ня ко го в Христо-
вата вя ра: карстте (1).

Кръстя се (2) – гла гол. Кръстя се, приема християн-
ска та вя ра: карстеꙋ се (2).

Кръщение (2) – същ. нар. Светото кръ ще ние, ос нов-
но тайн ст во в християн ст во то за приема не на Христовата 
вя ра: карстене (1), карштенꙋ (1).

Ксения (1) – ЛИ. Преподобна дя ко ни са Ксения 
Римлянка от сре да та на V в.: Кена (1).

Курвар (1) – същ. нар. Курвар, женкар, раз врат ник: 
кꙋгвар (1).

Към (11) – пред лог. За оз на ча ва не на по со ка, 
направле ние и от но ше ние, към: ка (11).

Къпина (1) – същ. нар. Метафорично име на Богоро-
дица: кꙋпна (1).

Къща (2) – същ. нар. Къща, дом: кашт (1), кꙋка (1).
Лаврентий (1) – ЛИ. Св. Лаврентий, един от се дем те 

дя ко ни на Рим, постра дал за християн ст во то през III в. 
при им пе ра тор Валериан: лѡꙋфренце (1).
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Лавър (1) – ЛИ. Св. Мъченик Лавър от II в., ка ме но-
де лец, кой то пострад ва с брат си Флор за християн ска та 
вя ра: лаꙋрѡ (1).

Лакът (1) – същ. нар. Лакът, част от ръ ка та: лакте (1).
Лам (1) – същ. нар. Блато, тре са ви ще, лам: лама (1).
Лед (2) – същ. нар. Лед, зам ръз на ла во да: леед (2).
Леле (1) – меж дум. Изразява въз кли ца ние, пре-

дупреж де ние, въз му ще ние, ле ле: аѡх  леле (1).
Ли (2) – части ца. За за да ва не на въпрос, ли: л (2).
Лист* (1) – същ. нар. Пищял, кост на кра ка, хо ди ло 

(от ста ро бъл гар ски лꙑстъ): лстѡве (1).
Лице (1) – същ. нар. Лице, пред на част на чо веш ка та 

гла ва: лце (1).
Лот (1) – ЛИ. Библейският пер со наж Лот от Стария 

Завет, пле мен ник на Авраам: лѡта (1).
Лука (1) – ЛИ. Лука, един от че ти ри ма та еван ге-

листи: лꙋка (1).
Лукав (2) – прил. Субст. 2. Лукавият, Дяволът, са-

мо то зло: лꙋкавѡга (2).
Лукавство (1) – същ. нар. Лукавство, ко вар ст во, зли-

на: лꙋкаꙋвствѡ (1).
Лупул (1) – ЛИ. Прозвище на мол дов ския войво да 

Василие Лупу, Лупул, или Вълка, мол дов ски войво да 
(1595–1661): лꙋпꙋла (1).

Лутеран (1) – същ. нар. Лютеран, после до ва тел на 
Мартин Лутер, поста вил на ча ло то на про тестан т ска та ре-
фор ма ция през XVI в.: лꙋтере (1).
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Лучия (1) – ЛИ. Св. Лучия, християн ска мъ че ни ца от 
Сицилия, постра да ла в на ча ло то на III в.: люцѡ (1).

Лъв¹ (1) – същ. нар. Лъв, хищ но жи вот но: лаѡве (1).
Лъв² (1) – ЛИ. Лъв I, рим ски пап от V в.: леѡне (1).
Любов (2) – същ. нар. 1. Метафорично име на Господ. 

2. ЛИ. Любов, ед на от дъ ще ри те на св. София, коя то с 
май ка си и сестри те си Вяра и Надежда уми ра ка то мъ че-
ни ца през I в.: лꙋб (1), лꙋбѡꙋ (1).

Люде (2) – същ. нар. Само мн. Хора, чо ве ци, на ро-
дът: лꙋдем (1), лꙋдем (1).

Людски (1) – прил. Людски, кой то се от на ся до хо ра-
та, чо веш ки: лꙋдск (1).

Лято (3) – същ. нар. 1. Лято, го ди на, ка лен дар но оз-
на че ние на вре ме то от 365 дни. 2. Лято, един от че ти ри те 
се зо на, ко га то е го ре що: леттѡ (1), летѡ (2).

М (2) – Буква, из пол з ва на във фи нал на та акро лекса 
М. Б. Ꙁ. М. Г., раз че те на ка то мо ле бен въз глас Молете 
Бога за мен греш ния.

Магия (5) – същ. нар. Магия, съв куп ност от свръ-
хестест ве ни на чи ни за въз дейст вие вър ху хо ра та и све та: 
маге (3), магем (2).

Магьосница (3) – същ. нар. Магьосница, ве щи ца: 
магѡснце (2), магѡснцем (1).

Маец (1) – същ. нар. Прен. Пътеводно, ръ ко вод но на-
ча ло ка то ма яка, ку ла та със свет ли ни за ориен та ция: маец 
(1).

Май (1) – същ. нар. Май, пе тият ме сец на го ди на та: 
маа (1).



192 Абагар на Филип Станиславов

Майка (6) – същ. нар. 1. Майка, ро ди тел от жен ски 
пол. 2. Мака Бѡжа – обръ ще ние към Богородица; 
3. Прен. Света май ко, обръ ще ние към све ти ца; 4. Мат 
слна – ме та фо рич но име на Богородица; 5. Прен. Светата 
май ка – наз ва ние на Църквата Христова: макꙋ (1), макѡ 
(3), матере (1), мат (1).

Макарий (1) – ЛИ. Преподобни Макарий Египетски 
или Велики, аскет от IV в.: макарѡ (1).

Мали (1) – прил. Малък, не го лям, мал, ма ли: мал 
(1).

Мария (7) – ЛИ. Мария, майка та на Иисус Христос: 
Мара (1), Маре (2), Марꙋ (1), марѡ (3).

Марко (1) – ЛИ. Евангелист Марко, един от че ти ри-
ма та еван ге листи: Маркѡ (1).

Маслина (1) – същ. нар. Метафорично име на 
Богоро дица: маслна (1).

Маслинен (1) – прил. Маслинен, кой то се от на ся до 
масли на та: маслнен (1).

Матей (1) – ЛИ. Евангелист Матей, един от че ти ри-
ма та еван ге листи: мате (1).

Мати вж. Майка
Матия (1) – ЛИ. Матия Басараб, влаш ки войво да 

(1632–1654): Мате Вꙋѡвꙋѡдꙋ (1).
Мед (1) – същ. нар. Мед, про дукт на пче ли те от нек-

та ра на цве то ве те: мет (1).
Между (2) – пред лог. За оз на ча ва не на место по ло же-

ние сред, меж ду дру ги: междꙋ (1), мешдꙋ (1).



193Речник на Абагара

Месец (2) – СИ. Месечината, не бес но то тя ло Луна: 
месец (2).

Месия (1) – същ. нар. Метафорично име на Господ, 
Спасител, вез де същ по мощ ник: Меса (1).

Меч (1) – същ. нар. Меч, оръ жие: мацем (1).
Мил (2) – прил. Мил, скъп, драг: мла (1), мл (1).
Милост (4) – същ. нар. Милост, състра да ние, вис ше 

ка чест во на чо ве ко лю бе ца Бог: млѡст (4).
Милостив (6) – прил. Милостив, кой то е из пъл нен с 

ми лост, прош ка – ос но вен епи тет към чо ве ко лю бе ца Бог: 
млѡстб (1), млѡств (2), млѡств (3).

Милостиво (1) – на реч. Милостиво, със състра да-
ние: млѡствѡ (1).

Милосърден (1) – прил. Млѡсардн Ꙁастꙋпнк – ме-
та фо рич но име на Господ: млѡсардн (1).

Милосърдие (4) – същ. нар. Милосърдие, състра да-
ние, ми лост: млѡсарде (4).

Мир (3) – същ. нар. Покой, мир: мр (1), мрꙋ (1), 
мрѡм (1).

Мироносец (1) – същ. нар. Прен. Мироносец, епи тет 
към Бог, кой то но си мир и по кой: мрѡнѡсац (1).

Мисаил (2) – ЛИ. Един от три ма та мом ци в об кръ же-
нието на Даниил, заед но с Ананий и Азарий, които по па-
дат в плен на цар Навуходоносор: мѕаеле (1), мсаелле 
(1).

Мисах (1) – ЛИ. Библейски пер со наж, юдей, приятел 
и съ на род ник на Даниил, Седрах и Абденаго, с които по-
па да в плен на цар Навуходоносор: мсака (1).
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Мисля (1) – гла гол. Мисля, раз съж да вам, вни ма вам: 
мслте (1).

Михаил (1) – ЛИ. Архангел Михаил, ар хистра тиг и 
на чал ник на не бес но то войн ст во: мхала (1).

Мишница (1) – същ. нар. Мишница, гор на та част на 
ръ ка та от ла къ тя до ра мо то: мшце (1).

Мога (6) – гла гол. Мога, успя вам да напра вя не що: 
мѡга (1), мѡгꙋ (4), мѡже (1).

Могъщ (1) – прич.-прил. Могъщ, кой то при те жа ва 
мощ: мѡгꙋстагѡ (1).

Мозък (1) – същ. нар. Мозък, ор ган на нер в на та 
систе ма: мѡꙁак (1).

Мой (21) – при теж. местоим. Мой, кой то при над ле-
жи на аза: мꙋѡ (4), мꙋѡа (3), мꙋѡе (3), мꙋѡего (1), 
мꙋѡех (1), мꙋѡ (1), мꙋѡꙋ (1), мꙋѡѡ (1), мѡегѡ (1), 
мѡ (3), мѡм (1), мѡꙋ (1).

Мойсей (1) – ЛИ. Мойсей, ста ро за ве тен про рок и ос-
но ва тел на юдаиз ма през II хи ля до ле тие пр. н. е.: мѡсеꙋ 
(1).

Моление (3) – същ. нар. Молене, из вър ш ва не на мо-
лит ви, про ше ния: мѡлена (1), мѡлене (1), мѡлне (1).

Молитва (28) – същ. нар. Молитва, сло вес но обръ-
ще ние към Бог, мол ба: мѡлтва (21), мѡлтвам (1), 
мѡлтве (1), мѡлтвꙋ (5).

Моля (13) – гла гол. Моля, произ на сям мо лит ви за 
ня ко го или не що: мол (1), мѡле (1), мѡлемѡ (3), мѡлет 
(2), мѡлете (1), мѡл (2), мѡлм (1), мѡлте (1), мѡлꙋ (1).
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Моминути* (1) – гла гол. Прен. Отмина, приклю ча 
съ щест ву ва не то си, из чез на (от ста ро бъл гар ски 
моминѫт): мѡминꙋт (1).

Море (1) – същ. нар. Море, го лям естест вен во ден ба-
сейн: мѡре (1).

Мощ (3) – същ. нар. 1. Мощ, си ла. 2. Небесна си ла: 
мѡшт (1), мѡшт (1), мѡшт (1).

Мощен (1) – прил. Мощен, кой то раз по ла га със си ла 
и мощ: мѡштн (1).

Мъдрост (1) – същ. нар. Метафорично име на 
Господ: мꙋдрѡст (1).

Мъж (3) – същ. нар. Мъж, ин ди вид от мъж ки пол: 
мꙋжа (1), мꙋж (1), мѡже (1).

Мъжки (1) – прил. Мъжки, кой то се от на ся или при-
над ле жи на ин ди вид от мъж ки пол. С машкѡм главѡм – с 
мъж, с ин ди вид от мъж ки пол: машкѡм (1).

Мъка (5) – същ. нар. Мъка, стра да ние, жи тейско из-
пи та ние: мака (1), маке (1), мꙋке (2), мꙋкѡм (1).

Мъртъв (1) – прил. Мъртъв, кой то е без жиз нен, ум-
рял: мартꙋв (1).

Мъчен (2) – прич.-прил. Измъчван, мъ чен: мацен (1), 
мꙋчм (1).

Мъчение (1) – същ. нар. Мъчение, под ла га не на из-
пи та ния, из мъч ва не: мацене (1).

Мъченик (6) – същ. нар. Мъченик, постра да лият в 
име то на Христос: маценце (1), маценц (1), маценкѡф 
(1), мꙋценц (2), мѡценкѡф (1).
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Мъченица (3) – същ. нар. Мъченица, же на, постра-
да ла в име то на Христос: маценце (1), мꙋценце (1), 
мꙋценцꙋ (1).

Място (3) – същ. нар. 1. Място, част от простран ст-
во то. 2. Прен. В християн ст во то място на по кой и спа се-
ние. 3. Метафорично име на Богородица: местѡ (3).

На (31) – пред лог и части ца. 1. Като пред лог – за из-
ра зя ва не на раз лич ни об стоятел ст ве ни от но ше ния, при-
над леж ност и др. 2. Като части ца – за по соч ва не, ето: на 
(31).

Навестити* (2) – гла гол. Оповестя, поста но вя, обя вя 
(от хър ват ски navjestiti): навеꙁтше (1), навестл с (1).

Над (4) – пред лог. За оз на ча ва не на по ло же ние в по-
ви со ка по зи ция, над, вър ху: над (4).

Надание* (1) – ЛИ. Надежда, ед на от дъ ще ри те на 
све та София, която заед но с май ка си и сестри те си Вяра 
и Любов уми ра ка то мъ че ни ца през I в.: надагние (1).

Найда се (1) – гла гол. Намеря се, от крия се, най да се: 
надꙋ се (1).

Наместник (1) – същ. нар. Наместник, кой то за мест-
ва и проявя ва во ля та на друг, пред ста ви тел: наместнкѡм 
(1).

Наместо (1) – пред лог. Вместо, за оз на ча ва не на за-
мя на: наместѡ (1).

Напаст (2) – същ. нар. Напаст, зло, дя вол ско из ку ше-
ние: напаст (1), напаст (1).

Напиша (1) – гла гол. Напиша, из ра зя се пис ме но: 
напсаше (1).
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Наредя (1) – гла гол. Наредя, уста но вя, поста вя: 
наред (1).

Наречен (1) – прич. Наречен, име ну ван, на зо ван: 
нарецен (1).

Нарицаем (1) – прич.-прил. Наричан, на зо ван: 
нарцаемагѡ (1).

Наричам (1) – гла гол. Наричам, име ну вам, на зо ва-
вам: нарца (1).

Народ (7) – същ. нар. Народ, го ля ма об щ ност от 
хора: народ (1), нарѡд (1), нарѡда (1), нарѡд (3), нарѡдꙋ 
(1).

Наситя (1) – гла гол. Наситя, за до во ля: наст (1).
Наскриля* (1) – гла гол. Закриля, за щи тя: наскрл 

(1).
Наследник (7) – същ. нар. Наследник, то зи, кой то 

насле дя ва: наследнкѡм (1).
Наследявам (1) – гла гол. Наследявам, по лу ча вам в 

наслед ст во: наследꙋете (1).
Наум (1) – ЛИ. Пророк Наум, един от та ка на ре че ни-

те „мал ки про ро ци”, жи вял 713 г. пр. Хр. и про ро чест вал 
за Ниневия: наꙋм (1).

Науча (6) – гла гол. Науча, при до бия зна ние за не що: 
наꙋц (3), наꙋцсте (1), наꙋцше (2).

Научител (1) – същ. нар. Учител, ду хо вен отец: 
наꙋцтел (1).

Началник (1) – същ. нар. Метафорично име на 
Господ нацелнк (1).
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Начатък (1) – същ. нар. Метафорично име на Господ, 
Начало на всич ко: нацетѡк (1).

Наш (26) – при теж. мест. Наш, кой то при над ле жи на 
нас, на при те жа те ли в 1л. мн. ч.: наш (9), наша (2), наше 
(2), нашега (4), нашемꙋ (3), наш (3), нашем (2), нашм (1).

Не (32) – части ца. За из ра зя ва не на отри ца ние в гла-
гол ни фор ми, не: не (32).

Небесен (7) – прил. Небесен, кой то се от на ся до не-
бе са та: небесн (4), небеснех (2), небеснѡе (1).

Небески* (1) – прил. Небесен, кой то се от на ся до не-
бе са та: небеск (1).

Небо (10) – същ. нар. 1. Небе, не бе са. 2. Метафорично 
име на Богородица: небѡ (5), небеса (3), небес (1), невеса 
(1).

Невеста (2) – същ. нар. 1. Невеста, мла до женка, бул-
ка. 2. Метафорично име на Богородица: невеста (1), 
невеста (1).

Невидян (3) – прич.-прил. 1. Невиждан, кой то не се 
виж да с очи. 2. Субст. Невижданото, не поз на то то за ума, 
не поз на ваемо то: невден (1), невденх (1), невдн (1).

Него (3) – съ юз. За из ра зя ва не на съ чи ни тел но про-
ти во поста ви тел но свър з ва не в из ра за не – а, а, ами: негѡ 
(3).

Негов (12) – при теж. местоим. Негов, кой то при над-
ле жи на при те жа тел в 3л. ед. ч.: гнегѡвꙋ (1), егѡва (1), 
егѡве (1), егѡви (1), егѡвꙋ (2), егѡвѡ (1), негѡве (1), 
нен (2), ненѡ (2).
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Недостоен (3) – прил. Недостоен, кой то не заслу жа-
ва по чит и ува же ние: недѡстѡн (3).

Недъг (6) – същ. нар. Недъг, те ле сен или пси хи чески 
не доста тък: недꙋга (1), недꙋге (4), недꙋг (1).

Незаясен* (1) – прил. Прен. Тъмен, дъл бок, чий то 
край не се виж да: неꙁааснꙋ (1).

Незнаен (1) – прич.-прил. Неизвестен, не поз нат, 
необик но вен: неснан (1).

Некнижен (1) – прил. Който не умее да че те, нек ни-
жен, без прос ве тен: некнжнм (1).

Немощ (4) – същ. нар. Немощ, без си лие, сла бост: 
немѡшт (2), немѡшт (2).

Немощен (3) – прил. Немощен, от сла бен, оста нал 
без си ли: немѡштагѡ (1), немѡштан (1), немѡштнм (1).

Ненадан (1) – прил. Неочакван, не ча кан: ненаднѡга 
(1).

Ненаситен (1) – прил. Алчен, не за до во лен, не на си-
тен: ненастен (1).

Неoсъд но (1) – на реч. Неосъдително, без да се тър си 
ви на: неѡссꙋднѡ (1).

Неплоден (2) – прил. За же на, която е без плод на, не 
мо же да ро ди: неплѡдна (1), неплѡднꙋ (1).

Неплодщина* (1) – същ. нар. Безплодие, лип са на 
спо соб ност за за ча тие: неплѡтштне (1).

Неправда (1) – същ. нар. Неправда, неспра вед ли-
вост: неправдꙋ (1).

Непрестанен (1) – прил. Безспирен, постоянен: 
непрстанѡ (1).
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Неприятел (3) – същ. нар. Неприятел, враг: непрател 
(1), непрателѡм (1), непрателе (1).

Непростен (1) – прич.-прил. Неопростен, кой то не е 
по лу чил опро ще ние: непрѡстен (1).

Неразделим (1) – прич.-прил. Трѡца неразделма – 
ме та фо рич но име на Богородица: нераꙁделма (1).

Неразлъчен (1) – прил. Неразделен, кой то не мо же 
да се раз де ли на части, еди нен: нераслацене (1).

Несклада* (1) – същ. нар. Неуредица, без по ря дък, 
без ре дие (от хър ват ски nesklad): несклади (1).

Несматен* (1) – прил. Несмущаван, без пре пятст вен, 
не раз ко ле бан: несматен (1).

Неувехнал (1) – прич.-прил. Цꙋвет неꙋвехнꙋт – ме та-
фо рич но име на Богородица: неꙋвехнꙋт (1).

Неугасим (1) – прич.-прил. Свеща неꙋкасмаа – ме-
та фо рич но име на Богородица: неꙋкасмаа (1).

Нечист (1) – прил. Прен. Нечист, дя вол ски, де мо ни-
чен: нецст (1).

Ни (19) – части ца. За из ра зя ва не на отри ца ние: н 
(19).

Ние (16) – лич но местоим. За оз на ча ва не на 1л. мн. 
ч.: ме (1), нам (2), нам (2), нас (11).

Никита (1) – ЛИ. Св. Никита Готски, ве ли ко мъ че ник 
от на ча ло то на IV в. по вре ме то на им пе ра тор Константин 
Велики: нцетѡ (1).

Никой (1) – отриц. местоим. Никой: нкѡмꙋ (1).
Никола (1) – ЛИ. Свети Николай Мирликийски, III 

в. от н. е.: нкѡла (1).
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Нине (5) – на реч. Сега, ни не: нне (5).
Нововерен (5) – прил. Прозелит, кой то е приел но ва-

та вя ра: нѡвѡверни (1).
Новорасъл (1) – същ. нар. Новонасаждение, фи лиз, 

мла да клонка: нѡвѡрасл (1).
Нога (1) – същ. нар. Нога, крак: нѡге (1).
Нож (1) – същ. нар. Нож, остър ме та лен пред мет: 

нѡжа (1).
Ноздра (1) – същ. нар. Ноздра, те ле сен ор ган: нѡсре 

(1).
Ной (1) – ЛИ. Ной, ста ро за ве тен патриарх, спа сил 

чо ве чест во то от по то па: нꙋѡе (1).
Нокът (2) – същ. нар. Нокът, ро го во обра зу ва ние на 

пръсти те: нѡкте (1), нѡꙋвф (1).
Нос (1) – същ. нар. Нос, те ле сен ор ган: нѡса (1).
Нося (4) – гла гол. 1. Нося, дър жа при се бе си. 2. Нося 

име, на зо ва вам се. 3. Нося в утро ба та си де те, из нос вам: 
нѡсеꙋ (1), нѡст (1), нѡсет (1), нѡст (1).

Нотарий (1) – същ. нар. Секретар в епископ ска кан-
це ла рия, за ни ма ващ се с ко респон ден цията и до ку мен та-
цията, слу жи тел (от ла тин ски notarius, хър ват ски notar): 
натарре (1).

Нощ (2) – същ. нар. Нощ, тъм на та част от де но но-
щието: нѡшт (2).

О (5) – меж дум. и пред лог. 1. Като меж дум за из ра зя-
ва не на апел, по вик ва не, обръ ще ние към ня ко го, о. 2. 
Като пред лог. За по соч ва не на обек та на дейст вието, за: ѡ 
(5).
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Об (1) – пред лог. За из ра зя ва не на место по ло же ние, 
от. Ѡб деснꙋ – от дяс но на Бога, къ де то стоят пра вед ни те: 
ѡб (1).

Облак (2) – същ. нар. Природно явле ние, облак: 
ѡблак (2).

Облека се (2) – гла гол. Облека се, сло жа си дре хи: 
ѡблецет се (2).

Образ (2) – същ. нар. Метафорично име на Господ: 
ѡбраꙁ (1).

Обраня (1) – гла гол. Защитя, от бра ня, опа зя: ѡбране 
(1).

Обратя се (1) – гла гол. Обърна се, по тър ся по мощ: 
ѡбратет се (1).

Обручен (1) – прич.-прил. Дашт Ѡбрꙋцена – ме та фо-
рич но име на Богородица: ѡбрꙋцена (1).

Обслужвам (1) – гла гол. Служа, об служ вам не чии 
за по ве ди: ѡбслꙋжеват (1).

Обявя (1) – гла гол. Обявя, напра вя да се знае, уз нае: 
ѡбавил с (1).

Ов (7) – по каз. местоим. За по соч ва не на ли ца и пред-
ме ти – то зи, та зи, то ва, те зи: ѡв (3), ѡве (1), ѡвем (1), 
ѡвех (1), ѡвѡга (1).

Овощия (1) – същ. нар. В мн. ч. и съ би ра тел но – ово-
щия, овош ки, пло до ве: вѡште (1).

Овца (3) – същ. нар. 1. Метафорично име на Господ, 
Агнецът. 2. Животно ов ца, до би тък: ѡꙋвце (2), ѡꙋфвце (1).

Огледало (1) – същ. нар. Ѡгледалѡ правде – ме та фо-
рич но име на Богородица: ѡгледалѡ (1).
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Огнен (1) – прил. Огнен, кой то се от на ся до огъ ня, 
до пла мъ ка: ѡгненѡга (1).

Огън (5) – същ. нар. 1. Огън. 2. Прен. Вечният огън – 
ада: ѡгагн (4), ѡггн (1).

Одагнати* (2) – гла гол. Изгоня, про ку дя, про го ня, 
от хвър ля (от хър ват ски odagnati< ста ро бъл гар ски 
отъгьнати): ѡддагна (1), ѡджен (1).

Одамна* (3) – гла гол. Прен. 1. Отнема, от хвър ля, 
отем на (от ста ро бъл гар ски отъѩт): ѡдамнет (2), 
ѡддамнеш (1).

Одлакнути* (1) – гла гол. Облекча, успо коя (от хърв. 
odlaknuti): ѡдлакна (1).

Одостоянство* (1) – същ. нар. Достойнство, по чит, 
ува же ние, застъп ни чест во (от хър ват ски odostojanstvo): 
ѡдстѡанства (1).

Одър (2) – същ. нар. Одър, легло: ѡдар (1), ѡдра (1).
Около (1) – на реч. Около, покрай: ꙋѡкѡлѡ (1).
Он (3) – лич но местоим. В 3л. ед. и мн. ч. той, те: ѡн 

(1), ѡн (2).
Онуфрий (1) – ЛИ. Отшелник Онуфрий Велики от 

еги пет ска та пусти ня, IVв.: ѡнѡфрѡ (1).
Опазя (1) – гла гол. Съхраня, опа зя, пред па зя, напра-

вя да оце лее: ѡдпаѕт (1).
Опера (1) – гла гол. Прен. Опера, очистя от гре ха, из-

пе ра: ѡпра (1).
Оправдан (1) – прич.-прил. Оправдан, опростен: 

ѡпраꙋвдан (1).
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Оправдание (1) – същ. нар. Метафорично име на 
Господ: ѡпраꙋвдане (1).

Опран (1) – прич. Прен. Изпран, очистен от гре ха 
чрез кръ ще нието с во да: ѡпрани (1).

Опростя (2) – гла гол. Опростя, из ви ня, раз ре ша гре-
хо ве те: ѡпрѡст (2).

Опрощавам (1) – гла гол. Опрощавам, из ви ня вам, 
раз ре ша вам гре хо ве те: ѡпрѡштавамѡ (1).

Ортодокски (1) – прил. Ортодоксален, после до ва те-
лен: ѡртѡдѡкске (1).

Оръжие (1) – същ. нар. Оръжие, пред мет за на па де-
ние или за щи та: орꙋшем (1).

Освободя (7) – гла гол. Освободя, напра вя сво бо ден: 
ѡслѡбѡд (6), ѡслѡбѡдл с (1).

Основание (1) – същ. нар. Метафорично име на 
Господ: ѡснѡване (1).

Основател (1) – същ. нар. Прен. Приложение към 
Господ – ос но ва тел и тво рец на все ми ра: ѡбснѡвтел (1).

Основити се* (1) – гла гол. Изправя се, заста на, въз-
пра вя се: ѡснѡвит се (1).

Оставя (1) – гла гол. Оставя, от хвър ля, от ка жа се от 
не що ло шо: ѡставеꙋ (1).

Осъден (1) – прич.-прил. Осъден, уко рен, по ри цан, 
под ло жен на осъж да не: ѡсꙋден (1).

От (115) – пред лог. За оз на ча ва не на простран ст во, 
по со ка, при над леж ност и др., от: ѡд (91), ѡⷣ (20), ѡда (1), 
ѿ (3).
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Отведа (3) – гла гол. Прен. Отведа, от кло ня от гре ха: 
ѡдвежет (1), ѡдвеѕат (2).

Отворя (3) – гла гол. 1. Отворя, от пу ша уши те, напра-
вя да чу ват добре. 2. Отворя, от клю ча: ѡтбѡр (1), ѡтвѡрет 
(1), ѡтꙋвѡр (1).

Отгоня (1) – гла гол. Отгоня, про го ня, про пъ дя на да-
леч: ѡдгѡнш (1).

Отдам (1) – гла гол. Дам, пре доста вя: ѡддашт (1).
Отделя (1) – гла гол. Отделя, ра зе ди ня: ѡдделте (1).
Отерати* (1) – гла гол. Отхвърля, от пра тя на да леч: 

(от хър ват ски oterati): ѡⷣтерат (1).
Отец (24) – същ. нар. 1. Едно от ли ца та на Светата 

Троица, Бог Отец. 2. Отец на цър к ва та, свят мъж: ѡтца 
(8), ѡтце (2), ѡтцем (1), ѡтц (4), ѡтцꙋ (3), ѡца (3), ѡце 
(1), ѡц (1), ѡцꙋ (1).

Откупен (1) – прич.-прил. Прен. Откупен, запла тен, 
въз мез ден: ѡдкꙋпен (1).

Отлъча (1) – гла гол. Отлъча, от де ля, от хвър ля от да-
де на об щ ност: ѡдлацте (1).

Отметна (3) – гла гол. Прен. Отхвърля, отстъ пя от не-
що: ѡⷣметнеꙋ (1), ѡдметнет (1), ѡдметнеш (1).

Отметник (1) – същ. нар. Отметник, ере тик, отстъп-
ник: ѡдметнке (1).

Отнема (1) – гла гол. Отнема, ли ша, взе ма не що от 
ня ко го: ѡднмаш (1).

Отпускам (2) – гла гол. Опрощавам гре хо ве те, от-
пускам, раз ре ша вам: ѡдпꙋстаете (1), ѡдпꙋстат (1).
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Отпустен (1) – прич.-прил. Опростен, кой то е по лу-
чил опро ще ние: ѡдпꙋстен (1).

Отпустя (1) – гла гол. Опростя гре хо ве те, раз ре ша: 
ѡтпꙋст (1).

Отпъдя (1) – гла гол. Отхвърля, из го ня, про го ня: 
ѡдпад (1).

Отрека се (1) – гла гол. Откажа се, отре ка се да напра-
вя не що: не ѡдрец се (1).

Отрок (4) – същ. нар. Отрок, де те, по то мък: ѡтрѡце 
(1), ѡтрѡцета (2), ѡтрѡц (1).

Отхвърлям (3) – гла гол. Отхвърлям, от да ле ча вам от 
се бе си, отстра ня вам: ѡдфарлеꙋ (1), ѡдферлеꙋ (1), 
ѡдферлете (1).

Отхраня (3) – гла гол. Отгледам, от х ра ня, об гри жа 
де те, до ка то по рас не: ѡдхрант (3).

Отърва (2) – гла гол. Спася, напра вя не що да бъ де из-
бег на то, отър ва, из бег на: ѡдтарвал с (1), ѡдтарв (1).

Очиствам (2) – гла гол. Прен. Очиствам, ос во бож да-
вам от гре ха: ѡцщаеш (1), ѡцштаеш (1).

Очистен (1) – прич. Прен. Очистен, опростен, без-
гре шен: ѡцстен (1).

Очистя (1) – гла гол. Прен. Очистя от гре ха, из чистя, 
ос во бо дя: ѡцсте (1).

Още (5) – на реч. Още, в до бав ка, по ве че: ѡште (1), 
ѡште (4).

Павел (6) – ЛИ. Апостол Павел, ав тор на 14 посла-
ния в Новия Завет на Библията: павал (1), павел (3), павла 
(1), паꙋла (1).
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Павлов (1) – прил. Който се от на ся или при над ле жи 
на апостол Павел: павлѡва (1).

Пака (1) – на реч. Пак, от но во: пака (1).
Памет (1) – същ. нар. Памет, спо соб ност за за пом ня-

не при чо ве ка: паметм (1).
Пантелеймон (1) – ЛИ. Св. Пантелеймон, съкра те но 

на род но име Пантелей, ве ли ко мъ че ник от Никомидия, 
покро ви тел на ле ка ри те: Патлеѡ (1).

Пантократор (1) – същ. нар. Метафорично име на 
Господ, Христос Вседържител (от гръц ки παντοκράτορος): 
пандѡкратѡр (1).

Папа (2) – същ. нар. Папа, пър ви йе рарх на ри мо ка-
то ли ческа та цър к ва: пап (1), папꙋ (1).

Параклит (1) – същ. нар. Метафорично име на 
Господ, Утешител, Застъпник (от гръц ки παράκλητος): 
параклт (1).

Пасвина (1) – същ. нар. Паството, християни те под 
опе ка та на ду хов ния отец, ду хов ни те бра тя: пасвнꙋ (1).

Пастир (3) – същ. нар. 1. Пастир, ду хо вен настав ник. 
2. Метафорично име на Господ: пастр (1), пастра (1), 
пастр (1).

Патриарх (4) – същ. нар. Патриарх, вър хо вен йе рарх 
в пра вослав на та цър к ва: патрарх (3), патрархѡвех (1).

Патя (2) – гла гол. Патя, тър пя, стра дам: пат (1), 
патл (1).

Песен (1) – същ. нар. Песен, мо лит ве но из пъл не ние 
с му зи ка: песан (1).
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Пета (1) – същ. нар. Пета, част от стъ па ло то при чо-
ве ка: пете (1).

Петров (1) – прил. Който се от на ся до или при над-
ле жи на апостол Петър: петрѡф (1).

Петър (3) – ЛИ. Апостол Петър, един от 12-те уче ни-
ци на Христос и пър ви епископ на Рим: петар (1), петра (2).

Печал (1) – същ. нар. Печал, мъ ка, стра да ние: 
пецалм (1).

Пещ (1) – същ. нар. Пещ, място за из га ря не и го ре не: 
пешт (1).

Пея (1) – гла гол. Пея, произ на сям сло во под му зи ка-
лен на пев: пѡемѡ (1).

Пир (1) – същ. нар. Пир, уго ще ние, праз ник: пр (1).
Писание (1) – същ. нар. Писание, не що на пи са но, 

пис мо, еписто лия: псане (1).
Пиша (4) – гла гол. Пиша, за пис вам чо веш ка та реч: 

псати (1), писах (1), пише (2).
Пия (2) – гла гол. Пия, кон су ми рам теч ност: пе (1), 

пете (1).
Пиянец (1) – същ. нар. Пияница, чо век, кой то пие 

мно го ал ко хол: панц (1).
Плазя (1) – гла гол. Плъзгам се, прид виж вам се по 

во да. Палꙁꙋште пѡ вѡдах – пла ва щи те по во да, мо ря ци те: 
палꙁꙋште (1).

Пламък (1) – същ. нар. Пламък, за па лен огън: 
пламена (1).

Планина (2) – същ. нар. Планина, зем но въз ви ше-
ние: планине (2).
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Плача (1) – гла гол. Плача, из да вам сто но ве и ри да-
ния от мъ ка: плацештеꙋ (1).

Племе (1) – същ. нар. Род, пле ме, ро дов кръг: племена 
(1).

Плещи (1) – същ. нар. Само мн. Горната част на гър-
ба и ра ме на та: плешт (1).

Плод (2) – същ. нар. Прен. Заченато де те, про дъл же-
ние на ро да: плꙋѡд (1), плѡд (1).

Плуващ (1) – гла гол. Субст. Всяка плу ва ща твар: 
плѡвештаа (1).

Плът (7) – същ. нар. Плът, те лес на та, тлен на та об-
вив ка на чо ве ка: палт (3), палт (3), плате (1).

Плътен (2) – прил. Телесен, кой то се от на ся до плът-
та, тлен но то: палтена (1), палтенѡга (1).

Плюен (1) – прич.-прил. Оплют, наплют, заплют в 
знак на по ру га ва не: плꙋенѡ (1).

По (10) – пред лог. За оз на ча ва не на дви же ние по да-
де на по вър х ност, по: пѡ (10).

Поболя се (1) – гла гол. Поболея се, за бо лея: се 
пѡбѡли (1).

Повелям (2) – гла гол. Повелям, за по вя дам: пѡвеле 
(1), пѡвелееш (1).

Повратение (1) – същ. нар. Връщане, завръ ща не, 
поврат: пѡꙋратене (1).

Поган (1) – същ. нар. Поганец, езич ник, не чести вец: 
пѡгане (1).

Погарден* (1) – прич. Презрян, уни зен (от хър ват-
ски pogarditi): пѡгаргденѡ (1).
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Погардити* (1) – гла гол. Презра, пре небрег на (от 
хър ват ски pogarditi): пѡгардꙋшт (1).

Погина (3) – гла гол. Погина, за ги на, преста на да съ-
щест ву вам: пѡгне (2), пѡгнꙋти (1).

Поглавица* (2) – същ. нар. Земен, свет ски вла де тел 
(от хър ват ски poglavica): пѡглавце (2).

Погледам (2) – гла гол. Погледам, съз ра, за бе ле жа: 
пѡгледа (2).

Под (2) – пред лог. За оз на ча ва не на место по ло же ние 
от до лу на не що дру го, под: пѡд (2).

Подам (5) – гла гол. Прен. Подам, връ ча не що ня ко-
му, удостоя ня ко го с ня как во бла го: не що: пѡдадеш (1), 
пѡда (1), пѡдаеш (1), пѡдал ес (1), пѡдатти (1).

Подложа (4) – гла гол. 1. Подлагам, из ла гам на въз-
дейст вието на не що или ня ко го. 2. Прен. Поставям под 
власт та на не що или ня ко го, под чи ня вам: пѡдлѡж (3), 
пѡдлѡжше (1).

Пожелети*(1) – гла гол. Пожелая, из пи там же ла ние 
(от хър ват ски poželeti): пѡжлам (1).

Пойда (1) – гла гол. Отида, пристиг на ня къ де: 
пѡдте (1).

Покланям се (1) – гла гол. Покланям се, из вър ш вам 
поклон в знак на по чит и ува же ние: пѡклагнамѡ се (1).

Поклоня се (2) – гла гол. Поклоня се, из вър ша 
поклон в знак на по чит и ува же ние: пѡклѡнт се (1), 
пѡклѡнт се (1).

Покой (1) – същ. нар. Покой, спо койст вие, необез по-
кояван мир: пѡкѡꙋ (1).
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Покойно (1) – на реч. Мирно, спо кой но, необез по-
коява но: пѡкѡнѡ (1).

Полюблен (1) – прич.-прил. Обичан, за оби чан: 
пѡлꙋбленѡга (1).

Помажа (1) – гла гол. Помажа с ми ро, бла госло вя: 
пѡмаже (1).

Помилувам (2) – гла гол. Въздавам ми лост, по мил-
вам: пѡмилꙋ (2).

Помогна (3) – гла гол. В мо лит вен въз глас Бог или 
све тец да по мог не, да въз да де своята ми лост: пѡмѡѕ (2), 
пѡмѡѕте (1).

Помоля се (13) – гла гол. Помоля се, из вър ша мо лит-
ви за из мол ва не на Божията ми лост: пѡмѡлемѡ се (1), 
пѡмѡл се (1), пѡмѡлмѡ се (8), пѡмѡлте се (3).

Помощ (2) – същ. нар. Помощ, оказ ва не на съ дейст-
вие и под кре па: пѡмѡш (1), пѡмѡшт (1).

Помощница (1) – същ. нар. Метафорично име на 
Богородица: пѡмѡштнце (1).

Помръзлица (1) – същ. нар. Студ, мраз, зам ръз ли ца: 
пѡмарслца (1).

Понеже (1) – съ юз. За въ веж да не на под чи не но об-
стоятел ст ве но из ре че ни за при чи на, по не же: пѡнже (1).

Понижен (2) – прич.-прил. Прен. Нисш, кой то стои 
по-до лу, онеправ дан: пѡнжн (1), пѡншн (1).

Понижено (3) – на реч. Смирено, в на ве де на по за за 
из ра зя ва не на по чит и под чи не ние: пѡнженѡ (2), 
пѡнжнѡ (1).
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Поп (10) – същ. нар. Поп, све ще ник, йе рей, све ще-
нослу жи тел: пѡп (5), пѡпа (1), пѡпꙋ (1), пѡпѡве (2), 
пѡпѡв (1).

Поразя (1) – гла гол. Поразя, уни що жа, за ли ча със за-
мах: пѡраꙁ (1).

Пород (2) – същ. нар. Рожба, по том ст во, де те: пѡрѡд 
(2).

Породение* (1) – същ. нар. Прен. Ново раж да не в 
Христа чрез кръ ще нието, ре ли гиозен тер мин (от хър ват-
ски poroditi): пѡрѡдене (1).

Породя (3) – гла гол. Родя, съз дам плод, дам жи вот: 
пѡрѡдт (3).

Посвещен (1) – прич.-прил. Който е пос ве тен в не що 
свя то, в из вър ш ва не на ре ли гиоз но тайн ст во, вещ, научен: 
пѡсвештен (1).

Послати* (2) – гла гол. Изпратя, про во дя ня ко го ня-
къ де с цел (от ста ро бъл гар ски посꙑлат): пѡсла (1), пѡслах 
(1).

Поснадя (1) – гла гол. Прен. Приобщя ня ко го към не-
що или ня ко го, съеди ня: пѡснадꙋт (1).

Поставя (2) – гла гол. Поставя, сло жа на опре де ле но 
място: пѡставе (1), пѡстав (1).

Постене (1) – същ. нар. Постене, из вър ш ва не на 
християн ски пост, въз дър жа ние: пѡстене (1).

Потворение* (1) – същ. нар. Оклеветяване, на беж да-
ва не (от ста ро бъл гар ски потворъ): пѡтꙋвѡрение (1).

Потежа се (1) – гла гол. Постарая се, потру дя се: 
пѡтежете се (1).
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Потлачити*(2) – гла гол. Надделея, по бе дя, по ка жа 
над мо щие (от хър ват ски рotlačiti): пѡтлаце (1), пѡтлац 
(1).

Потоп (1) – същ. нар. Библейският по топ, за ли ва не 
на зе мя та с во да: пѡтѡпа (1).

Потреба (1) – същ. нар. Потреба, нуж да, необ хо ди-
мост: пѡтреба (1).

Похарижа (1) – гла гол. Подаря, да ря: пѡхриѕал с 
(1).

Похвала (1) – същ. нар. Похвала, наз ва ние на бо-
гослу жеб но че ти во: пѡхвала (1).

Похвален (2) – прич.-прил. Който заслу жа ва и по лу-
ча ва похва ла: пѡхфален (1), пѡхфалн (1).

Почело (2) – същ. нар. Начало, за поч ва не на не що: 
пѡцела (1), пѡцелѡ (1).

Почета (1) – гла гол. Почета, про че та: пѡцате (1).
Почивам (2) – гла гол. Лежа погре бан, по чи вам, на-

ми рам се в по кой: пѡцва (1), пѡцваꙋ (1).
Почтен (1) – прич.-прил. Име почтено – ме та фо рич но 

име на Богородица: пѡцтенѡ (1).
Прав (1) – прил. Правата вя ра – християн ст во то; то-

ва, което е пра вед но, пра вил но, без греш но: правꙋ (1).
Правда (3) – същ. нар. 1. Правда, пра вил но то в жи-

во та. 2. Справедливост. 3. Метафорично име на Господ: 
правде (1), праꙋвда (1), праꙋвде (1).

Праведен (1) – прил. Праведен, кой то е без гре шен, 
бо го уго ден: праведне (1).
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Празен (1) – прил. Прен. Празен, ко му то не е въз да-
де на бла го дат: прасдн (1).

Пранотарий (1) – същ. нар. Висш но та рий: 
парнатарре (1).

Пребивавам (1) – гла гол. Пребивавам, съ щест ву вам: 
пребиваꙋ (1).

Пребивалище* (2) – същ. нар. 1. Убежище, место-
оби та ние. 2. Прен. Прбвалште Хрстѡвѡ. Мястото, оби-
та ва но от Христос, не го вият Престол (от хър ват ски 
prebivalište): прбвалште (2).

Преварен (1) – прич.-прил. Причакан, из ма мен, из-
деб нат, за да му се сто ри зло: преварен (1).

Превечен (1) – прил. Метафорично име на Господ: 
првецн (1).

Превишен (4) – прил. Прен. Епитет към Бог – кой то 
пре въз хож да всич ко, кой то стои най-ви со ко: првшн 
(4).

Пред (2) – пред лог. За из ра зя ва не на место по ло же-
ние от пред, пред: пред (1), прет (1).

Предам (1) – гла гол. Предам, дам във власт та на не-
що или ня ко го предаш (1).

Предобитник* (1) – същ. нар. Прен. Към Христос – 
по бе ди тел; то зи, кой то пре бъд ва, при до би ва веч на сла ва 
(от хър ват ски predobitnik): предѡвтнка (1).

Предраг (1) – прил. Мил и драг във вис ша сте пен: 
прдрага (1).

Преложа* (1) – гла гол. Превърна не що в не що дру-
го, про ме ня (от ста ро бъл гар ски прѣложити): прелѡж (1).
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Преложител* (1) – същ. нар. Прен. Към Христос – 
преобра зи тел, кой то има си ла и власт да про ме ня, 
преобра зя ва: прелѡжтел (1).

Препоръчам (1) – гла гол. Препоръчам, застъ пя се за 
ня ко го или не що: препѡрꙋц (1).

Пресвят (3) – прил. 1. Който при те жа ва свя тост във 
вис ша фор ма. 2. Епитет към Богородица: прсвете (1), 
прсвете (1), прсвета (1).

Престанак* (1) – същ. нар. Без престанка – непре къс-
на то, без спи ра не (от хър ват ски prestanak): престанка (1).

Престол (6) – същ. нар. 1. Престол, трон на вър хов-
на та власт. 2. Прен. Прстѡл сꙋдн – Съдният престол, на 
кой то се ди и съ ди Господ. 3. Метафорично име на 
Богородица: престѡл (4), прстѡла (1), прстѡла (1).

Пречист (1) – прил. Метафорично име на Богоро-
дица: прецста (1).

При (3) – пред лог. За оз на ча ва не на место по ло же ние 
в бли зост, при: пр (3).

Прибера (1) – гла гол. Прибера, дам под слон и закри-
ла: прбрат (1).

Приведа (1) – гла гол. Заведа, до ве да до, при ве да: 
првед (1).

Прида (5) – гла гол. Приходя, при дой да, съ бе ра се 
при (от ста ро бъл гар ски прт): прде (1), прдет (1), 
прд (1), прт (1), пршел бх (1).

Приема (3) – гла гол. Приема, взе ма, по лу ча: прм 
(2), прмте (1).
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Призова (2) – гла гол. Повикам, при зо ва, из ви кам 
при се бе си: прꙁват (1), прꙁѡват (1).

Призра (1) – гла гол. Погледна, съз ра: прср (1).
Прикажа (1) – гла гол. Споделя с ду ми, уст но, из по-

вя дам: пркаѕа (1).
Приказувам (1) – гла гол. Споделям с ду ми, уст но, 

из по вя дам: пркаꙁꙋем (1).
Приклонито* (1) – на реч. Чрез поклон, прикло не но: 

прклѡнтѡ (1).
Прикосновение (1) – същ. нар. Прикосновение, до-

пир: пркѡснѡвене (1).
Припадам (1) – гла гол. Припадам, покла ням се в 

знак на мол ба и сми ре ние (от ста ро бъл гар ски прпадати): 
препадаем (1).

Пристъпя (1) – гла гол. Пристъпя, добли жа: прстꙋпе 
(1).

Пришествие (1) – същ. нар. Идване, появя ва не на 
бял свят: пршастꙋ (1).

Приятел (2) – същ. нар. Приятел, дру гар, съ миш ле-
ник: прател (2).

Пробод (1) – същ. нар. Пробождане, остра бол ка в 
тя ло то: прѡбѡд (1).

Прозрение (1) – същ. нар. Прозрение, въз ста но ве на 
спо соб ност за виж да не: прѡꙁрене (1).

Прокажен (2) – прил. Прокажен, кой то е бо лен от 
про ка за: прѡкажен (1), прѡкаженꙋ (1).
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Проклет (2) – прич.-прил. Проклет, кой то е с лош и 
зъл нрав и заслу жа ва прокля тие, проклет ник: прѡклет 
(2).

Проклетец (1) – същ. нар. Проклетник, кой то е зъл, 
лош чо век и заслу жа ва прокля тие: прѡклец (1).

Проклетица (1) – същ. нар. Проклетница, ло ша, зла 
же на, която заслу жа ва прокля тие: прѡклетце (1).

Проклетство (1) – същ. нар. Проклетия, ка чест во на 
проклет чо век, ло шо тия, зловред ност: прѡклетстꙋвѡ (1).

Проклинам (1) – гла гол. Проклинам, из ри чам 
прокля тия сре щу ня ко го, осъж дам, по ри ца вам: прѡклнаꙋ 
(1).

Прокопий (1) – ЛИ. Прокопий Кесарийски, ве ли ко-
мъ че ник от на ча ло то на IV в: прѡкѡпѡ (1).

Прокълна (1) – гла гол. Прокълна, из ре ка, от пра вя 
прокля тие ня ко му: прѡкелнете (1).

Проливам (1) – гла гол. Проливам, из ли вам теч ност, 
лея: прѡлваꙋшт (1).

Пролят (1) – прич.-прил. Пролята – за кръв та 
Христова: прѡлта (1).

Пророк (4) – същ. нар. Пророк, про по вед ник, кой то 
про въз гла ся ва Христовите исти ни: прѡрѡка (1), 
прѡрѡкѡвех (1), прѡрѡц (2).

Пророчица (1) – същ. нар. Метафорично име на 
Богородица: прѡрѡцца (1).

Прославен (1) – прил. Прочут, из вестен, просла вен: 
прѡславен (1).
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Простя (2) – гла гол. Простя, из ви ня, опростя гре хо-
ве те: прѡст (2).

Прося (1) – гла гол. Моля, из мол вам не що: прѡсм 
(1).

Проход (1) – същ. нар. Заден от вор на де бе ло то чер-
во: прѡхѡда (1).

Пръв (2) – числ. ред но. Пръв, пър вият по ред: парва 
(1), парв (1).

Пръст (1) – същ. нар. Пръст, част от ръ ка та: парст 
(1).

Птица (2) – същ. нар. Птица, хвър ка та твар: птце 
(2).

Пчела (1) – същ. нар. Пчела; на се ко мо, което съ би ра 
мед и во сък: псела (1).

Пустиняк (3) – същ. нар. Пустинник, пусти но жи тел, 
от шел ник: пꙋстгнац (1), пꙋстгнака (1), пꙋстгнац 
(1).

Пущам (1) – гла гол. Пускам, поз во ля вам: пꙋштате 
(1).

Пъклен (2) – прил. Пъклен, дя вол ски: паклен (1), 
пакленꙋ (1).

Пълен (2) – прил. Пълен, из пъл нен със съ дър жа ние: 
пална (2).

Пълно (1) – на реч. Изцяло, на пъл но: палнѡ (1).
Пъпък (1) – същ. нар. Пъп, из растък на ко ре ма при 

чо ве ка, сле да от сряз ва не то на пъп на та връв: папак (1).
Първорожден (1) – прич.-прил. Метафорично име 

на Господ: парвѡрѡжден (1).
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Път (1) – същ. нар. Метафорично име на Господ: пꙋт 
(1).

Пътник (2) – същ. нар. Пътник; чо век, кой то пъ ту ва: 
пꙋтнка (1), пꙋтнкѡм (1).

Раб (22) – същ. нар. Божи раб, християнин, член на 
об щ ност та от мъж ки пол: раб (1), раба (10), рабе (1), рабꙋ 
(7), рабꙋвх (1), рабѡм (2).

Раба (8) – същ. нар. Божия ра би ня, християнка, 
член на об щ ност та от жен ски пол: рабꙋ (6), раб (2).

Ради (20) – пред лог. За оз на ча ва не, че не що при чи-
ня ва дейст вието, за ра ди, по ра ди: рад (20).

Радост (3) – същ. нар. 1. Метафорично име на 
Господ. 2. Метафорично име на Богородица – ꙁрѡце наше 
радѡст, Причина за на ша та ра дост. 3. Радост, ве се лие, 
прият на емо ция: радѡст (2), радѡст (1).

Разблудение (1) – същ. нар. Блуд, блуд ст во: 
расблꙋдена (1).

Разблудник (1) – същ. нар. Блудник, кой то блуд ст-
ва: расблꙋднц (1).

Разболя се (1) – гла гол. Разболея се, по бо лея се: 
расбѡли се (1).

Раздум* (1) – същ. нар. Раꙁдꙋм тꙋжнем – ме та фо-
рич но име на Богородица, Разговор, бе се да за тъж ни те, 
скър бя щи те: раꙁдꙋмѡ (1).

Разкош (1) – същ. нар. Материални бла га, изо би лие 
от бла га: раскѡше (1).

Разкошник (1) – същ. нар. Човек, кой то оби ча ма те-
риал но то, пи лее па ри и жи вее в охол ст во: раскѡшнц (1).
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Разлик (3) – прил. Разнообразен, кой то приема раз-
лич ни фор ми, раз ли чен: разлк (1), раслк (1), раслкѡ 
(1).

Рай (4) – същ. нар. 1. Рай, бо жест ве но място за пра-
вед ни те. 2. Метафорично име на Богородица: ра (3), раа 
(1).

Ранен (1) – прич.-прил. Ранен, уяз вен те лес но, на ра-
нен: рагненѡ (1).

Распет (1) – прич.-прил. За Христос – раз пъ нат на 
кръста (от ста ро бъл гар ски распѧтъ): распет (1).

Ребро (1) – същ. нар. Ребро, чо веш ка кост, свър за на 
с гръб на ка: ребра (1).

Река¹ (1) – същ. нар. Река, естест вен во ден из точ ник: 
реке (1).

Река² (9) – гла гол. Река, ка жа, на зо ва с ду ми, го во ря: 
рец (2), реце (2), рецет (3), рецмѡ (1), рецт (1).

Риба (1) – същ. нар. Риба, вод но жи вот но: рбе (1).
Риза (2) – същ. нар. 1. Метафорично име на Господ. 

2. Риза, връх на дре ха: рꙁа (1), рꙁ (1).
Род (1) – същ. нар. Род, по ко ле ние: рѡда (1).
Родител (1) – същ. нар. Родител; ли це, което да ва 

по ко ле ние: рѡдтеле (1).
Роднина (1) – същ. нар. Роднина, род ст ве ник, ли це 

от близ кия ро дов кръг: рѡдннꙋ (1).
Родя се (1) – гла гол. Появявам се, за поч вам съ щест-

ву ва не то си: се рѡд (1).
Рок (1) – същ. нар. Метафорично име на Господ, 

Съдба: рѡк (1).
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Роса (1) – същ. нар. Прен. Росата на Божията ми лост, 
бла го дат на та вла га: рѡсе (1).

Руно (1) – същ. нар. Метафорично име на Богородица: 
рꙋнѡ (1).

Рухо (2) – същ. нар. Рꙋхѡ Цаеркѡꙋвнѡ – цър ков на дре-
ха; гор на та, външ на та част от ли тур ги ческо то облекло на 
све ще ни ка: рꙋхѡ (2).

Ръка (4) – същ. нар. Ръка, част от чо веш ко то тя ло: 
раце (2), рꙋце (1), рꙋках (1).

С (11) – пред лог. 1. За оз на ча ва не на оръ дието, с 
което се из вър ш ва дейст вието, с. 2. За оз на ча ва не на при-
съеди ня ва не, приоб ща ва не, с: с (9), ѕ (1), ѕаꙁ (1).

Сабя (2) – същ. нар. Сабя, вид хлад но оръ жие: сабла 
(1), саблѡм (1).

Сава (1) – ЛИ. Св. Сава Освещени от VI в., ос но ва-
тел на лавра та „Св. Сава” в Йерусалим: савѡ (1).

Саваот (2) – ЛИ. Саваот, ед но от име на та на Господ; 
от еврейски „Господ на си ли те”: саваѡт (1), саваѡѳ (1).

Сада (3) – на реч. Сега, в настоящия мо мент: сада (3).
Саи* (1) – по каз. местоим. Този, за по соч ва не на ли-

ца и пред ме ти (от ста ро бъл гар ски сь): са (1).
Сам (4) – лич но местоим. Сам, един ст вен, кой то не е 

прид ру жен или под по мог нат от друг: сам (4).
Само (3) – на реч. Само, един ст ве но: самѡ (3).
Самси (1) – лич но местоим. За под чер та ва не на вър-

ши те ля на дейст вието вместо лич но местоиме ние – точ-
но, имен но, са мият той: самс (1).
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Самсон (1) – ЛИ. Самсон, ста ро за ве тен съ дия, на да-
рен с из клю чи тел на си ла: самсѡне (1).

Самуил (1) – ЛИ. Старозаветният про рок Самуил, 
да ре но от Бога де те на без дет на та про ро чи ца Анна и 
съпру га ѝ Елкана: самꙋела (1).

Сарра (1) – ЛИ. Старозаветната Сарра, съпру га на 
Авраам, която Бог из ба вя от без детст во и тя раж да Исаак: 
сарр (1).

Саул (1) – ЛИ. Старозаветният Саул, пър ви цар на 
Израил: саꙋла (1).

Сбъдна (1) – гла гол. Сбъдна, напра вя да се слу чи не-
що: сбꙋд (1).

Свадя* (1) – гла гол. Извадя, под бе ра (от ста ро бъл-
гар ски зъвадт): свад (1).

Сван* (1) – прил. Външен, кой то е из вън ня как во 
простран ст во (от хър ват ски vanjski, s vanjske strane): сван 
(1).

Сватба (1) – същ. нар. Сватба, бра чен съ юз меж ду 
мъж и же на, же нит ба: свадбꙋ (1).

Свежа (1) – гла гол. Прен. Свържа гре хо ве, на ло жа 
ка но нич на мяр ка за гре хо ве те: свеѕат (1).

Свезан (1) – прич.-прил. Прен. Свързан, кой то е об-
хва нат от ма гия, за вър зан: свеѕана (1).

Светица (1) – същ. нар. Светица; же на, при до би ла 
свя тост в християн ст во то: светцех (1).

Светлост (2) – същ. нар. Светлина, днев на ос ве те-
ност: сꙋветлѡст (2).
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Светя се (1) – гла гол. Прен. В 3л. – пре бъд ва, оста ва 
във вре ме то ка то не що веч но: да се свет (1).

Свещ (1) – същ. нар. Свеща неꙋкасмаа – ме та фо-
рич но име на Богородица: свеща (1).

Свободно (1) – на реч. Свободно, без при ну да: 
слѡбѡднѡ (1).

Свой (16) – възвр. при теж. местоим. Свой, кой то 
при над ле жи на аза, соб ст вен: свꙋѡ (1), свꙋѡемꙋ (1), свѡе 
(1), свѡꙋ (1), сꙋвѡга (1), сꙋвѡ (1), сꙋвѡе (2), сꙋвѡꙋ (2), 
сꙋвѡга (1), сꙋвѡ (1), сꙋвѡе (2), сꙋвѡꙋ (2).

Свят¹ (65) – прил. 1. Свят, све щен, кой то се от на ся 
до християн ст во то и не го ви те ос нов ни по ло же ния и цен-
ности. 2. Субст. Светец, мъж, при до бил свя тост в 
християн ст во то. 3. Сꙋветаа Тарпеза – ме та фо рич но име на 
Богородица. 4. Земла Сꙋвета – ме та фо рич но име на Бого-
родица. 5. Сꙋветаа светх – ме та фо рич но име на Бого-
родица: сбет (1), свет (3), света (2), светагѡ (8), светаа 
(1), свете (1), свет (11), светем (2), светех (3), светх (1), 
светꙋ (2), светꙋꙋ (2), светѡ (1), светѡ (1), светѡмꙋ (3), 
сꙋвет (2), сꙋвета (5), сꙋветагѡ (1), сꙋветаа (1), сꙋвет (5), 
сꙋветем (1), сꙋветех (1), сꙋветх (1), сꙋветꙋꙋ (1), сꙋветѡмꙋ 
(1), сꙋвета (1), сꙋветх (1), сꙋветꙋ (1), сꙋветѡмꙋ (1).

Свят ² (4) – същ. нар. Свят, все ми рът, устройст во то 
на зем ния свят: свет (2), света (1), сꙋвета (1).

Сдружба (1) – същ. нар. Брачен съ юз, съеди не ние: 
сдрꙋжбꙋ (1).

Сдружение (1) – същ. нар. Съюз, съеди не ние: 
сдрꙋжене (1).
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Се* (11) – по каз. местоим. За по соч ва не и уточ ня ва-
не, то зи, та зи, то ва (от ста ро бъл гар ски сь, с, се): се (1), са 
(5), се (1), сꙋ (4).

Себе (2) – възвр. лич но местоим. Замества наз ва ние 
на обект, кой то съв па да със су бек та на дейст вието, се бе, 
се бе си: себе (2).

Седна (1) – гла гол. Седна, заема сед на ло по ло же ние: 
седнꙋ (1).

Седрах (1) – ЛИ. Седрах, съ на род ник и приятел на 
Даниил, с ко го то по па да в плен на цар Навуходоносор: 
сдрака (1).

Седя (2) – гла гол. 1. Седя, заемам сед на ло по ло же-
ние на стол, престол. 2. Субст. Седештагѡ на тꙋвард 
Небесн – за Бог, Седящият на не бес ни те твър ди ни: седш 
(1), седештагѡ (1).

Семе (2) – същ. нар. Прен. Семе, плод, про дъл же ние 
на ро да, по ко ле ние: семена (1), семенꙋ (1).

Сен (1) – същ. нар. стнн Сен – ме та фо рич но име 
на Богородица (от ста ро бъл гар ски сѣнь – ски ния, шатра, 
све ти ли ще, све ще но и за щи те но място): сен (1).

Серафим (4) – същ. нар. Серафим, шестокрил ан гел 
в християн ст во то: серафн (2), серафнѡм (1), серафнѡф 
(1).

Сергий (1) – ЛИ. Единият от све та та двой ка мъ че ни-
ци Сергий и Вакх, постра да ли през 295 г. от им пе ра тор 
Максимиан: сергѡ (1).

Сестра (3) – същ. нар. 1. Кръвна сестра, де те от жен-
ски пол спря мо брат си. 2. Сестра в Христа, съоб щ ни ца, 
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обръ ще ние към християнки те от об щ ност та. 3. Метафо-
рично име на Богородица: сестра (1), сестре (1), сестри (1).

Сила (4) – същ. нар. 1. Сила, мощ. 2. Метафорично 
име на Господ: сл (2), сла (1), сле (1).

Силен (8) – прил. 1. Силен, мо щен. 2. Субст. 
Владетел, кой то има власт, мо гъ щият: силан (1), силна (2), 
силн (5).

Силност (1) – същ. нар. Прен. Небесна си ла, не бес но 
застъп ни чест во: силнѡст (1).

Симон (1) – ЛИ. Апостол Симон Зилот от Кана 
Глилейска: симѡн (1).

Син (19) – същ. нар. 1. Син, де те от мъж ки пол. 
2. Божият син, Иисус Христос. 3. стн Сн цлѡвецанск – 
ме та фо рич но име на Господ: сн (1), сна (6), снꙋ (7), 
снѡве (4), снѡм (1).

Синак (1) – същ. нар. Син, де те от мъж ки пол: снак 
(1).

Сион (3) – МИ. 1. Хълм, кре пост в Йерусалим, 
Божият град и укрепле ние на Давид. 2. Метафорично име 
на Богородица: сѡн (1), сѡна (1), сѡнꙋ (1).

Сионит (1) – ЛИ. Прозвище към Ефрем Сирин, отец 
на Църквата и бо гослов (ок. 306–373 г.), на ре чен Сионит 
(несигурно): сѡнта (1).

Сипност (1) – същ. нар. Пресипване, спа да не на гла-
са: спнѡст (1).

Сице* (8) – на реч. Така, по то зи на чин (от ста ро бъл-
гар ски сице): сиче (1), сице (7).
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Скажа (1) – гла гол. Кажа, из го во ря, произ не са: 
скаꙁах (1).

Сказвам (1) – гла гол. Казвам, из го ва рям, произ на-
сям: скаꙁꙋꙋ (1).

Скиния (2) – същ. нар. Скргна, бехценна скригна – 
ме та фо рич ни име на на Богородица: скргна (1), скргна 
(1).

Скот (2) – същ. нар. Животно, жи ва твар: скѡт (2).
Скръб (1) – същ. нар. Скръб, стра да ние: скѡрепе (1).
Скуп (1) – същ. нар. Събор, събра ние, съв куп ност от 

не ща или хо ра: скꙋпе (1).
Скупя (1) – гла гол. Събера, при бе ра на ед но място, 

обе ди ня: скꙋп (1).
Слава (9) – същ. нар. 1. Слава, из вест ност, зна ме на-

тел ност. 2. Метафорично име на Господ: слава (4), славе 
(2), славꙋ (2), слав (1).

Славен (3) – прил. Славен, просла вен, про чут: 
славенѡ (1), слаꙋвнѡ (1), слаꙋфн (1).

Славя (8) – гла гол. Славя, въз хва ля вам: слав (3), 
славмѡ (3), славте (1), славт (1).

Слана (1) – същ. нар. Слана, ле де ни криста ли вър ху 
по вър х ност та: слана (1).

Следя (3) – гла гол. Намирам се не посред ст ве но след 
не що дру го, след вам, ид вам по ред: след (2), следт (1).

Слезена (1) – същ. нар. Слез, слез ка, да лак (от ста ро-
бъл гар ски слезена): слеꙁена (1).

Слек (1) – прил. Гърав, пре гър бен, из гър бен (от ста-
ро бъл гар ски слѫкъ ‘гър бав, пре гър бен’): слеки (1).
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Сливам (1) – гла гол. Лея, то пя, раз то пя вам ме тал– 
ма ги ческа прак ти ка за ле че ние: слва (1).

Слишание (1) – същ. нар. Слушане, слух, спо соб-
ност за чу ва не: слшане (1).

Слово (7) – същ. нар. Слово, ду ма, реч: слѡвѡ (1), 
слѡвѡм (6).

Слуга (1) – същ. нар. Прен. Слꙋг Бѡж – Божи слу-
жи те ли, наз ва ние на све ще ни ци те: слꙋг (1).

Слушам (5) – гла гол. 1. Чувам със слу ха си; 2. Узна-
вам, раз би рам за не що по ду ми те на хо ра та: слшахмѡ (2), 
слшахѡм (1), слꙋша (1), слꙋша (1).

Слънце (4) – същ. нар. 1. Слънце; звез да, да ва ща 
свет ли на на зе мя та. 2. Метафорично име на Господ. 
3. Метафорично име на Богородица: салнце (4).

Сляп (1) – прил. Субст. Сляп, сле пец, кой то не виж-
да: слепм (1).

Смилявам се (2) – гла гол. Смилявам се; из пит вам, 
проявя вам ми лост: смлꙋи се (2).

Смиля се (4) – гла гол. Смиля се; из пи там, проявя 
ми лост: смли се (3), смлл се с (1).

Смисля (1) – гла гол. Помисля, взе ма ре ше ние, пре-
це ня: смслх (1).

Смога (1) – гла гол. Успея, смог на да напра вя не що: 
смѡшт (1).

Смърт (3) – същ. нар. Смърт, край на жи во та: 
смарт (1), смарт (2).

Сняг (2) – същ. нар. Сняг, при ро ден ва леж: снегѡве 
(1), снеек (1).
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Содом (1) – МИ. Содом, град на гре ха спо ред кни га 
Битие в Стария Завет: сѡдѡмꙋ (1).

Соломонов (1) – прил. Цаерква Салѡмѡнѡва – ме та-
фо рич но име на Богородица: салѡмѡнѡва (1).

Сотир (1) – същ. нар. Метафорично име на Господ, 
Спасител (от гръц ки σωτήρας): ѡсѡтр (1).

Сотона (2) – същ. нар. Дявол, зло бо жест во, Сатана: 
сѡтѡне (2).

Сотонски (3) – прил. Сатанински, кой то при над ле-
жи или се от на ся до Дявола: сѡтѡнска (2), сѡтѡнск (1).

София (1) – ЛИ. Християнската све ти ца и мъ че ни ца 
София от I в., майка та на Вяра, Надежда и Любов: сѡфѡ 
(1).

Софоний (1) – ЛИ. Старозаветният про рок Софоний, 
жи вял през VII в. пре ди Христос: сѡфѡна (1).

Спасен (3) – прич.-прил. Спасен, кой то е по лу чил 
Божията ми лост: спасен (2), спасенꙋ (1).

Спасение (2) – същ. нар. 1. Спасение, из ба вя не от 
вся ко зло, в християн ст во то – път към ве чен жи вот. 2. 
Спасене немѡштнм – ме та фо рич но име на Господ: 
спасене (2).

Спасител (5) – същ. нар. Приложение към име то на 
Бог или на Иисус Христос; то зи, кой то спа ся ва и да ря ва 
ве чен жи вот: спаситела (2), спастелем (1), спастелꙋ (2).

Спася (4) – гла гол. Спася; въз дам спа се ние, из бавле-
ние: спас (3), ꙋпаст (1).

Спасявам (2) – гла гол. Спасявам, да ру вам из бавле-
ние и ми лост: спасват (1), спасѡе (1).
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Спомена се (3) – гла гол. Припомня си, напра вя да се 
спом ни, да се по ме не: спѡмени се (2), спѡменимѡ се (1).

Ставя (2) – гла гол. Поставя, сло жа: став (2).
Стадо (4) – същ. нар. Прен. Стадото Христово, паст-

во то, християн ска та об щ ност: стада (1), стадах (2), стадѡ 
(1).

Станиславов (1) – ЛИ. Станиславов, ро до во, фа мил-
но име: стан́слаѡвф (1).

Стар (1) – прил. Субст. Възрастен чо век, кой то е на 
по-го ля ма въз раст: стар (1).

Стегно* (1) – същ. нар. Бедро, част от кра ка меж ду 
та за и стъ па ло то (от ста ро бъл гар ски стегно): стегнѡ (1).

Стефан (1) – ЛИ. Първомъченик и дя кон Стефан от I 
в.: стефане (1).

Страшен (1) – прил. Епитет към Бог – стра шен, си-
лен, на ла гащ спра вед ли вост: страшн (1).

Струвам (1) – гла гол. Правя, вър ша: стрꙋваꙋ (1).
Студен (1) – прил. Субст. Студ, при род но явле ние: 

стꙋден (1).
Стълб (1) – същ. нар. Прен. Висока ко ло на, стълб, 

сто жер: салпа (1).
Судалец* (1) – същ. нар. Съдник, то зи, кой то раз да-

ва спра вед ли вост (от хър ват ски sudalec): сꙋдалц (1).
Судац* (1) – същ. нар. Съдия, ли це, което съ ди (от 

хър ват ски sudac): сꙋдц (1).
Сусана (1) – ЛИ. Сусана, съпру га на Йоаким от 

Стария Завет, об ви не на неспра вед ли во от два ма ста-
рейши ни: сꙋсанꙋ (1).
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Сутра* (1) – на реч. Утре (от хър ват ски sutra): сꙋтра 
(1).

Събера (3) – гла гол. 1. Събера, сло жа на ед но място 
ня кол ко не ща, при бе ра. 2. Приобщя, при числя към не що 
или ня ко го: сабра (1), сбере (1), сбѡрл ест (1).

Събирам (1) – гла гол. Събирам, тру пам на ед но 
място: сбра (1).

Събор (1) – същ. нар. Събор, събра ние на еписко пи-
те на Светата християн ска цър к ва, което ут вър ж да ва дог-
ми те и ка но ни те: сабѡр (1).

Съборен (2) – прил. 1. Съборен, кой то се от на ся до 
съ бо ри те на Светата Църква, обе ди нен, ка но ни чен. 2. 
Епитет към све ти те от ци на цър к ва та и към са ма та цър к-
ва: сабѡрн (1), сабѡрнѡꙋ (1).

Съвласт (1) – същ. нар. Съвладеене, спо де ле на 
власт: сабласт (1).

Съд (1) – същ. нар. Сꙋд дꙋхѡвн – ме та фо рич но име 
на Богородица: сꙋд (1).

Съден (1) – прил. Прен. Прстѡл сꙋдн – Съдният 
престол, на кой то се ди и съ ди Господ: сꙋднѡга (1).

Съдя (1) – гла гол. Съдя, от съж дам, въз да вам съд и 
спра вед ли вост: сꙋдеш (1).

Създател (1) – същ. нар. Метафорично име на Бог, 
Създателят, Творецът: ѕаꙁдател (1).

Сълза (1) – същ. нар. Сълза, те лес на теч ност от очи-
те, из раз на чо веш ка емо ция: салꙁ (1).

Съм (46) – гла гол. Съм – ос но вен спо ма га те лен гла-
гол за из ра зя ва не на би тийност, съ щест ву ва не: бе (1), беше 
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(2), б (3), бх (1), бꙋвшх (1), бста (2), е (2), е (1), есам 
(1), ес (10), ест (6), есꙋ (2), с (10), сте (4).

Съружа* (1) – гла гол. Прен. Дам, вдъх на си ла, 
въоръ жа: сарꙋж (1).

Сърце (9) – същ. нар. Сърце, най-важ ният ана то ми-
чен ор ган на чо ве ка и спо ред вяр ва нията из точ ник на най-
дъл бо ка емо ция: сардца (1), сардце (1), сарꙁа (1), сарца (2), 
сарце (3), сарцем (1).

Съсдържа* (1) – гла гол. Обхвана, дър жа, на ме ря се 
под власт та на не що: сасдаржт (1).

Съставя (1) – гла гол. Направя, опре де ля, из пъл ня 
със съ дър жа ние: саставсте (1).

Сътворител (2) – същ. нар. Приложение към Бог – 
съз да тел, сът во ри тел: стꙋвѡртелꙋ (2).

Сътворя (4) – гла гол. Сътворя, напра вя: сатꙋвѡр 
(1), сатꙋвѡрл ес (1), стꙋвѡр (1), стꙋвѡрена бста (1).

Съхранен (1) – прич.-прил. Опазен, съх ра нен, не на-
кър нен: сахрагнен (1).

Съхранение (1) – същ. нар. Съхранение, за паз ва не, 
опаз ва не: сахранене (1).

Тадей (2) – ЛИ. Св. апостол Тадей, брат на Яков 
Алфеев и един от 12-те апосто ли на Христос, на ри чан 
още Левит или Леввей: тадеꙋ (1), клевеѡ (1).

Тако (2) – на реч. и съ юз. 1. Така, по та къв на чин. 2. В 
съста ва на съ юза как то, та ка и – акѡ, такѡ : такѡ (2).

Такъв (1) – по каз. местоим. За по соч ва не на приз-
нак, та къв: такѡва (1).
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Такъвзи (2) – по каз. местоим. За по соч ва не на приз-
нак, та къв: таквꙁи (2).

Тамян (1) – същ. нар. Метафорично име на Богоро-
дица: ѳман (1).

Твой (49) – при теж. местоим. Твой, кой то при над ле-
жи на ад ре сат във 2л. ед. ч.: тꙋбѡе (1), тꙋвое (1), тꙋвох 
(1), тꙋвѡга (6), тꙋвѡегѡ (1), тꙋвѡеꙋ (1), тꙋвѡемꙋ (1), тꙋвѡ 
(2), тꙋвѡа (3), тꙋ̀вѡе (1), тꙋвѡе (15), тꙋвѡем (1), тꙋвѡемꙋ 
(1), тꙋвѡех (1), тꙋвѡм (4), тꙋвѡꙋ (3), тꙋвѡх (5), 
тꙋвѡѡ (1).

Творец (2) – същ. нар. 1. Създател, тво рец – при ло-
же ние към господ. 2. Метафорично име на Господ: 
тꙋвѡрец (1), тꙋвѡрце (1).

Творим (1) – прич. Създаден, кой то е напра вен, осъ-
щест вен: тꙋвѡрма (1).

Творя (1) – гла гол. Правя, из вър ш вам: тꙋвѡрш (1).
Твърд (1) – същ. нар. Прен. Небесната твърд, не бе-

са та: тꙋвард (1).
Твърдоглав (1) – прил. Твърдоглав, кой то не въз-

приема, упо рит, непро би ваем: тꙋвардѡглав (1).
Тежък (1) – прил. Прен. Тежък, кой то но си труд-

ности, тру ден: тешкем (1).
Текла (2) – ЛИ. Първомъченица и рав ноапостол на 

Текла от I в.: теклꙋ (1), теклѡ (1).
Телесен (2) – прил. Телесен, кой то се от на ся до тя ло-

то и плът та: телесна (1), телеснѡга (1).
Телец (1) – същ. нар. Метафорично име на Господ: 

телец (1).
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Теме (1) – същ. нар. Горната зад на част на гла ва та 
при чо ве ка, те ме: теме (1).

Теодор (2) – ЛИ. Теодор Тирон, един от свет ци те 
воини от IV в.: тѡдѡре (2).

Теодосия (1) – ЛИ. Преподобна мъ че ни ца Теодосия 
Константинополска от на ча ло то на VIII в.: Теѡдѡѕѡ (1).

Теоктист (1) – ЛИ. Св. Теоктист, па лестин ски от-
шел ник, спод виж ник на св. Сава Освещени: Теѡхтсте 
(1).

Ти (53) – лич но местоим. За на зо ва ва не на 2л. ед. ч., 
ти: те (4), тебе (1), тебе (26), теве (1), т (17), тѡбѡꙋ (4).

Типаросан (1) – прич.-прил. Отпечатан: тпарѡсан 
(1).

Тирон – ЛИ. Приложение към име то на св. Теодор 
Тирон, све тец воин от Амасия от на ча ло то на IV в.: 
Трѡнѡ (1).

Тишина (1) – същ. нар. Тишина, спо койст вие, по-
кой: тшнꙋ (1).

То (1) – части ца. За усил ва не, под сил ва не на съ юз 
или меж ду ме тие, то: тѡ (1).

Тогази (2) – на реч. Тогава, за вре ме то, ко га то се го-
во ри: тѡгꙁи (1), тѡгс (1).

Тодора (1) – ЛИ. Тодора, жен ско лич но име: тѡдѡрꙋ 
(1).

Този (9) – по каз. местоим. За по соч ва не на ли ца и 
пред ме ти, то зи, та зи, то ва, те зи: теѕ (1), тес (1), тѡ (5), 
тѡгѡ (2).
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Той, тя, то, те (37) – лич но местоим. За на зо ва ва не 
на 3л. ед. и мн. ч.: га (1), гнм (1), гнх (3), ега (1), еꙋ (3), 
е (1), ега (6), м (1), х (3), мꙋ (3), нега (1), не (2), неꙋ 
(1), нх (6), х (3), ѡ (1).

Толи (6) – съ юз. За из броява не при съ чи ни тел но 
свър з ва не, или (от ста ро бъл гар ски тол): тѡл (6).

Тома (1) – ЛИ. Св. апостол Тома, един от два на де-
сет те Христови апосто ли: тѡма (1).

Трапеза (3) – същ. нар. 1. Сꙋветаа Тарпеꙁа – ме та фо-
рич но име на Богородица. 2. Прен. Господнята тра пе за – 
приоб ще нието в име то Господне: тарпеѕе (1), тарпеꙁа (2).

Трети (1) – числ. ред но. Третият по ред, тре ти: 
третега (1).

Три (2) – числ. Бройно. Три: тр (1), трꙋ (1).
Троица (2) – същ. нар. 1. Светата Троица – не раз дел-

но то триедин ст во на християн ския Бог, Син и Свети Дух. 
2. Трѡца нераꙁделма – ме та фо рич но име на Богородица: 
трѡца (1), трѡц (1).

Труд (1) – същ. нар. Труд, уси лие, чо веш ка дейност: 
трꙋд (1).

Тръбя (1) – гла гол. Тръбя, из да вам зов и вик ка то 
звук на тръ ба: трꙋбе (1).

Тъжа (1) – гла гол. Тъжа, из пит вам тъ га, стра дам: 
тꙋж (1).

Тъжен (1) – прил. Тъжен, скръ бен, стра дащ: тꙋжнем 
(1).

Тъкмо (1) – на реч. Тъкмо, имен но: такмѡ (1).



235Речник на Абагара

Тъма (1) – същ. нар. Прен. Тъма, мрак, дол ни те 
страсти и чо веш ки те стра да ния: тм (1).

Тъмен (1) – прил. Прен. Тъмен, дъл бок, непрогле-
ден – епи тет към ада: тамнꙋ (1).

Тъмнина (1) – същ. нар. Тъмнина, мрак, лип са на 
свет ли на: тамнне (1).

Тъмница (2) – същ. нар. Тъмница, зат вор: тамнце 
(2).

Тъмност (1) – същ. нар. Прен. Мрак, бо лез не ност, 
ду шев но стра да ние: тамнѡст (1).

Търпя (1) – гла гол. Търпя, по на сям стра да ние: тарп 
(1).

Тяло (6) – същ. нар. 1. Тяло, те лес на об вив ка, плът, 
тлен. 2. Прен. Тялото Христово, при частието: теллеса (1), 
теллѡ (1), телѡ (4).

У (43) – пред лог. За отра зя ва не на место по ло же ние – 
в, у: ꙋ (42), Ꙋ (1).

Увладавство* (1) – същ. нар. Хѡрꙋбв ꙋвладавстꙋва – 
ме та фо рич но име на Богородица, Знаме на власт та: 
ꙋвладавстꙋва (1).

Увладалствам* (1) – гла гол. Владея, имам власт над 
не що или ня ко го: ꙋладалстꙋва (1).

Увладам* (1) – гла гол. Владея, имам власт над: 
ꙋвлада (1).

Уд (2) – същ. нар. Анатомичен ор ган, член: хꙋда (1), 
хꙋдѡв (1).

Уживати* (1) – гла гол. Наслаждавам се, из пит вам 
насла да (от хър ват ски uživati): ꙋжват (1).
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Узвелицати* (1) – гла гол. Възвелича, въз хва ля: 
Ꙋсвелца (1).

Уздавати* (2) – гла гол. Въздавам, да ру вам тър жест-
ве но: ꙋсдаемѡ (1), ꙋсдаваꙋ (1).

Уздигна* (2) – гла гол. Прен. Въздигна, въз ви ся: 
ꙋсдгн (1), ꙋсдгнꙋт (1).

Уздихати* (1) – гла гол. Въздишам, поемам дъх: 
ꙋсдхаꙋштꙋ (1).

Узра* (1) – гла гол. Съзра, ви дя, взра се, за бе ле жа: 
ꙋсре (1).

Узрок* (1) – същ. нар. ꙁрѡк наше радѡст – ме та фо-
рич но име на Богородица, Причина за на ша та ра дост (от 
хър ват ски uzrok): ꙁрѡце (1).

Уединя се (1) – гла гол. Приобща се, пре вър на се в 
ед но ця ло с не що дру го: ꙋедне се (1).

Уколиш* (1) – на реч. Около, на око ло (от хърв. ukoli, 
okoliš): ꙋкѡлшꙋ (1).

Умея (1) – гла гол. Способен съм, умея да пра вя не-
що, имам уме ние: ꙋмее (1).

Умиря (1) – гла гол. Смиря, дам по кой: ꙋмр (1).
Умрял (3) – прич.-прил. 1. Мъртъв, кой то ве че не е 

жив. 2. марл час – смър тен час, част на смър т та: ꙋмарл 
(1), ꙋмарлꙋ (1), ꙋмарлѡ (1).

Упущам (1) – гла гол. Пускам, до пускам ня ко го да 
вле зе: ꙋпꙋштаꙋ (1).

Услишати* (2) – гла гол. Чуя, вслу шам се в (от ста-
ро бъл гар ски оуслꙑшат): ꙋслшат (1), ꙋслш (1).
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Усплодение*(1) – същ. нар. Създаване на де те, за че-
ва не: ꙋсплѡдене (1).

Усплодити* (1) – гла гол. Забременея, за че на, съз дам 
де те: ꙋсплѡд (1).

Усрадовати се* (1) – гла гол. Възрадвам се, из пи там 
сил на ра дост: ꙋсрадѡва се (1).

Уста (2) – същ. нар. 1. Уста, ор ган на го во ре не то. 2. 
ста стна – ме та фо рич но име на Господ, Уста на исти-
на та: ꙋста (2).

Устати* (1) – гла гол. Стана, из пра вя се (от ста ро бъл-
гар ски въстат, хър ват ски ustati): ꙋстат (1).

Утеша (1) – гла гол. Утеша, успо коя: ꙋтешл с (1).
Утешение (2) – същ. нар. 1. Утеха, успо коение. 2. 

тешене Хрстанѡм – ме та фо рич но име на Богородица: 
ꙋтешене (2).

Утицати* (1) – гла гол. Влияя, упраж ня вам влияние 
вър ху ня ко го, за ся гам: (от хър ват ски uticati): ꙋтицае (1).

Утринен (1) – прил. Ꙁꙋвеꙁда ꙋтаргна – ме та фо рич-
но име на Богородица: ꙋтаргна (1).

Утроба (4) – същ. нар. Детероден ор ган при же на та, 
къ де то се раз ви ва пло дът: ꙋтрѡбе (2), ꙋтрѡбꙋ (2).

Уфам* (1) – гла гол. Надявам се, упо ва вам се (от хър-
ват ски ufati < ста ро бъл гар ски оупъват): ꙋфамѡ (1).

Ухо (2) – същ. нар. Ухо, ор ган на слу ха: ꙋш (2).
Уча (1) – гла гол. Уча, обу ча вам, въз пи та вам: ꙋцте 

(1).
Учиня (2) – гла гол. Направя, пре вър на, устроя ня ко-

го: ꙋцн (2).
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Фараон (1) – същ. нар. Фараон, тит ла на вла де тел в 
Египет: фараꙋна (1).

Фелицитас (1) – ЛИ. Св. Фелицитас, ран нох ристиян-
ска мъ че ни ца, постра да ла заед но със св. Перпетуа в на ча-
ло то на III в., из вест на ка то ед на от кар та ген ски те мъ че-
ни ци: Фелцтѡ (1).

Филип (2) – ЛИ. 1. Св. апостол Филип, един от два-
на де сет те апосто ли на Христос. 2. Личното име на Филип 
Станиславов: флп (2).

Флор (1) – ЛИ. Св. Мъченик Флор от II в., ка ме но де-
лец, кой то пострад ва с брат си Лавър за християн ска та 
вя ра: флѡрѡ (1).

Х (1) – буква с циф ро ва стойност 600 в по со че на та 
го ди на в края на Абагара а.х.҃ а. (1651).

Харамия (1) – същ. нар. Човек из вън за ко на, раз-
бойник, обир джия: харама (1).

Харижа (3) – гла гол. Даря, по да ря, дам в дар: харижи 
(1), хариꙁа (1), хариѕат (1).

Харизвам (1) – гла гол. Дарувам, по да ря вам, да вам в 
дар: хариꙁꙋем (1).

Хвала (3) – същ. нар. Хвала, похва ла, въз да ва не на 
чест: хфала (1), хфалꙋ (2).

Хвален (1) – прич.-прил. Хвален, похва лен, ко му то е 
въз да де на чест и похва ла: хфаленѡ (1).

Хваля (7) – гла гол. Хваля, въз да вам хва ла, чест: хфале 
(1), хфалете (1), хфалмѡ (2), хфалт (2), хфалте (1).

Хвъркат (1) – прил. Хвъркат, кой то мо же да ле ти: 
фаркат (1).
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Херувим (4) – същ. нар. Херувим, ан гел па зи тел: 
херꙋбн (1), херꙋбнѡм (1), керꙋбн (1), керꙋбнѡф (1).

Херувимски (1) – прил. Херувимски, кой то при над-
ле жи или се от на ся до хе ру ви ми те: херꙋбмски (1).

Хижа (1) – същ. нар. Хижа, ко ли ба, място за жи-
веене: жа (1).

Хитро (1) – на реч. Изкусно, с уме ние: хтрѡ (1).
Хляб (2) – същ. нар. 1. Хляб, на същ ният. 2. Хлеб 

Небеск – ме та фо рич но име на Господ: хлеб (1), хлебе (1).
Ход (1) – същ. нар. Ходило, стъ па ло: хѡда (1).
Ходя (2) – гла гол. Ходя, дви жа се, вър вя: хѡдеꙋ (1), 

хѡдешт (1).
Хождение (1) – същ. нар. Ходене, спо соб ност за дви-

же ние, вър ве не: хѡждене (1).
Хоругва (1) – същ. нар. Хоругва, зна ме: хѡрꙋбв (1).
Християнин (3) – същ. нар. 1. Привърженик на 

християн ст во то, християнин. 2. тешене Хрстанѡм – 
ме та фо рич но име на Богородица: хрстанн (1), 
хрстанѡм (2).

Християнка (1) – същ. нар. Жена при вър же нич ка на 
християн ст во то, християнка: хрстанка (1).

Християнски (1) – прил. Християнски, кой то се от-
на ся или при над ле жи на християн ст во то: карстанска (1).

Христов (8) – прил. Който при над ле жи или се от на ся 
до Иисус Христос: хрстѡва (1), хрстѡв (3), хрстѡвем 
(1), хрстѡвѡ (3).
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Христос (14) – ЛИ. Иисус Христос – Синът Божи: 
крсте (1), крстѡс (1), хрст (3), хрста (5), хрстꙋс (1), 
хрстѡс (3).

Хром (1) – прил. Куц, са кат, не дъ гав: хрѡмм (1).
Хропотина* (1) – същ. нар. Хрема, каш ли ца, ки ха ви-

ца – съ пътст ва щи сим п то ми на просту да та: хрѡпѡтнꙋ 
(1).

Цар (12) – същ. нар. 1. Владетел, цар. 2. Цар вецн – 
ме та фо рич но име на Господ. 3. Цар, Над васем Царре – ме-
та фо рич но име на Господ: цар (4), цара (5), царре (2), царꙋ 
(1).

Царица (3) – същ. нар. 1. Царца – ме та фо рич но име 
на Богородица. 2. Царца Херꙋбнѡм  Серафнѡм – ме та-
фо рич но име на Богородица: царца (2), царцꙋ (1).

Царство (2) – същ. нар. Прен. Небесното цар ст во, се-
ле нията на Бог: царствѡ (1), царстꙋвѡ (1).

Царувам (4) – гла гол. Царувам, упраж ня вам цар ска 
власт: царꙋ (1), царꙋе (1), царꙋеш (2).

Цвете (1) – същ. нар. Цвете, бла го ухан но расте ние: 
цвете (1).

Цвят (1) – същ. нар. Метафорично име на Богоро-
дица: цꙋвет (1).

Целестин (1) – ЛИ. Римският па па Целестин I от на-
ча ло то на V в. по вре ме то на им пе ра тор Валентиан: 
целестне (1).

Целя (3) – гла гол. Целя, из це ля вам, ле ку вам: целте 
(1), целш (2).
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Църква (8) – същ. нар. 1. Църквата, обе ди не нието на 
християни те. 2. Цаерква Салѡмѡнѡва – ме та фо рич но име 
на Богородица: цаерква (1), цаеркве (1), цаерквꙋ (4), цаерквѡ 
(1), цеарквꙋ (1).

Църковен (2) – прил. Който се от на ся или при над ле-
жи на Църквата: цаеркѡꙋвнѡ (1), цеаркѡвнѡ (1).

Цялба (1) – същ. нар. Цялба, цяр, сред ст во за ле че-
ние: целбах (1).

Чакам (1) – гла гол. Чакам, на дя вам се не що да се 
слу чи, очак вам: цекамѡ (1).

Чар (6) – същ. нар. Чар, ма гия, ма ги ческо сред ст во: 
царре (4), царем (1), царем (1).

Час (2) – същ. нар. 1. Час, опре де лен мо мент от де но-
но щието. 2. марл час – смър тен час, част на смър т та: цас 
(1), час (1).

Чаталник* (1) – същ. нар. Четец, длъж ност в цър к-
ва та, анаг ност: цаталнц (1).

Чедо (3) – същ. нар. Чедо, де те, по то мък: цедах (1), 
цедѡ (1), цедѡм (1).

Чедолюбен (1) – прил. Който оби ча че да та си – епи-
тет към Бог: цедѡглꙋбнѡ (1).

Чело (2) – същ. нар. Чело, гор на та част на ли це то: 
цеала (1), целѡ (1).

Чемерен (1) – прил. Болестен, стра да лен: цемернѡ 
(1).

Чемeря (1) – гла гол. Страдам, бо лея, по бо ля вам се: 
цема (1).

Чест (1) – същ. нар. Чест, по чест: цеаст (1).
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Честен (4) – прил. Честен, по че тен, об вит със сла ва: 
цаетн (1), цасна (1), цеастнѡмꙋ (2).

Честит (1) – прил. Честит, кой то но си ра дост, щаст-
лив: цасттѡга (1).

Чета (5) – гла гол. Чета, произ на сям мо лит ви от бо-
гослу же нието: цатет (3), цете (1), чате се (1).

Четвърти (1) – числ. ред но. За оз на ча ва не на чет вър-
тия по ред: цетвартѡга (1).

Чиня (1) – гла гол. Правя, вър ша, чи ня: цнеꙋ (1).
Чист (2) – прил. Чист, не по ро чен: цст (1), цстѡм 

(1).
Чловечански* (2) – прил. 1. Човешки, кой то се от на-

ся до хо ра та. 2. стн Сн цлѡвецанск – ме та фо рич но 
име на Господ: цлѡбецанске (1), цлѡвецанск (1).

Човек (5) – същ. нар. Човек, пред ста ви тел на чо веш-
кия род, ин ди вид: цлѡвек (1), цлѡвека (2), цлѡвекѡм (2).

Чтовати* (1) – гла гол. Почитам, въз да вам чест (от 
ста ро бъл гар ски чьсти, хър ват ски štòvati): цтꙋемѡ (1).

Чудноват (1) – прил. Чудноват, чу ден, необик но вен, 
плод на тайн ст во: цꙋднѡватѡ (1).

Чудотворие (1) – същ. нар. Чудо, чу до дейст вие: 
цꙋдѡтꙋвѡрх (1).

Чудотворно (1) – на реч. Чрез чу до, чу до дей но: 
цꙋдѡтꙋвѡрнѡ (1).

Шия (3) – същ. нар. Шия, врат: шꙋ (3).
Ща (4) – гла гол. 1. Искам, же лая. 2. Спомагателен 

гла гол за обра зу ва не на бъ де ще вре ме: штат (1), ке (2), 
некеш (1).
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Щит (1) – същ. нар. Щит, оръ жие за за щи та: шттѡм 
(1).

Юг (1) – същ. нар. Метафорично име на Господ: ꙋг 
(1).

Юлиания (1) – ЛИ. Св. Юлиания, мъ че ни ца от на ча-
ло то на IVв.: ꙋланѡ (1).

Ябълка (1) – същ. нар. абалка благѡвѡнна – Благо-
вон на ябъл ка, ме та фо рич но име на Богородица: абалкѡ 
(1).

Явя (1) – гла гол. Явя, напра вя ви ди мо, по ка жа: ав 
(1).

Ям (2) – гла гол. Ям, хра ня се: аде (1), адете (1).
Яко (14) – съ юз. За въ веж да не на срав не ния и под чи-

не ни об стоятел ст ве ни из ре че ния за на чин, как то: акѡ 
(14).

Яков (3) – ЛИ. 1. Яков Алфеев – един от 12-те 
апосто ли на Христос. 2. Яков Заведеев, брат на св. Йоан 
Богослов. 3. Яков, брат Господен: акѡб (2), акѡба (1).

Якост (1) – същ. нар. Якост, из д ръж ли вост, фи зи-
ческа си ла: акѡст (1).

Яма (3) – същ. нар. 1. Яма, ров. 2. Прен. Адът, тъм на-
та яма на пъ къ ла: аме (1), амꙋ (2).
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Abagar of Filip Stanislavov from 1651: diplomatic 
edition, translation, dictionary

Mariyana Tsibranska-Kostova

Summary

The Abagar of Filip Stanislavov was printed in Bosnian 
Cyrillic in Rome in 1651, published by the Propaganda Fide 
in an attempt to convert the Balkan population to Catholicism. 
It represents a five-leaf textual amulet intended to be worn 
around the neck or on the hand with an apotropaic function. 
Its users were mainly the former Paulicians from the northern 
Bulgarian area of Nikopol and Svichtov, near the village of 
Oreche, the birthplace of Archbishop Stanislavov. The Abagar 
contains 26 textual units, 20 of which are prayers for various 
occasions in human life, such as marriage, the birth of a child, 
the cure of infertility or illness, etc. The Abagar has been and 
still is the subject of various studies on history, the art of the 
printing, philology, the periods of the Catholic propaganda, 
etc. The last 10 years have contributed significantly to the 
overall scholarly presentation of this „first printed book with 
elements of the modern Bulgarian language”. How to promote 
some new and deeper perspectives on the text, how to 
celebrate the anniversaries of its appearance, given the 
existing phototype editions, the translation, a digitised 
version, and the long-standing scholarly tradition? The aim of 
this work is to provide an illustrative answer to the more 
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general question of how ancient written sources can/should be 
turned into linguistic resources, by attempting to produce the 
first concise dictionary of the Abagar, preceded by a 
diplomatic edition of the text and a new translation into 
contemporary Bulgarian. The text processing is based on 
specialized software in diachronic lexicography.

The study consists of:
1. An Introduction
2. Content of the Abagar
3. Linguistic algorithm of the Abagar with subdivisions 

on the most important features in the graphic set and the letter 
distribution, the morphological and the lexical data.

4. Conclusion
5. Text output
6. Translation of the Abagar into Modern Bulgarian
7. Principles of Vocabulary. Abbreviations and 

Glossaries
8. Abagar Vocabulary
The language of the Abagar cannot be considered as a 

homogeneous whole. Lexical layers from Croatian, Old 
Church Slavonic and New Bulgarian colloquial language are 
vividly revealed. It is more appropriate to adhere to the 
concept of mixed character in which each specific feature 
must be taken into account. This approach is applied to the 
elaboration of the vocabulary. The four main oppositions 
observed in the text are: literary–dialectal; Bulgarian–
foreign; traditional or archaic – innovative; Orthodox–
Catholic.
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The vocabulary allows several important conclusions. 
The first and most important is the need for Philip 
Stanislavov’s Abagar to take its place in the historical 
grammars of the Bulgarian language as one of the reliable 
representatives of the 17th century. Due to its origins in the 
late medieval period from the beginning of the 17th century, 
the Catholic literature shares the macrotypological 
characteristics of the entire literary process in the Bulgarian 
lands under Ottoman rule. The imposition of the colloquial 
(also called vernacular) language in written communication is 
leading. This feature becomes the most important complex 
characteristic of the New Bulgarian damascenes, of some of 
the collections with mixed content, of the original New 
Bulgarian sermon. They all demonstrate the direct connection 
between the written and the spoken language, as the Abagar 
proves. The project The Cultural Identity of the Banat 
Bulgarians and the Bulgarian Catholic Literature brought to 
the fore the need to place literary samples from the Banat into 
the general development of Bulgarian Catholic literature, in 
order to describe the cultural identity of this community as 
part of a much wider and longer tradition. It begins with Philip 
Stanislavov’s Abagar.

The author hopes that the present work will contribute to 
the further study of this complex text and meet the growing 
need for freely accessible web-based resources that shed light 
on Bulgarian cultural heritage. With its universal character 
that unites all Christians, the Abagar is a bridge between the 
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East and the West of Christianity and remains a subject of 
undying cultural dialogue.
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